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  Hajný Breburda měl tak mizernou náladu, že byl přímo k politování. Když ho Kopyto s Mňoukem pozdravili a Baskerville na něj přátelsky zaštěkal, jenom mávnul rukou a cosi zahučel pod rozcuchané vousy. A taky si málem překousnul fajfku. Teprve potom se trochu vzchopil. Podrbal Baskervilla za ušima a řekl: „Tebe bych, kamaráde, potřeboval! Na tebe je spolehnutí a určitě bys starého Breburdu ubránil. Jo, jo!“


  Vzdychl tak upřímně, že se žáci podivili.


  „Co se děje, pane Breburda?“ divil se Kopyto. „Tváříte se, jako by vám teroristi chtěli vyhodit hájovnu do povětří!“


  „Je to možná ještě horší, mládenci,“ svěsil hlavu myslivec. „Dost možná, že mé dny na tomto světě jsou sečteny. Jsem ve smrtelném nebezpečí, a bez takového ochranáře, jako je váš Baskerville, se neobejdu. Smrt mi funí do zad, a kdybych měl nějaké vlasy, určitě by mi slezly hrůzou. Pojďte se mnou, něco vám ukážu!“


  Načež odvedl Kopyta, Mňouka i Baskervilla k velikému mraveništi, které bylo pýchou celého polesí. Učitel Pěnička už o něm několikrát referoval v Naší přírodě a tvrdil, že sázavští mravenci jsou nejkrvežíznivější hmyz pod sluncem.


  Ale Breburdovi nešlo o mravence. Ukázal na dřevěný kříž, vražený do země těsně před mraveništěm. Do dřeva bylo vyryto jméno hajného Breburdy.


  „Tady to vidíte!“ zašeptal. „To je můj rozsudek smrti! Ten strašný osud mi chystá pytlák Babásek! Chce se mě zbavit po vzoru svých předků.“


  „Vy jste mu něco udělal?“ vyzvídal Mňouk. „Postřelil jste ho? Nebo jste na něj poštval psy?“


  „Ani nápad!“ tvrdil Breburda. „Nikdy jsem toho chlapa v lese neviděl. Ostatně, přistěhoval se k nám asi před dvěma měsíci. Ale pochází ze slavného pytláckého rodu, který tu pytlačil už v osmnáctém století. Mohli byste si o tom přečíst v obecní kronice!“


  „A co z toho?“ divil se Kopyto. „To všechno odvál čas.“


  „Bohužel, neodvál!“ zasípal myslivec. „Ta strašná doba se vrací! Babáskové byli nesmírně krutí a s hajnými se nemazlili. Stále jim usilovali o život, a dělali to tím nejstrašnějším způsobem. Chytli hajného, svázali ho a položili do velkého mraveniště. Pak se dívali, jak mravenci žerou nešťastníka zaživa!“


  „To je prima horor,“ připustil Mňouk, „ale tohle už se teď nejspíš nedělá. Tím křížem vás chtěl možná někdo postrašit!“


  „Já to na lehkou váhu neberu,“ řekl Breburda, „protože život mám jenom jeden. Podruhé už se nenarodím, leda v Indii jako posvátná kráva. Rád bych si tady ještě chvíli pobyl, ale Babásek mi vyhrožuje, a já znám jeho předky! Babáskové jsou mstiví i po stoletích! Kdyby mě aspoň vzali do Domova důchodců!“


  Chudák byl opravdu k politování. Nicméně Kopyto s Mňoukem to tak tragicky neviděli a Baskerville teprve ne. Ten s respektem pozoroval poletující včelky a neodvažoval se po nich chňapnout. Dobře věděl proč.


  „To, co tady říkáte, pane Breburda,“ řekl Mňouk, „může být pravda, ale nemusí. Já jsem toho Babáska viděl a zdá se mi, že se chová docela slušně. Na pytláka rozhodně nevypadá!“


  „Zdání klame!“ přerušil ho myslivec, „a vzhled není nejdůležitější. Já například s tím plnovousem vypadám jako význačný malíř nebo sochař, a přitom nedovedu namalovat ani krávu, natož pak jelena v říji při měsíčku! My, Breburdové, jsme celé generace střežili naše hvozdy a Babásky jsme posílali do vězení. Oni nás zase zahrabávali zaživa do mraveniště, takže si kostru mého pradědečka mohli přenést rovnou do přírodopisného kabinetu. Už jsem si myslel, že tahle nelítostná doba je za námi, jelikož Babáskové z našeho okresu zmizeli. No, a vidíte, jsou tady zase!“


  „Je tu jenom jeden Babásek,“ polemizoval Kopyto, „a ten vypadá jako školní inspektor. Možná, že už se těmi dávnými věcmi vůbec nezabývá! Třeba tenhle kříž tady postavil někdo úplně jiný!“


  „Ale kdo?“ vykřikl myslivec. „Kdo by mi chtěl vyhrožovat? Mne si tady každý váží, v hospodě se neperu a na ulici se chovám ukázněně. Jednou mě sice vyvedli z fotbalového hřiště, když jsem nadával rozhodčímu, ale to už jsou nejméně čtyři roky. Možná i pět.“


  „Tohle ten důvod určitě nebude,“ mínil Mňouk, „ale zlomyslných
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lidí je na světě spousta. Například Bičiště!“


  „Ha, Bičiště!“ vyrazil ze sebe Breburda. „Toho zrzka jsem přetáhl holí, když honil lesní králíky. Podíval se na mne a řekl: Toho budeš, dědku, litovat! Kdo vztáhne ruku na naší rodinu, ten to těžce odpyká! No, a potom na mne ještě vyplázl jazyk!“


  „No, vidíte!“ usmál se Kopyto. „Máme hlavního podezřelého! Já bych ani nikoho jiného nehledal.“


  „Podezření sice není důkaz,“ upozornil ho Mňouk, „ale u Bičištěho nelze počítat s presumpcí neviny. Já bych to tak nenechal. Strašit starého člověka nad hrobem, to je těžký zločin!“


  „No,“ mumlal Breburda, „nad hrobem ještě nejsem, ale těžký zločin to je. Na druhé straně je to ale lepší, než kdyby mi vyhrožoval Babásek! Ten by to určitě myslel vážně, protože to má v genech. Babáskové byli všichni kriminálníci a bálo se jich celé Posázaví!“


  „Možná, že je Bičiště úspěšně zastoupí,“ hádal Mňouk, „protože se na zločineckou kariéru úspěšně připravuje. V tom mu nezabrání kapitán Hojer ani učitel Pěnička. Ti nad ním teď mají patronát.“


  To byla naprostá pravda. Průšvihy ryšavého ničemy se natolik vystupňovaly, že i Pěnička podpořil Hojerův návrh, aby Bičiště, jehož výchovu opilý otec ustavičně zanedbává, změnil podnebí. Nějaký výchovný ústav s přísným režimem by mu určitě prospěl.


  Ale návrh neprošel. Z okresu se dostavila psycholožka magistra Kudrnatá, a ta pravila, že nesmíme každého hned odepisovat, natožpak házet přes palubu. Přísnější dohled přece může mít i tady. Stačí, když kapitán a pedagog zesílí své výchovné aktivity. To se zejména Hojerovi ani trochu nelíbilo.


  „Madam!“ křičel na Kudrnatou. „Ten pacholek mi rozbil nos kulečníkovou koulí, a to jsem měl ještě štěstí, že neměl po ruce třeba dlažební kostku! To je zločinec už teď!“


  Ale Kudrnatou nepřesvědčil. Ta tvrdila, že nemá myslet na represi, ale především na prevenci. Kapitán Hojer má přece zkušenosti a učitel Pěnička pedagogické vzdělání. Budou-li společně na Bičištěho působit, vyroste z něj řádný občan, který se jim za vynaložené úsilí odmění. Tomu nevěřil ani Pěnička, ale nakonec podlehl. Co se taky dalo dělat.


  Bičištěmu okamžitě došlo, že vyhrál na celé čáře. Když ho nezvládla ani delegátka z okresu, nezvládne ho nikdo. Celému městu ukáže, zač je toho loket! A nejvíc to vytmaví žákům Kopytovi a Mňoukovi, kterým už dochází dech! Na nic kloudného se nezmohou a došly jim veškeré nápady. Upadají pomalu v zapomenutí, zatímco jasná hvězda, zvaná Bičiště, stoupá vzhůru na oblohu. Ryšavec se naparoval, div nepraskl. Byl rozhodnut se prosadit, jenomže stále nevěděl v čem. To bude nejspíš tím, že má talent na všechno.


  Tím pádem měl také Bičiště mnoho hodnotných vzorů. Někdy šlo o typy zcela protichůdné. Bičištěmu se líbil každý, kdo tropil nějaké výtržnosti a popuzoval řádné občany. Sympatický mu byl dlouhovlasý anarchista Baštýř, který ve jménu revoluce hodlal vyhodit do povětří celou planetu, ale obdivoval i holohlavého skina Pěšce, jenž statečně hajloval i na veřejných záchodcích.


  Bičiště si zkrátka nemohl vybrat, ale věděl, že jeho doba přijde. Všichni překvapeně otevřou ústa a budou žasnout, jakého génia měli mezi sebou.


  „Nastává doba,“ namlouval si Bičiště, „kdy na mne budou všichni krátcí! Nikdo se mnou nic nesvede! Policie bude bezmocná a kapitán Hojer se ze zoufalství oběsí na jabloni. Zůstane po něm vdova, ta černá Hamion od Zambezi. Žádná kouzla jí už nepomohou! Nejspíš se vrátí do Afriky, protože tady by se musela sklonit před Bičištěm! Ale kdo ví? Třeba jí najmu jako osobní kouzelnici a něco se od ní přiučím. Kdybych se naučil čarovat, dovedl bych toho využít!“


  Bičiště se slastně usmíval. Vždyť už teď je postrachem města i s přilehlým okolím. Teď právě potrestal zpupného hajného Breburdu a ve svých činech bude pokračovat! Nikdo nesmí pochybovat o tom, kdo je ve městě nejdůležitější a nejmocnější!
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  Jeroným Babásek byl zcela znechucen. Přistěhoval se do městečka, které ho uchvátilo svou malebností a čistým životním prostředím. Po něčem takovém vždycky toužil, a proto ho vyděsilo, když ho noví spoluobčané nepřijali s otevřenou náručí. Brzy se dozvěděl proč. Přímo se vyděsil.


  Dozvěděl se, že Babáskové bývali postrachem kraje. Brutální pytláci se chovali jako středověcí lapkové. S nikým neměli slitování a zejména myslivcům připravovali horké chvilky. Všechno je pečlivě zapsáno v obecní kronice.


  S tou se Jeroným Babásek také okamžitě seznámil. Bylo to příšerné čtení! Ani ten nejděsivější horor se mu nevyrovnal. Rod Babásků se opravdu vyznamenal! Ještě nyní jejich jméno vzbuzuje v místních občanech hrůzu!


  „Ale já s tím přece nemám nic společného!“ šeptal zdrceně Jeroným. „Moji předci byli slušní a vážení občané! Se Sázavou neměli nikdy nic společného! Žili v okolí Stříbra a Tachova, kde provozovali řemeslo krejčovské, bednářské a provaznické. Byli klidní, spořádaní a zasedali v obecních radách! Náš rod je zcela bezúhonný, a se sázavskými Babásky nemáme nic společného. Kromě toho krásného, starobylého jména ovšem!“


  Jenomže tohle je těžké někomu vykládat. Lidé jsou nedůvěřiví a je obtížné je přesvědčit.


  „To víte,“ řekl Jeronýmovi kapitán Hojer. „Babáskové se u nás nepěkně zapsali, a to lidem z paměti nikdo nevymaže. To jméno všechny děsí. Zatímco Novákové jsou všelijací, s Babásky jsou spojovány pouze ohavné zločiny. Tak tomu patrně bude i se jménem Bičiště!“


  „Neznám,“ pokrčil rameny Jeroným. „Nikdy jsem ho neslyšel.“


  „To buďte rád,“ zamručel Hojer, „ale neradujte se předčasně! Ten padouch se určitě objeví, pokud tady ovšem zůstanete.“


  „O tom nepochybujte,“ pravil Babásek. „Nemám ve zvyku své plány měnit. Líbí se mu tu a je jen škoda, že mají lidé vůči mně předsudky.“


  „Aby neměli,“ zvedl obočí kapitán. „Jsou vzdělaní a sečtělí. Kronikář Kruliš jim několik sobot po sobě předčítal z obecní kroniky. To se dozvěděli věci, vážený pane! Tady se děly kruťárny k neuvěření! A za vším stáli Babáskové! To byla rodina pytláků, vyvrhelů a nekalých živlů. Všichni se před nimi třásli hrůzou, zejména myslivci. Od hajného až po nadlesního! Babáskové jim zkracovali životy tím nejstrašnějším způsobem! Jestli se jednou Bičiště ožení a bude mít spoustu dětí, tak se máme na co těšit! Zločinecký klan bude na světě a orgány činné v trestním řízení si s tím neporadí. Vidím to černě, pane Babásek!“


  Jeroným se zamyslel.


  „Vaše těžkosti mohou být značné,“ připouštěl, „ale jde o zcela různé problémy. Zločinní Babáskové zmizeli v propadlišti dějin a je pošetilé vytahovat jejich dávné hříchy znovu na světlo. Stejně je již nelze potrestat, a jestli se teď smaží v pekle, je to pouze jejich problém. Já zde reprezentuji Babásky, kteří se stali pýchou svého kraje. Žili řádně, neflámovali a přispívali na charitu. Jsem přesvědčen, že ani já jim neudělám hanbu. Proto bych prosil, abyste mě nesrovnával s jakýmsi Bičištěm!“


  „Ten jakýsi Bičiště,“ přerušil ho kapitán, „už zřejmě využil vaší přítomnosti ve městě. Jak jsem se doslechl, děsí hajného Breburdu přesně tím způsobem, jakým to činili Babáskové. Jedná anonymně, a tím pádem padá podezření na vás!“


  „Na mne?“ téměř zaječel Babásek. „Je to možné? Já že jsem se stal terčem falešného obvinění? To je přece absurdní!“


  „Vůbec ne,“ řekl Hojer. „Tady je možné úplně všecko. Zloduch Bičiště si běhá po svobodě a já mu ještě mám dělat z moci úřední anděla strážného? Mám zapomenout na represi a věnovat se prevenci! To mi nakukala magistra Kudrnatá, a když jsem s ní polemizoval, řekla mi, že si nevidím ani na špičku vlastního nosu. Měla ovšem naprostou pravdu, jelikož žádný vlastní nos nemám. To, co vidíte, je nos falešný, neboli implantát. Měl jsem krásný orlí nos, ale ten vzal za své, když po mně Bičiště vrhl kulečníkovou kouli. Už se o tom incidentu psalo i v knihách!“


  „Nečetl jsem!“ přiznal se Jeroným, „a omlouvám se za svou zaostalost. Ale váš umělý nos se mi zdá být velmi zdařilý!“


  „Jen mi nelichoťte!“ mračil se Hojer, „vypadám jako august a proto nemám žádoucí autoritu. S vlastním nosem bych už byl dávno majorem. A taky by mě přeložili na lepší štaci. Jenže Bičiště rozhodl jinak a já budu v téhle díře tvrdnout až do penze!“


  „Jsou horší díry,“ upozornil ho Jeroným, „a tohle městečko je velice půvabné! Je zde spousta historických památek.“


  „Které Bičiště určitě zničí!“ funěl kapitán, „protože ten nic nenechá na pokoji. I na hřbitovní zeď už nasprejoval ohavný nápis „Hojer je vůl!“ Já vám říkám, pane Babásek, že toho lotra nezastaví ani žáci Kopyto a Mňouk!“


  „To jsou nějací hodní chlapci?“ zeptal se Jeroným. „Studují s vyznamenáním?“


  „Starou bačkoru,“ mávl rukou Hojer. „Žádní hodní chlapci to nejsou. Učitel Pěnička se z nich už několikrát zhroutil! Ale jak to, že neznáte Kopyta a Mňouka? To si říkáte vzdělaný Evropan?“


  Babásek se zastyděl. Tušil, že má závažné vzdělanostní manko. Ale určitě to napraví!


  „Poučím se v nejkratší možné době,“ slíbil, „s místními občany chci žít v tom nejlepším přátelském vztahu. Jako sportovní manažer jim mohu být i velice prospěšný.“


  To už ale Hojera nezajímalo. Měl totiž schůzku s učitelem Pěničkou, který hodlal vyšetřit činnost neznámého sprejera, jehož aktivity znepokojovaly všechny kulturní činitele, včetně pana faráře.


  Jeroným Babásek tedy osaměl, ale nikoliv na dlouho. Aniž po tom toužil, přistoupil k němu zrzavý ježatý kluk a podezíravě ho pozoroval. Pak ze sebe vyrazil. „Vy jste ten pytlák Babásek? Jsem moc rád, že vás poznávám.“


  Jeroným sebou poněkud vyděšeně cukl. Na takové náhlé přepady nebyl zvyklý.


  „Nejsem pytlák,“ odmítl podezření, „a do lesa nechodím ani na zdravotní procházky. Kdysi jsem v lesoparku kondičně běhal, ale pokousal mě tam německý ovčák. Proto nemám tohle prostředí v lásce.“


  „No dobrá,“ řekl Bičiště. „Dejme tomu, že vám věřím. Třeba opravdu mluvíte pravdu. Nejste pytlák, ale za to jste docela určitě Babásek. Pytláky byli vaši předkové, o kterých se píše v naší kronice.“


  „Ani to není pravda!“ zavrtěl hlavou Jeroným. „Jsem ze zcela jiné větve Babásků. Moji předci rozhodně nebyli zločinci.“


  „To nikdo neříká,“ uklidňoval ho Bičiště, „protože pytláctví není žádný zločin. Vaši předkové byli chrabří zbojníci, kteří hubili své nepřátele. Ale víte co, pane Babásku? Budu vám tykat! Jak se jmenuješ, kámo?“


  S Jeronýmem to málem seklo. Takovou drzost opravdu nečekal. Pochopil, že tento spratek je lotr Bičiště, před kterým ho kapitán varoval.


  „Nevím,“ pravil chladně a odměřeně, „proč bychom si měli tykat. Nejsme stejná generace a nepásli jsme spolu husy.“


  „To ne,“ zachechtal se Bičiště, „ale s největší pravděpodobností jsi můj strejda. Nebo spíš prastrejda. Moje babička se totiž za svobodna jmenovala Babásková. Její táta tady zlikvidoval dva hajné, lesního Doupovce a dokonce samotného polesného. Jeho jméno mi už vypadlo z hlavy. Tady vidíš, Babásku, že si musíme tykat!“


  Jeroným se otřásl odporem.


  „Už mě to přestává bavit!“ zvýšil hlas. „Nehodlám tisíckrát opakovat, že jsem Babásek od Tachova, a že všichni mí předci byli zcela bezúhonní. A s tebou, uličníku, se nebudu vůbec bavit! Jsi ošklivý, drzý a lumpárna ti kouká z očí!“


  „Mám být po kom!“ nedal se Bičiště. „Mám v sobě zločinecké sklony, ale za to mohou Babáskové! Ten rod se na nás podepsal! Až dosud jsem to tajil a používal jen úctyhodné jméno Bičiště. Teď se ale všecko změní! O mé minulosti se dozví každý a o tobě budu vyprávět, že jsi můj strejda!“


  „Nejsem!“ křičel Jeroným přeskakujícím hlasem, „a jestli ještě jednou vyslovíš tu hnusnou lež, uškrtím tě těmahle rukama.“


  „Napadení dítěte je zločin,“ šklebil se ryšavec, „a to by ti jen tak neprošlo. Každý by věděl, kam patříš a nikomu bys to nevymluvil. Hajný Breburda by tě nejspíš zastřelil, strejdo!“


  V té chvíli si Babásek konečně vzpomněl na staré přísloví, které praví, že moudřejší ustoupí. Otočil se na podpatku a beze slova rozloučení prchal do bezpečí. Dobře mu ale nebylo. Bičiště nevypadal jako někdo, kdo se jen tak vzdává. Zůstal stát na místě a spokojeně si pohvizdoval. Tenhle strejda se mu docela líbil.
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          HROZBA NEBO FÁMA?

        
      

    
  


  Kopyto s Mňoukem stále ještě uklidňovali hajného Breburdu, když potkali Jindru Beneckou. Měla tak vytřeštěné oči, že jí málem hrozily vypadnutím.


  „Už jste to slyšeli?“ spustila okamžitě a její hlas se chvěl nebývalým vzrušením. Díky tomu zapomněla starého myslivce pozdravit, ačkoliv jinak šlo o mimořádně vychovanou dívku.


  „Slyšeli jsme ledacos,“ odvětil Kopyto, „ale nemáme ani tušení, co máš právě na mysli. Tváříš se, jako kdyby naše městečko obsadili mimozemšťané!“


  Jindra pohodila hlavou. „To je úplná maličkost proti tomu, co vám teď povím,“ nadechla se. „Představte si, že se Bičiště spojil s tím přivandrovalým Babáskem a tvrdí, že je jeho synovcem. Jeho babička se prý za svobodna jmenovala Babásková. Upytlačila jedenáct jelenů a zpívala smuteční píseň přímo nad mraveništěm, ve kterém byl požírán hajný Pištělák!“


  „Proboha!“ zašeptal Breburda a jeho tvář zpopelavěla. „Tohle moc nerad slyším! Nejspíš se budu muset v hájovně opevnit! Jak jsem spatřil ten kříž, hned mě napadlo, že můj život visí na vlásku! Teď jsem v tom utvrzen. A tolik jsem se těšil na zaslouženou penzi! Pane Bože, za co mě takhle trestáš?“


  „Přestaňte hořekovat,“ poradil mu Mňouk. „Ještě se nic neděje. Třeba Bičiště jen tak žvaní a vytahuje se! V tom se mu nikdo nevyrovná!“


  Ale hajný byl mimořádně otřesen. „Tohle je vážné nebezpečí,“ vyrážel ze sebe namáhavě, přičemž si osahával hrudník, „a kdo mě před tím komplotem ochrání? Kdo se za mne postaví? Jsem již vetchý myslivec a sotva flintu nesu! Proti Babáskovi, kterému bude radit zlomyslný našeptavač Bičiště, nic nesvedu. Někdy chodím jako mátoha a kam si sednu, tam usnu!“


  „Protože moc pijete!“ vyčetl mu Kopyto, „a bez jalovcové nedáte ani ránu. I teď vám kouká láhev z kapsy. Kdybyste popíjel podmáslí, nepodlamovala by se vám kolena!“


  „Ale bylo by mi určitě špatně od žaludku!“ vysvětloval hajný. „Můj zažívací trakt by se bouřil. Jsem nemocný člověk a chatrné zdraví si žádá podporu. Bez jalovcové bych vůbec nemohl existovat. Jenomže teď se budu bát trochu si loknout. Za každým stromem může stát mordýř myslivců, pytlák Babásek. Přátelé moji, vidím budoucnost černě! Takový strašlivý konec jsem si snad ani nezasloužil. Asi jsem měl častěji chodit do kostela!“


  „Teď jde o to,“ přerušil jeho nářek Mňouk, „jestli se dá Bičištěmu věřit! Já tvrdím, že ne! Kdyby měl předky mezi Babásky, už dávno by se tím pochlubil!“


  Kopyto vřele souhlasil. „Pokud si pamatuji,“ zavzpomínal, „vytahoval se Bičiště loni, že je potomkem slavného loupežníka Babinského. Dokonce přinesl do školy jeho fotku a pak se ukázalo, že je to spisovatel Holeček.“


  „A pamatujete,“ přidala se Jindra, „jak jsme ve škole probírali operu Prodaná nevěsta? Pěnička tenkrát žasl, že si Bičiště nepamatuje jméno libretistky Elišky Krásnohorské a Bičiště se vymlouval, že si jméno pamatuje velice dobře, ale nechtělo se mu je vyslovit, protože Eliška je jeho vzdálená prateta, která se s rodinou rozešla ve zlém!“


  „Tady to vidíte!“ řekl spokojeně Mňouk. „Jsou to samé výmysly, a tak se na to musíme dívat i nyní!“


  Leč Breburdu nepřesvědčil.


  „Bičiště je lhář,“ připustil, „ale tentokrát může klidně mluvit pravdu. Ví snad někdo z vás, jak se jmenovala jeho babička za svobodna? A ví to tady vůbec někdo? Leda starý Bičiště, ale ten už ani neví, jak se jmenuje sám! Jeho svědectví by bylo zcela nevěrohodné a mne by neuklidnilo, ani kdyby tvrdil, že je bratrancem prezidenta Klause!“


  „Myslím, že zahájíme rozsáhlé pátrání,“ usoudil Mňouk, „které vnese do celého případu jasno. Třeba objevíme staré lidi, kteří se na Bičištěho babičku pamatují. Takový kastelán Štětka si pamatuje všecko!“


  „Kastelán Štětka si nepamatuje nic,“ namítl hajný, „a na názory starých sklerotiků nemůžeme spoléhat. Já to přece vím podle sebe!“


  „Ale jsou taky matriky,“ napadlo Kopyta, „ve kterých je vše pečlivě zaznamenáno již od bitvy na Bílé Hoře. Když zajdeme za panem farářem…“


  „Tak dopadneme jako sedláci u Chlumce,“ vzdychl Kopyto, „protože fara není informační kancelář a pan farář musí střežit osobní údaje před zvědavci, kteří by je mohli zneužít. Z toho vyplývá, že duchovní osoba s námi vyběhne dřív, než vyklopíme, o co nám tady běží.“


  „A je tu ještě jeden problém!“ ozval se hajný Breburda. „Víme my vůbec, odkud babička pocházela? Co když se narodila v Kolíně nebo třeba ve Vídni jako Božena Němcová? To na faře nezjistíme! Buď budeme věřit tomu, co nám nakuká Bičiště, nebo to rovnou vzdáme. Ostatně je možné, že i starý Bičiště se sem přistěhoval bůhví odkud, protože tchyně toho ničemného ožralu vyhodila z domu. Ať už se jmenovala jakkoliv!“


  Tohle opravdu nevypadalo dobře. Pátrat po dávno zesnulé osobě, jejíž jméno vůbec neznáte, by byla pořádná fuška i pro renomované detektivy.


  „Přece to nevzdáme!“ vykřikl Kopyto téměř zlostně. „To by znamenalo přiznat potupnou porážku. Víte, jak by se Bičiště naparoval?“


  „Naparuje se už teď,“ stěžovala si Jindra, „a některé holky mu to baští! Slávka Bolavá mu slíbila, že s ním půjde na rande. Slávce se totiž líbí zločinecké typy a už napsala dva milostné dopisy do vězení Kajínkovi. Já jsem je četla, ale nesmím o tom nikomu říci ani slovo, protože pan Bolavý je pruďas a určitě by Slávku přerazil!“


  „Zasloužila by to!“ mínil Mňouk, „ale s Bičištěm moc slávy neužije. S Kajínkem by pochodila líp!“


  Jenomže teď nešlo o Slávku Bolavou, ani o její idoly. Bylo třeba pokročit ve zcela zásadní věci a zejména hajný Breburda vypadal velice zklesle.


  „Nejlepší by bylo,“ vrčel, „kdybych vzal sirky a zapálil to slavné mraveniště. Měl bych alespoň jistotu, že mě do něj nikdo nezahrabe.“


  „Musíte myslet na něco jiného!“ radila mu Jindra. „Mého tátu bolel tři dny zub a už chtěl vyskočit z okna. Pak mu ale uletěly včely, on je honil po okolí a na bolest zubu úplně zapomněl!“


  „Já včely nemám,“ konstatoval hajný, „a ochočená kavka mi uletěla už dávno! Kde je jí asi konec!“


  „Jde o tu zatracenou babičku,“ vrátil se k původnímu tématu Mňouk, „protože až zjistíme její jméno, usvědčíme Bičištěho ze lži!“


  „Jenomže to je úkol nad naše síly,“ konstatoval Kopyto smutně. „Ačkoliv…“


  „Ačkoliv?“ zeptal se Mňouk. „Máme stejné myšlenky? Napadla tě tatáž osoba jako mne?“


  „Asi ano,“ přikývl Kopyto. „Osoba s výraznými magickými schopnostmi. Žena černé pleti a manželka policejního důstojníka.“


  „Hamion Hojerová,“ souhlasil Mňouk. „Jenže ta už na čarodějnictví zanevřela. Když za ní zajdeme, nejspíš s námi vyrazí dveře.“


  „Nebo nás promění v šakaly,“ hádal Kopyto, „a nakrmí nás syrovým masem.“


  „Ale musíme to zkusit,“ rozhodl Mňouk, „protože jedině ona umí vyrobit kvalitní magickou kouli. Navíc si myslím, že na nás nijak zvlášť nezanevřela a Bičištěho nemůže ani cítit.“


  Už nebylo o čem se bavit. Kopyto s Mňoukem byli pevně odhodláni zajít za Hamion. Jen Breburda o této šanci pochyboval a pravil, že raději půjde na hrad za starým kastelánem Štětkou. Co když si přece jen na něco vzpomene.
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          KOUZELNICE OD ZAMBEZI

        
      

    
  


  Kapitán Hojer dojedl pohankovou kaši po africku. Moc mu nechutnala, ale netroufl si protestovat. Pak vzal do ruky sklenici s jakousi tmavou tekutinou a zhluboka se napil. Vzápětí vyprksl.


  „Co je zase tohle?“ vyjekl nespokojeně. „Trnou mi po tom dásně a necítím ani rty.“


  Hamion na něj pohrdavě pohlédla. „Je to nejlepší lektvar proti hadímu uštknutí,“ oznámila mu, „vyhne se ti každá kobra či mamba v okruhu šedesáti mil.“


  „Tady žádné kobry nejsou,“ zlobil se Hojer, „a já potřebuju spláchnout ten blaf, který jsi mi uvařila! Měla by ses vrátit k českým jídlům!“


  „Po těch jsi příliš tloustl,“ vyčetla mu, „zvláště když jsi je zapíjel pivem. Tohle je něco jako dieta, a té máš zapotřebí!“


  Hojer se zaškaredil. Zhubnout opravdu potřeboval, jelikož se spravil o dobrých dvacet kilo. Podřízení se za jeho zády uštěpačně pošklebovali a leckterý nespokojený civil mu jeho objem vyčetl přímo do očí.


  „Žijete si tady jako prase v žitě,“ řekl mu nedávno čalouník Lahoda, „a to za peníze daňových poplatníků. Takhle za chvíli natáhnete brka, a my budeme muset poslouchat čestnou salvu nad vaším hrobem!“


  Ale Hojer ještě umřít nehodlal, a proto prosil svou černou manželku, aby ho v jídle trochu umravnila. Teď mu to ale připadalo dost kruté. Neměl z toho všeho dobrý pocit. Hamion byla stále nepřívětivější a zřejmě se jí stýskalo po Africe. Často seděla u okna, nepřítomně hleděla do dálky a broukala si nějaké tajemné songy.


  „Měli bychom si zajet do Prahy,“ navrhl nesměle Hojer. „Prošli bychom se po Karlově mostě, podívali se na Vltavu…“


  Ale Hamion tento nápad nenadchl. Zamračila se a blýskla po manželovi očima. „Vy, Češi, toho naděláte s tou vaší Vltavou!“ ušklíbla se. „Cožpak to je nějaká pořádná řeka? A to už vůbec nemluvím o tom titěrném potůčku Sázavě! Měli byste vidět naší
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Zambezi! To by vám nejspíš vypadly oči! Pohled na takový obrovský veletok byste možná ani nesnesli! A což ty mohutné vodopády! Jestlipak se tam ještě někdy podívám? No, s tebou určitě ne! Na takový výlet nikdy neseženeš peníze!“


  „Ani po tom netoužím,“ zafuněl Hojer. „Určitě bys mě strčila do řeky, aby mě sežrali krokodýlové. Pak by sis vzala nějakého místního šamana a na Čechy by sis ani nevzpomněla!“


  To se Hamion zřejmě dost líbilo, protože se zářivě usmála. Představa, že strká manžela do tlam krokodýlů, jí nebyla úplně cizí.


  „No, já jdu,“ zvedl se kapitán ze židle. „Na hradě na mě čeká učitel Pěnička. Musíme spolu sestavit plán na záchranu žáka Bičištěho.“


  Hamion se rozesmála. „Toho nikdo nezachrání,“ prohlásila, „a jednou si na něm v pekle pochutnají čerti.“


  „Čerti uličníky nebaští,“ poučil ji manžel, „pouze si je trochu povaří v kotli a rozpíchají je vidlemi. Tak jsem to alespoň viděl na nějakém obrázku. Stejně se má Bičiště na co těšit!“


  Hamion neprotestovala. O pekelných praktikách toho příliš nevěděla, a tak se ráda nechala poučit. Ještě raději ale byla, když kapitán odešel za svými povinnostmi.


  „Konečně špetka klidu,“ zašeptala slastně. „Teď mě nebude nikdo vyrušovat a já se oddám snění o své domovině. Bože, kdy já jsem naposled viděla šimpanze nebo paviána. Ani o hrocha tady nezavadíš, a to už vůbec nemluvím o bílém nosorožci! Kéž bych alespoň na chvilku zaslechla troubení slonů!“


  To se jí pochopitelně nesplnilo, ale zato zazněl u dveří zvonek. Hamion sebou nespokojeně trhla a pak se zamračila, jako by si ji tady našli pralesní duchové. Chvíli uvažovala o tom, má-li zapřít svou přítomnost a dost vážně o tom přemýšlela. Jenže zvonek se rozezvučel znovu, a to velice naléhavě. Nedalo se nic dělat.


  Hamion vztekle přistoupila ke dveřím a otevřela je. Do bytu vpadli žáci Kopyto a Mňouk s líbeznými úsměvy. Uctivě pozdravili a Kopyto galantně poznamenal, že to Hamion dneska mimořádně sluší.


  „Houby mi sluší!“ odsekla černoška příkře. „Život mě fackuje ze všech stran, jsem provdaná za tlustého policajta, a teď ještě za mnou přiskotačíte vy dva! Mám z vás náramnou radost! Když se objevíte, vždycky z toho kouká parádní průšvih! Co je to dneska?“


  „Nevíme, jak se jmenovala Bičištěho babička za svobodna,“ pravil zkroušeně Mňouk, „a za boha na to nemůžeme přijít vlastními silami.“


  „Což nás vůbec netěší,“ přidal se Kopyto, „už kvůli hajnému Breburdovi, který se ocitl na samém pokraji zhroucení. Nebo dojde k cholerickému výbuchu a on zapálí nejvzácnější mraveniště v celém Posázaví.“


  „Co to melete?“ osopila se Hamion. „Nedokážete se vyjadřovat tak, abych to pochopila? Proč bych se měla starat o Bičištěho babičku? Zdá se mi, že jste pod vlivem nějaké drogy, a to je ve vašem věku velice nebezpečné!“


  Oba žáci to okamžitě popřeli, a dokonce přísahali na smrt svého milovaného psa Baskervilla. Pak pomalu a důkladně seznámili Hamion s celým problémem. Vysvětlili jí, jaké nebezpečí vyplývá ze spojení Bičištěho s tajemným Babáskem, a jak to kdekoho ve městě znepokojuje.


  „Ta babička je klíčem k celé té záhadě,“ trval na svém Mňouk, „protože jestli se jmenovala dejme tomu Koňadrová nebo Řimbabová, je jasné, že si Bičiště vymyslel novou habaďůru.“


  „Jestli se ale jmenovala Babásková,“ navázal na jeho slova Kopyto, „může jít opravdu o nějaký zločinný komplot. Ten Babásek sem přijel s nějakým špinavým záměrem a Bičiště je ochoten mu pomáhat.“


  „Tím pádem je hajný Breburda ve smrtelném nebezpečí,“ dodal Mňouk, „a my jsme povinni podniknout něco na jeho záchranu!“


  Hamion to tak neviděla. Hleděla na oba žáky téměř útrpně. Zdálo se jí, že ji vyrušili z naprosto malicherných příčin.


  „Nechápu,“ řekla odměřeně, „proč jste přišli právě za mnou. Víte dobře, že na vaše dobrodružné rejdy nejsem vůbec zvědavá. Když vás to baví, tak si klidně pátrejte, ale mne nechte laskavě na pokoji! Jasné?“


  Tak úplně jasné to nebylo. Kopyto s Mňoukem to nemohli jen tak vzdát. Jednak na to nebyli zvyklí, a za druhé nevěděli o jiném řešení.


  „Hamion,“ vzdychl Kopyto. „Jsi jediná osvícená osoba, která je schopna nám pomoci. V celém kraji není nikdo, na koho by mělo smysl se obrátit. Proti tobě jsou všichni nuly. Ty se podíváš do křišťálové koule a rázem víš všecko!“


  „Žádné koule nemám!“ odmítla jeho názor Hamion. „Všechny jsem zničila, když je začali zneužívat diletanti. A taky jsem slyšela různé pomluvy, které mě hluboce urazily. Dostala jsem anonymní dopis, že jsem černá ježibaba, kterou by měli upálit! Proto jsem se zařekla, že se nebudu zabývat problémy, které se mě přímo netýkají.“


  „Ale tohle se tě přece týká!“ vyhrkl Mňouk. „Dnes zahrabou do mraveniště hajného Breburdu a zítra třeba kapitána Hojera.“


  „To by nebylo špatné,“ uvažovala žena od Zambezi. „Kdybych se mohla toho tlustého policajta s umělým frňákem zbavit tak snadno, byla bych osudu velmi vděčna.“


  „Tak to Mňouk nemyslel,“ přerušil ji Kopyto, „jen chtěl zdůraznit, že Bičiště je nebezpečný živel, jehož nekalé plány je třeba odhalit.“


  „To ale není moje věc,“ děla černoška, „k tomu jsou povoláni lidé k tomu určení. Hojer odešel před chvílí na hrad za učitelem Pěničkou. Jsou pověřeni, aby Bičištěho odvrátili od nepravostí. Jakási magistra Kudrnatá jim k tomu dala požehnání z okresu. Za chvíli se o tom ničemném zrzkovi bude jednat až na vládě!“


  „A to by byla strašlivá chyba,“ usoudil Kopyto, „protože s ním něco svedeme jenom my. Pochopitelně s tvou pomocí.“


  „Nesmíš přece své magické schopnosti zanedbávat,“ přidal se Mňouk, „a měla bys ctít rodinné tradice. Jestliže tvůj otec byl nejmocnějším kouzelníkem od Zambezi, slušelo by se vydat v jeho stopách.“


  „To není tak snadné,“ tvrdila Hamion, „protože čarovat není totéž jako okopávat zeleninu. Magické síly v sobě musíte zvládat a usměrňovat. Přitom jsou v Africe úplně jiné podmínky než tady. A taky odlišné zákony. Co by mi prošlo u Zambezi, mohlo by mi u vás značně zkomplikovat život. Kdybych se s nějakým zrzavým zmetkem potkala u nás doma, poslala bych na něj strašlivé kouzlo džu-džu a hoch by se smíchy neudržel. Pochutnaly by si na něm hyeny. Ale tady něco takového udělat nemohu. Jednak nevím, jak dalece by džu-džu působilo, a za druhé bych v případě úspěchu byla popotahována. Hodili by mi na krk úkladné zabití nebo něco podobného. Možná by mi i vytkli, že jsem to udělala z rasových důvodů. A navíc by na mně starý Bičiště požadoval odškodné!“


  „A co kdybys Bičištěho proměnila v nějaké ošklivé zvíře?“ navrhl iniciativně Kopyto, „třeba v tapíra nebo prase bradavičnaté?“


  Hamion odmítavě zavrtěla hlavou. „Představuješ si to velice snadno,“ vytkla mu, „protože o čárech nemáš ani ponětí. Navíc nejsem vůbec ve formě. Na velké kouzlo si za této situace netroufnu!“


  „Tak začni trénovat!“ poradil jí Mňouk. „Jako žena v domácnosti máš přece fůru času. Je už na čase, aby ses ve městě zase trochu předvedla. Každý tady ví, že jsi renomovaná čarodějka, a ty se v tomto směru vůbec neprojevuješ. Jsi až neuvěřitelně pasivní! Proč bys nemohla spoluobčanům trochu pomoci?“


  Hamion se příšerně zamračila. „Tlačíš mě do kouta, Mňouku,“ pravila temným hlasem, „a působíš na mé city. Dobře víš, že bych docela ráda s Bičištěm zatočila. Ale kam by to vedlo? Jak se jednou začne čarovat, nikdo neví, kdy to zastavit. Ale budu o tom přemýšlet. Jestliže zjistím, že se tady chystá opravdový zločin, pravděpodobně zasáhnu. Ale jen v tom případě, že budu mít dobrou náladu!“
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          NA STARÉM HRADĚ

        
      

    
  


  Kastelán Štětka se už několik hodin nudil. Cítil současně velikou křivdu, že na něho staří kamarádi zapomínají. Detektiv Ošmera už je líný na krok a při cestě do kopce se zadýchává. Chytá se stále za hrudník a heká.


  „Jak to tak vypadá,“ zlobil se kastelán, „budu muset kvůli tomu hypochondrovi nechat přestěhovat hrad někam do údolí! Nebo rovnou na náměstí do středu města!“


  Ale takové řešení nepřicházelo do úvahy, a tak se Štětka zaměřil na hajného Breburdu. Ani ten tu poslední dobou nebýval častým hostem. Přitom má nohy v pořádku a s dechem na tom taky není nejhůř! Zřejmě ho postihla stařecká lenora.


  „Zanedbává svou povinnost,“ brblal kastelán, „jelikož okolí hradu patří do jeho revíru! Vídám zde zvěř černou i spárkatou. Mohutný jelen se mi málem zřítil do hladomorny! Kdybych byl hajný, vše bych evidoval. Také bych měl spočítané všechny sovy, které tu houkají ve věžích. Ale Breburdovi je to jedno. Ani se nepamatuju, kdy sem naposledy zašel na kus řeči! A to si říká starý kamarád, lenoch jeden!“


  Štětka se nadechl k další lamentaci, ale tentokrát došlo k nečekané, leč vítané změně. Hajný Breburda se dostavil na hrad i s flintou.


  „No, to je dost!“ vydechl radostně kastelán. „Mám chuť na skleničku a sám nerad piju. To bych si připadal jako alkoholik!“


  „Jen jestli máš jalovcovou,“ podmínil svou účast na přípitku Breburda. „Dobrý myslivec neporušuje pravidla, protože potom nemá dobrou trefu. Nadlesní Sovíček po slivovici postřelil vlastní tchyni.“


  „Jenom jestli to bylo po slivovici!“ pochyboval Štětka, „já znám případ, že jistý Konvalinka utloukl tchyni kladivem a před tím pil akorát malinovku.“


  Nicméně vytáhl láhev jalovcové a nalil ji do kalíšků ve tvaru borových šišek. Pak již oba přešli na běžná témata a poctivě je probírali. Náplň debaty určoval především Breburda, který měl plnou hlavu Babáska a Bičištěho. Štětka to samozřejmě bral na lehkou váhu již proto, že jemu nikdo nevyhrožoval.


  „Babásek sem, Babásek tam,“ mávl rukou. „To tě přece nemůže rozhodit! Máš vousy a flintu! Před takovým vybavením každý couvne, protože to vzbuzuje autoritu! Hajný – to je pojem!“


  „Jak pro koho!“ mračil se Breburda. „Babáskové se s myslivci nepárali. Jestli je ten přistěhovalec z jejich klanu, tak si nemohu být jist dnem ani hodinou! Dávná nenávist může znovu vypuknout v nevídaném rozsahu. A přece si nemohu z hájovny udělat bunkr!“


  „Proč bys nemohl?“ divili se Štětka, „já bych to rozhodně udělal. Bránil bych se jako starý voják! Víš, že jsem byl na vojně četařem?“


  „Já jsem mohl být roťák,“ pravil hajný, „ale utekl jsem za jednou blondýnou do Děčína a za to mě degradovali, a tak jsem jenom vojín v záloze.“


  Štětka pohoršené pokývl hlavou. „To je tedy průšvih!“ téměř se zděsil. „Kvůli holce si takhle pokazit postup! Jenomže to už je promlčeno, a ty se můžeš bránit i jako vojín.“


  „Tobě se to řekne, když bydlíš na hradě!“ zlobil se Breburda. „Sem si žádný halama netroufne. Ani Žižka to tu nedobyl! Ale já bydlím uprostřed lesa, kde se pomoci nedovolám.“


  „Proč by ses dovolával pomoci?“ káral ho kastelán. „S agresory musíš bojovat na život a na smrt!“


  Jenže hajný s bolestným povzdechem pravil, že na to už není. Jedinou nadějí je, že ten nový Babásek nemá útočné úmysly a ten kříž před mraveništěm nastražil ničemný žák Bičiště. Z toho už taková hrůza nejde a Breburda ho v minulosti nejednou přetáhl holí. Nicméně, jistota tady žádná není.


  V té chvíli dorazil na hrad kapitán Hojer a okamžitě se sháněl po učiteli Pěničkovi. Má s ním tady přece závažnou schůzku!


  „Zeťák se zdržel v lůně přírody,“ oznámil mu Štětka, „a plní nějaké závažné úkoly. Buď kroužkuje mloky, nebo počítá otakárky. Ale určitě se ještě dneska vrátí! Pokud ho nepobodají sršáni a neskončí někde ve špitále.“


  „To se mi moc nelíbí!“ konstatoval mrzutě kapitán. „Vychovatel mládeže by měl být dochvilný. Já přece nejsem nějaký hej nebo počkej, abych tu čekal, až se přibatolí z nějaké výpravy. Přišel jsem kvůli závažné věci, a tu bych chtěl odpovědně řešit.“


  „Tak ji řešte s námi!“ poradil mu kastelán. „My s Breburdou jsme kmeti a zkušenosti bychom mohli rozdávat! Jen kdyby o ně někdo stál! Můj zeť mluví do všeho, a přitom skoro ničemu nerozumí. Akorát ví, že jezevec je hlodavec.“


  „Není!“ skočil mu do řeči Breburda. „Jezevec je šelma kunovitá a profesoru Mudrochovi, co má chatu na Sluneční stráni, roztrhal mopslíka, slyšícího na jméno Pinďa. Profesor z toho byl celý pryč a požadoval na lesní správě náhradu.“


  „Roztrhaný mopslík mě z moci úřední nezajímá,“ vrčel Hojer, „a učitele Pěničku, doufám, rovněž ne. My se máme rukou společnou a nerozdílnou starat o výchovu naší zvlčilé mládeže. Konkrétně jde o jednoho zrzavého spratka, který se stává nebezpečím pro celé město. Starý Bičiště už na něj nemá vliv a už ho ani neřeže, protože v hospodě prodal potěh!“


  „Tak toho holomka přiveďte sem,“ radil Štětka, „a já ho vsadím do hradní hladomorny. Tam změknul i lapka a zemský škůdce Ouvalský. Přežil tu půl roku, jelikož mu úplatný strážný Věrtoch sypal do kobky chrousty.“


  „Chrousti jsou výživní,“ poučil ho hajný, „ale poslední dobou jich ubývá.“


  „Mně se hmyz jako pokrm protiví,“ řekl Hojer, „ale moje žena Hamion tvrdí, že v této kuchyni je budoucnost lidstva. Už mi vnucovala cvrčky na smetaně a grilované moučné červy.“


  „No, vidíte!“ zajásal kastelán. „Vaše Hamion by mohla Bičištěmu v hladomorně vyvařovat. Zrzek by si štrejchnul a ve městě by byl od něho pokoj.“


  „Jestliže má ale spojence,“ namítl Breburda, „situace by se mohla zkomplikovat.“


  „A pořádně!“ dodal Hojer. „Zavřít dítě do hladomorny je protizákonné. Magistra Kudrnatá tvrdí, že Bičiště je dítko živé, leč převýchovy schopné. Když prý si ho s panem učitelem vezmeme pod ochranu a budeme o něj náležitě pečovat, dočkáme se pozoruhodné odměny. Není to pěkná blbost?“


  Dědci mu to rádi odsouhlasili.


  „Já bych se s Bičištěm nemazal,“ zasnil se Štětka, „a k jeho budoucímu prospěchu bych ho pravidelně mučil. Již naši předci věděli, že mučení je velmi zdravé. A my tady máme spoustu zcela nevyužitých mučících nástrojů. Není to škoda? Taková palečnice nebo španělské botičky by mohly i dnes posloužit a splnit účel, pro který byly zhotoveny zdatnými řemeslníky. Takový kovář Buchala dodával španělské boty do všech koutů království českého. Dá se říct, že to byl vlastně předchůdce Bati.“


  „Teď už by se tím ale neuživil!“ vzdychl zklamaně hajný. „Naše řemesla upadají.“


  „Čert vem řemesla!“ zlobil se kapitán. „Horší je, že já tady ztrácím drahocenný čas. Tlachám tady s vámi, a kdo ví, co všechno se v mém rajónu právě děje! I ten zatracený učitel mi dělá starost! Co když se mu něco stalo? Na pustém místě ho mohl přepadnout nějaký pobuda. Nebo přímo delikvent! Jsem tady jako na trní, protože přesnost je vlastností nejen králů, ale i policajtů. Já jsem byl přesný i v mateřské škole. Učitelky ze mne měly radost a dávaly mne ostatním dětem za příklad. Proto taky dnes mohu zastávat tak důležitou funkci. Toho Pěničku snad opravdu uškrtím!“


  Naštěstí toho nebylo třeba. Učitel se dostavil sice se zpožděním, ale také s novými zprávami.


  „Považte!“ křičel již ve dveřích. „Narazil jsem na zcela neuvěřitelnou věc!“


  „Co jsem říkal?“ zabědoval kastelán, „určitě zase pozoroval datla, a teď mu z toho klepe v mozku!“


  Ale učitel se nemínil nechat deprimovat. Na tchánovy úšklebky byl zvyklý a už si je téměř nepřipouštěl.


  „Potkal jsem Bičištěho s žákyní Bolavou,“ informoval přítomné, „a bylo to na zcela odlehlém místě. Když jsem se jich dotázal, co tam pohledávají, pravil Bičiště drzým hlasem, že doučuje Bolavou sexuální výchovu, kterou prý z mého výkladu dostatečně nepochopila.“


  „To může být pravda,“ usoudil Štětka, „protože ty dovedeš poutavě vykládat akorát o ještěrkách nebo paviánech. Sexuální výchova je citlivá záležitost a Bičiště ji určitě dovede vysvětlit lépe než ty. Alespoň já bych dal jeho výkladu přednost!“


  „Já taky,“ přidal se Breburda, „a to nemám Bičištěho zrovna v lásce!“


  „Také k tomu nemáte důvod,“ odvětil Pěnička, „protože Bičiště se snaží imponovat dívkám tím, že se vydává za potomka pytláckého rodu Babásků. Jeho babička se prý za svobodna jmenovala Babásková, a občan Babásek, který se k nám přistěhoval, je jeho prastrýc. Dokonce se s ním sešel a tykají si spolu!“


  Přítomní překvapené vydechli a Breburda dokonce začal lapat po dechu. Tohle už přece vypadalo na nebezpečný komplot! Ten kříž u mraveniště nemusí být pouhá legrace!


  „Jestli je to pravda,“ zašeptal hajný, „tak se odstěhuju do Podbořan. Mám tam sestru, a ta se o mne postará. I když se mi tam bude stejskat!“


  „Bodejď by se ti nestejskalo!“ zafuněl kastelán. „Sázava je matkou všech řek a každému přiroste k srdci. A co tě může čekat v Podbořanech?“


  „Bezpečí,“ odvětil Breburda, „protože tam nebude nikdo usilovat o můj život. Dost možná, že v Podbořanech ani nejsou mraveniště!“


  „Takové, jako u nás, určitě ne,“ souhlasil Pěnička, „naše mraveniště je krásné a proslulé. Jde o chloubu celého okresu. Už si ho vyfotografoval i profesor Hadibrk z Univerzity Karlovy.“


  „U nás se, pane Breburda, nemáte čeho bát!“ uklidňoval hajného Hojer. „Žijeme v právním státě a naše neúplatná policie vám zaručí bezpečnost. Bičištěho uhlídáme, na to se můžete spolehnout!“


  „A co když je ve spojení s pytlákem Babáskem,“ zahuhlal hajný, „který se vrátil na místa dávných zločinů, aby pokračoval v práci svých předků?“


  „To je pouhá hypotéza,“ mávl rukou policajt, „která bude zcela jistě vyvrácena. Jako znalec lidských povah tvrdím, že ten Babásek je slušný člověk. S pytláctvím nemá nic společného a tváří se přívětivě. Je možné, že bude našemu městu ku prospěchu.“


  „Ale co ty jeho podivné styky s Bičištěm?“ úpěl Breburda. „A jak je to s Bičištěho babičkou? Jak se jmenovala? Proč po tom ještě nepátráte?“


  „Protože nemáme právo lézt do soukromí,“ zavrčel kapitán, „a na to máme přísné zákony. Zeptám se starého Bičištěho, jestliže ho někdy zastihnu ve střízlivém stavu, ale pochybuji, že mi to řekne. On ten šizunk zná svá práva, a k orgánům činným v trestním řízení má letitou nedůvěru. Přede mnou si někdy i odplivne!“


  „Snad bych si to měl vzít na starost já,“ nabídl se Pěnička, „jako učitel jeho syna snad požívám jisté důvěry a snad i úcty. I když jednou po mně hodil botou a zasáhl mě do zátylku. Přitom k tomu neměl důvod. Jen jsem mu přišel sdělit, že jeho synovi hrozí šest nedostatečných.“


  „Kdybys mu dal občas nějakou jedničku,“ vložil se do debaty Štětka, „šel by ti teď starý Bičiště na ruku. Jenomže ty neumíš s lidmi jednat, a proto nejsi dost oblíben. Ani Kopyto s Mňoukem tě moc nechválí!“


  „Další uličníci!“ vyprskl učitel. „Při vyučování vyrušují, úkoly nepíší a stále si něco vymýšlejí. V podstatě jde ale o žáky nadané, kteří to mohou někam dotáhnout.“


  „A nemají rádi Bičištěho,“ dodal kapitán, „takže nám v tomto případě mohou i pomoci.“


  „Mně by nejvíc pomohli,“ řekl Breburda, „kdyby mi půjčili Baskervilla. Ten by mě určitě ochránil!“


  „Na to bych moc nespoléhal!“ varoval ho kastelán. „Pes je věrné zvíře a na nového pána si těžce zvyká. Baskerville je charakter!“


  „Ale nesnáší Bičištěho,“ tvrdil hajný, „jak ho vidí, už vrčí, jako kdyby ho chtěl sežrat. Dost možná, že by to rád udělal a brání mu v tom jenom jeho dobré vychování.“


  „A čím bys ho v lese živil?“ zajímal se Štětka. „Ve městě mu nosí žrádlo všichni řezníci a hospodští. Každý toho chlupáče rozmazluje. Dovedeš si vůbec představit, co takové zvíře sežere?“


  „A taky by mohl ze samé bujnosti a rozvernosti rozmetat naše krásné mraveniště!“ zvedl ukazovák učitel. „Což pochopitelně nesmíme připustit. Je třeba, přátelé, znovu se zamyslet a přijít na co nejpřijatelnější řešení! V této sestavě to jistě dokážeme!“


  [image: 00027]


  
    
      
        	[image: pes]

        	
          BABÁSEK V AKCI

        
      

    
  


  Jeroným Babásek dospěl k názoru, že je na čase se výrazně projevit. Situace se mu zdála zcela neudržitelná. Lidé na něj zírali podezíravě a každou chvíli se někde vynořil Bičiště, který na něj pokřikoval „ahoj, strejdo!“ Při tom si dával pečlivý pozor, aby to celé okolí náležitě vnímalo.


  Jeroným to už prostě nemohl déle snášet. Původně tady sice plánoval delší odpočinek, ale teď už to nepřipadá do úvahy. Je na čase, aby se tomuto městu důkladně představil.


  To se rozhodně nedalo odbýt. Jeroným se oblékl elegantně, leč důvěryhodně. Několikrát se prohlédl v zrcadle a pak vyrazil přímo na radnici. Měl totiž v plánu promluvit se samotným starostou Vratislavem Vimbálkem. Tento muž sice neuspěl v senátorských volbách, ale spoluobčané mu to neměli za zlé! Stále si zachovával jejich důvěru již proto, že dobře vypadal. V mládí dokonce hrával v ochotnickém divadle první milovníky. Jeroným věřil, že ho starosta vyslechne a pomůže mu získat u místních lidí sympatie. Než ale došel na radnici, musel zaregistrovat několik nedůvěřivých pohledů a okolojdoucí babka dokonce zabrblala „svoloč jedna pytlácká“. Bičiště už zřejmě informoval celé město i s okolím. Jeroným doufal, že alespoň v této chvíli nebezpečného zrzka nepotká. Už ho z něj bolela hlava a klidně by se mohlo stát, že by nezvedené dítě trochu přiškrtil.


  Bičiště se naštěstí neobjevil. Zato Babáska zastavili dva jiní kluci, rozhodně dost sebevědomí. Představili se jako Kopyto a Mňouk a chtěli s Jeronýmem důvěrně pohovořit. Jednají prý v zájmu hajného Breburdy.


  Jeroným se zatvářil odmítavě. „Neznám Breburdu,“ řekl, „s hajnými se nestýkám a rozhovory neposkytuji na ulici. S nezletilci se nebavím vůbec!“


  „Ale bavíte!“ zastavil ho Kopyto. „Váš synovec Bičiště nám tvrdil…“


  „K čertu s Bičištěm!“ rozkřikl se Babásek. „Kdybych měl takového synovce, spáchal bych harakiri. Nebo bych skočil z Nuselského mostu!“


  „To je zajímavé,“ usmál se Mňouk. „Zdá se, že Bičištěho babička se nejmenovala Babásková!“


  „Kašlu na babičku Bičištěho!“ zlobil se Jeroným. „Ať se jmenovala Puškvorcová nebo Kropenatá, mně je to úplně jedno. A teď jdu požádat pana starostu, aby zamezil mému pronásledování. To, co tady, jsem ještě nikde nezažil!“


  Odvrátil se od celkem spokojených žáků a rázným krokem mašíroval za svým cílem. Měl totiž plán, který nemohl zklamat. Vůbec nepochyboval o tom, že Vratislava Vimbálka nadchne. Jeroným si byl svou věcí naprosto jist.


  Tak jednoduché to ale nebylo. Starosta Vimbálek, jakožto nejdůležitější osoba ve městě, musel šetřit s časem. Stále něco řešil a s někým diskutoval o závažných problémech. Právě před chvílí ho přemlouval ochránce životního prostředí Pařez, aby městská rada nasadila v Sázavě bobry.


  Jeroným Babásek musel čekat téměř hodinu, než ho starosta přijal. Ale dočkal se. Dokonce mu sekretářka uvařila kávu. Potom Vimbálek vyslechl Babáskovy problémy, ale nijak ho to nerozhodilo.


  „Víte, pane Babásku,“ usmíval se, „pro mne jste řádný občan, dokud se nedopustíte trestného činu. To bych vám samozřejmě neradil, protože zákon funguje také u nás. Naše policie je velice zdatná. Jinak vám mohu zaručit, že vám nebude zkřiven ani jediný vlas na hlavě!“


  „O tom nepochybuji,“ přerušil ho poněkud neuctivě Jeroným, „neboť jsem daňový poplatník s čistým trestním rejstříkem. Již jsem vám vylíčil, co mě tady potkalo, a teď mi dovolte vás požádat, abyste mi pomohl provést razantní protiopatření.“


  Starostovi se protáhl obličej. „Proboha, co máte na mysli?“ podivil se. „Konflikty je třeba tlumit, a ne je rozjitřovat. Tohle je tiché, klidné město a není třeba to měnit.“


  Ale Babásek byl jiného názoru.


  „Pane starosto,“ pravil, „jsem sportovní manažer. Mohu to doložit i platným živnostenským listem. Měl jsem celou řadu úspěchů a své schopnosti nyní nabízím i vám.“


  Vimbálek pojednou nebyl v obraze. Nechápal o čem je tady řeč, a tak jen váhavě pokynul, aby návštěvník pokračoval.


  „Věnuji se organizování atraktivních sportovních podniků,“ chlubil se Jeroným, „a jsou to mnohdy velkolepé akce, o kterých se pak dlouho mluví. I finanční přínos bývá značný. Přitom se mé podnikání netýká takových sportů, jako je fotbal nebo hokej. Obecenstvo poznává věci, o kterých nanejvýš pouze snilo. Když jsem přemýšlel, čím obohatit vaše město, kterému bych rád dopřál tu nejhodnotnější a nejskvělejší podívanou, napadl mě japonský zápas sumo.“


  Starosta na Babáska zíral s otevřenou pusou. „O tom jsem slyšel nebo četl,“ soukal ze sebe. „To jsou ty souboje mužů s nadměrnou váhou, že ano?“


  „Správně,“ přikývl Babásek. „Ale nejde o nějaké to deko navíc. Zápasníci jsou lidé giganticky obézní, a ti nejlepší borci váží i přes tři sta kilogramů.“


  „Proboha,“ zděsil se starosta. „Je něco takového vůbec možné? Já vážím slabý metrák, a když jdu do schodů, tak se mi zdá, že každou chvíli umřu!“


  „Netrénovanému člověku může i mírná obezita činit problémy,“ vysvětloval Jeroným, „ale zápasníci sumo patří do úplně jiné kategorie. Připravují se k mimořádným výkonům již od dětství a celé Japonsko je miluje. Sumo je nejen sport, ale také filosofie. Pevně věřím, že zapustí kořeny také u nás a sám proto udělám vše, co bude v mých silách. Český divák bude brzy unešen vznešeností tohoto krásného sportu. Jsem ochoten předvést sumo i v tomto městě.“


  Starosta kupodivu nebyl proti.


  „Už jsme tady měli ledajakou atrakci,“ vzpomínal, „a největší úspěch zde sklidili provazochodci. Problém byl pouze se vstupným. Občané sledovali produkci, odehrávající se vysoko nad městem, z bezpečí svých domovů a artisté se museli smířit jen se zcela nepatrnou odměnou. Provazochodec Kouba byl tak rozezlen, že z kašny na náměstí vylovil zlaté karasy a udělal si je na másle. Ale jinak to bylo představení velice vyvedené!“


  „To ovšem není zhola nic proti zápasům v sumo,“ rozhodl Babásek, „arénu postavíme tak, aby souboje mohli sledovat pouze platící diváci. Obešlu čtyři naše přední zápasníky, a není vyloučeno, že získám i japonského borce Tanaku, který je hvězdou i v Japonsku. Je právě v Praze a přednáší o sumo na vysoké sportovní škole. Budí veliký respekt již svým zjevem, jelikož váží téměř čtyři sta kilogramů.“


  Starosta se pokřižoval. Nemohl to pochopit, ale na druhou stranu ho Babásek mimořádně zaujal. Domníval se, že produkce takového typu by mohla městu prospět. Je ale jasné, že to nemůže rozhodnout sám. Otálet však nehodlal. Byl zvyklý kout železo, dokud bylo žhavé, a proto okamžitě svolal kompetentní úředníky. A také přizval kapitána Hojera, kterého považoval za experta na všechno.


  Pro Jeronýma to znamenalo, že musel svůj plán přednést znovu, ale rád tak učinil. Již proto, že mu bylo pozorně nasloucháno. Všem se zdálo, že zápasy v sumo jsou přesně tím, co město již dávno potřebovalo. A jestli opravdu přijede sám čtyřistakilový Tanaka, bude to hotová pastva pro oči! Hojer se sice otázal, jestli takový obr tady někoho nezmrzačí, ale Babásek jeho obavy rozptýlil.


  „Pan Tanaka obdržel čestné doktoráty na devíti světových univerzitách,“ řekl, „a jeho chování mimo ring je příkladné. V každé vteřině si uvědomuje, že dělá čest celému Japonsku!“
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  Celé město žilo přípravami na nezvyklou podívanou. Babásek se v propagaci vyznal a dovedl v občanech vzbudit vzrušené očekávání. Každý byl zvědav na to, jak se siláci předvedou.


  Jen starý opilec Bičiště se poškleboval a tvrdil, že by radnice místo toho humbuku měla zlevnit pivo. A hned k tomu dodával: „Jsme v Evropské unii, tak proč sem tahat japonské manýry? Stejně jsou ti jejich tlusťoši vyhnaní práškama! Kdyby aspoň měli poctivé pivní mozoly!“


  Nicméně šlo o hlas ojedinělý a nepodstatný. Připravovanou akcí byl nečekaně nadšen i učitel Pěnička, který pro zápas sumo vyhradil celou hodinu občanské výchovy.


  „Je to pozoruhodný sport,“ vykládal, „který vyrůstá z podobných kořenů jako středověké rytířské turnaje. Nelze si toho nepovšimnout. Jistě jste si zapamatovali můj výklad ze začátku října. Balíček měl příušnice, Jahodová si rozbila hlavu o roh autobusové zastávky, ale jinak nikdo nechyběl. Pouze někteří výtečníci, například Bičiště, nedávali pozor. Tehdy jsem vám vysvětloval způsob rytířského boje. Jezdci třímající v rukou dřevce… co jsou to dřevce, Benecká?… správně, dřevce jsou dlouhé, bytelné tyče, kterými se rytíři snažili srazit jeden druhého z koně. Ten, jemuž se podařilo setrvat v sedle, byl prohlášen vítězem a postupoval v turnaji do dalšího kola. A podobně je tomu se zápasníky v sumo. Ti ovšem nesedí na koni, poněvadž by mu zlomili páteř. A také by do sedla museli být vyzdviženi jeřábem. Pochopitelně bez dřevců, jelikož tyto nahrazují borcům jejich břicha. Zápasníci se v aréně postaví proti sobě a šťouchají do sebe čím?“


  „Dřevci,“ pravil Bičiště.


  „Žáku nepozorný!“ rozzlobil se Pěnička. „To je stejný nesmysl, jako bys tvrdil, že rytíři na koních do sebe šťouchali břichy!“


  „A nešťouchali?“ zeptal se Bičiště.


  „Ovšem že ne!“ téměř se rozkřikl učitel. „Zápasníci v sumo na sebe útočí pouze vlastními břichy. Žádné dřevce nemají! Jsou vybaveni jinak, a to je velmi pozoruhodné. Pamatujte si, sumo nemůže provozovat každý.“


  „A proč ne?“ vřískl Bičiště. „Máme přece demokracii!“


  „Tohle bys měl, jako sportovec, chápat,“ vysvětloval Pěnička, „malý člověk nevynikne v košíkové a dlouhán nemůže pracovat jako žokej. Hubená osoba nemůže ani pomyslet na sumo, ačkoliv se třeba hodí k něčemu jinému. Může například střílet z luku.“


  „Nebo z praku!“ doplnil ho Bičiště, „anebo ze vzduchovky po zpěvném ptactvu.“


  Pěnička málem padl do mdlob, neboť si uvědomil, že se jeho dialogem s ryšavcem baví celá třída. Zejména Slávka Bolavá doslova pištěla nadšením.


  „Vraťme se k sumu,“ rozhodl pedagog, „neboť s tím se budete moci seznámit, pokud ovšem neochoříte a neulehnete v horečkách. Bylo by nezodpovědné, kdybyste navzdory radám lékařů roznášeli po městě bacily. Budete-li zdrávi, nic proti vaší účasti na utkání nenamítám. Spatříte skutečné borce a můžete si od nich vyžádat autogram.“


  „Když mně se tlusťoši nelíbí,“ ozvala se Jindra Benecká, „protože taková cejcha není nic krásného!“


  „Cícha, Benecká!“ opravil ji učitel. „Cejcha je slangový výraz. Je ale třeba si uvědomit, že zápasníci sumo jsou sportovci. Jsou sice tlustí, ale jejich obezita je žádoucí. Díky usilovnému tréninku jim vůbec nevadí. Naopak. Zápasníci s ní umějí zacházet. Nepotí se, jsou-li v klidu, nefuní a nehrozí jim srdeční infarkt. Přes velikost svého břicha jsou zdrávi a způsobilí k vynikajícím výkonům. Sport zvaný sumo má svůj domov v Japonsku. Kde leží Japonsko, Kopyto? Povíš to spolužákům, nebo mám vyvolat někoho chytřejšího?“


  „V Asii,“ zahučel vyvolaný.


  „Celou větou!“


  „Japonsko leží v Asii.“


  „Správně. A kdo stojí v jeho čele?“


  „Císař.“


  „Celou větou!“


  „V čele Japonska stojí císař.“


  Pěnička spokojeně přikývl. „A tento císař,“ pravil, „kterého Japonci donedávna považovali za božskou bytost, si velice váží zápasníků v sumo. Zejména těch nejtěžších. Jistému zápasníkovi, který vážil téměř půl tuny, šel dokonce na svatbu a zúčastnil se slavnostní hostiny.“


  „A kdo si toho macka vzal?“ vypískla Jindra. „Můj strejda má něco přes metrák a nemůže sehnat babu. Teď už ji ani neshání, protože akorát chrní na gauči.“


  „Mluv o svém strýci laskavěji!“ napomenul ji pedagog. „Lze přece říci, že odpočívá!“


  „V jednom kuse!“ přikývla Jindra, „a ten gauč se co nevidět rozpadne. To bych strašně ráda věděla, na čem odpočívá ten půltunový zápasník.“


  „Ten neodpočívá,“ soudil snaživě Mňouk. „V jednom kuse zvedá činky nebo skáče přes švihadlo. Pokud ovšem nebaští a nepolyká kalorie.“


  „Je vidět, že jsi o tom něco četl,“ zavrčel Pěnička. „Jenom nevím, jestli to nebylo v bulvárním tisku. Takové informace jsou často zavádějící!“


  „Všechny informace jsou zavádějící!“ šklebil se Bičiště. „Dneska každý žvaní, jak může!“


  „To teď nebudeme rozebírat,“ rozhodl Pěnička, „ale vraťme se k zápasu sumo. Tento sport vás zajisté uchvátí a zcela si vás získá.“


  „Ale k čemu to bude?“ otázal se Mňouk. „Uplatnit se v něm mohou akorát tlouštíci a nadváhu má u nás akorát Adámek.“


  Celá třída se rozchechtala, protože Adámka jako sportovce si nedovedl nikdo představit. Byl to chlapec bázlivý a často ho někteří žáci šikanovali. Bičiště ho často bodal špendlíkem do nadměrných hýždí a měl radost, když Adámek poskakoval jako na trampolíně.


  „Jukáčková je taky tlustá!“ křičel Čuřík. „Jsou v sumo také ženská družstva?“


  „Nejsou!“ bránila se Jukáčková, „i kdyby byla, já bych tenhle sport nikdy neprovozovala. Proč bych měla do někoho strkat břichem? To raději začnu držet přísnou dietu.“


  „Žáci,“ ujal se slova znovu Pěnička, „úvahy toho druhu jsou přinejmenším předčasné. Nyní se připravte na to, že se stanete diváky, kterým se naskytne jedinečná příležitost. Bojů se zúčastní


  [image: 00035]



čtyři čeští borci, kteří váží kolem dvě stě padesáti kilogramů. Svou účast přislíbil i japonský šampión Tanaka, který za poslední tři roky neprohrál. O svých úspěších napsal knihu a japonští filmaři podle ní chtějí natočit celovečerní film. O panu Tanakovi se v Japonsku zpívá mnoho oslavných písní a skladatel Čubraka dokonce vytvořil symfonickou báseň. Uvažuje také o opeře, která bude uvedena nejen v Asii, ale i v Americe a Evropě. To, že pan Tanaka předvede své zápasnické umění i v našem malém městě, je pro nás veliká čest. Čeká nás slavný den!“


  Žáci to vzali na vědomí, i když jejich pocity byly smíšené. Zejména dívky měly výhrady vůči mužům, vystavujícím na odiv svá mohutná břicha.


  Dá se však téměř jednoznačně říci, že obyvatelé městečka se na velkou událost těšili. Hajný Breburda dočista zapomněl na kříž před mraveništěm a vzpomínal na plavčíka Douchu, který byl tak tlustý, že vůbec neklesl pod hladinu, ačkoliv neuměl plavat. Určitě by se v zápase sumo uplatnil, ale tenkrát mu taková možnost byla utajena.


  Kastelán Štětka získal místo na zdejším hradě spíše díky své hubenosti. Před ním zde byl tlustý kastelán Vopička, který svůj úkol absolutně nezvládal. Když vodil výpravy po hradních schodištích, těžce dýchal, ustavičně se zastavoval a při výkladu kašlal, jako by již měl na kahánku. Když jednoho letního dne omdlel a kdosi využil jeho indispozice ke krádeži obrazu hraběnky Kuchové z Nasavrk a Teliště, bylo rozhodnuto. Místo bylo nově obsazeno mužem štíhlejším a pohyblivějším. Proto žil Štětka celkem střídmě a pravidelně se vážil. Nyní se těšil na zápasy sumo, protože byl zvědav, nakolik se budou borci podobat dávno již zesnulému kastelánu Vopičkovi, který prý se vůbec nevešel do normální rakve.


  Také soukromý detektiv Ošmera se připravoval na neobvyklou podívanou. Tlusté lidi měl rád, protože jako zločinci byli snadno polapitelní. Tlustý zločinec většinou zanechá více zřetelných stop než ničema hubený. Je hlučnější a při útěku nemotorný. Díky jeho neohrabanosti a pomalosti ho detektiv neztratí z očí a snadno ho dostihne. Přelézt ohradu nebo přeskočit příkop je pro tlustého zločince závažný problém.


  „Proto by obézní lidé měli být poctiví,“ mínil Ošmera, „a nezabývat se věcmi, na kterých mohou leda prodělat. Tlustý člověk má vzpírat, zápasit nebo něčím vrhat do dálky. To je jeho parketa, a dost možná, že to sumo je ze všeho nejlepší. No, však to posoudíme! Do soboty není daleko!“


  Kapitán Hojer by sice raději ve městě přivítal kulturisty, ale byl ochoten smířit se i s tlusťochy.


  „Kulturistou jsem se nestal z lenosti,“ uvědomoval si, „a na siláka už nemám věk. Takové břicho jistě roste celá léta! Ale mladší strážmistr Lodyha by mohl o takové kariéře uvažovat. No, uvidíme! Všechno posoudíme až na místě. Jenom nevím, jestli na tu produkci vezmu Hamion. Nedávno říkala, že v povodí řeky Zambezi jsou tlustí lidé považováni za mimořádně krásné. Bylo by mrzuté, kdyby se mi zakoukala do toho šikmookého břicháče Tanaky!“


  [image: 00037]


  
    
      
        	[image: pes]

        	
          JE TO TADY

        
      

    
  


  Došlo k události, jakou městečko dlouho nepamatovalo. I když se tady již odehrálo ledacos, tohle byl opravdu gól. Jeroným Babásek se trefil do černého. Potvrdil své organizační schopnosti a přiměl všechny kolem k mimořádným výkonům.


  Považte, že velké barevné plakáty vytvořil sám malíř Joska Pidlouchý, který, jak známo, vystavoval až za polárním kruhem. Opravdu si dal záležet a obecenstvu se zdálo, že břicha zápasníků přetékají z plakátů až na městskou dlažbu. Tím pádem se všichni na velkou událost těšili a očekávali ji s krajním napětím. Každému bylo jasné, že něco podobného hned tak neuvidí.


  Byla to zkrátka záležitost celého města a kdekdo se do přípravy zapojil. Obdivuhodní byli zejména hasiči, kteří uprostřed náměstí postavili velké dřevěné pódium, na které později byla natažena žíněnka, přivezená až bůhví odkud. Někdo tvrdil, že přímo z Japonska, zatímco jiné zdroje měly za to, že se jedná o majetek vinohradského Sokola. Nikdo to ale nevěděl přesně.


  Z náměstí se stala přímo ukázková aréna, do níž půjčily sedadla snad všechny městské spolky. Hasiči vybudovali i tribunu, na které si měli jedinečný program vychutnat místní prominenti v čele se starostou, zasloužilí sportovci jako Antonín Maňásek, který již třikrát havaroval v ultralehkém letadle, a konečně vzácní hosté z Prahy. Byli to zejména příznivci a propagátoři zápasu sumo v České republice.


  „Dnes nejsou jejich jména příliš známá,“ připouštěl Jeroným Babásek, „ale jednou je bude znát každé malé dítě. Až se sumo stane stejně uznávaným sportem jako v Japonsku, budou za svou práci po zásluze odměněni. Jsou to obětaví, skvělí lidé!“


  Není divu, že obyvatelé městečka byli patřičně nažhaveni. Dokonce i pan farář slíbil, že se bude modlit za pěkné počasí. To bylo nesmírně důležité. Kdyby totiž pršelo, mohlo by dojít k znehodnocení utkání. Po vlhké žíněnce by borci klouzali a výsledky by nemusely být regulérní. Kdyby si některý ze zápasníků zlomil nohu, nastal by zřejmě problém, protože nikde v okolí nejsou dost široké postele. Ale pan farář i jeho ministranti se snažili, takže nebe bylo modré, vál jen slabý, sotva znatelný vánek a teplota vzduchu uspokojovala i ty nejnáročnější diváky.


  To byla ideální situace pro městskou kapelu, která nacvičila k uvítání zápasníků Pochod gladiátorů. Šlo jí to znamenitě a při generálce kapelník Žoužel slastně mhouřil oči. Takovou příležitost se předvést hned tak neměl, a proto hudebníkům slíbil, že po představení zlíbá taktovku bez ohledu na možnost infekce. Kapitán Hojer zase uvažoval o slavnostní salvě, do které hodlal zapojit i myslivce. Ti to ale odmítli, jelikož minulý týden byl postřelen hajný Angrešt a jeho kolegové museli dočasně odevzdat zbraně za účelem usvědčení viníka. Pouze hajný Breburda, který byl zcela mimo podezření, měl svou zbraň v hájovně, ale na náměstí střílet odmítl.


  „Už nemám pevnou ruku,“ pravil, „a nemohu za nic ručit. V mládí bych klidně sestřelil holuba sedícího na věži kostela, ale dnes mám co dělat, abych si pažbou flinty nevyrazil poslední dva zuby!“


  Ale ani policajtům se do slavnostní střelby moc nechtělo, a tak Hojer od svého návrhu raději ustoupil.


  Učitel Pěnička nacvičoval se svými žáky bojové pokřiky, které měly zápasníky inspirovat k urputným bojům, a Jindra Benecká sestavila průvod mažoretek. Vše bylo připraveno tak, že to mohla snímat televize pro celou Evropu.


  Již dvě hodiny před stanoveným začátkem se na náměstí trousili první diváci a zaujímali nejvýhodnější místa. O něco později začala kapela vyhrávat náladovou hudbu a objevili se i prodavači lahůdek. Někteří nabízeli zmrzlinu, jiní párky a lidový řezbář Žížala zhotovil spoustu mimořádně tlustých panáčků s šikmýma očima. Byl o ně obrovský zájem, přestože učitel Pěnička mínil, že jde o komerční kýče, které na takovou slavnost nepatří. Jeho názory však nikoho nezajímaly. Pak se začala naplňovat tribuna a na pódium vyskočil rozevlátý Jeroným Babásek, moderátor mimořádného dne. Vítal obecenstvo, pana starostu, vážené hosty a zejména pak sportovce. Nakonec požádal kapelu, aby zahrála tuš a on mocným hlasem představil borce. Byli to Boleslav Šídlo, vážící dvě stě osmdesát kilogramů, Vojtěch Nelida, dvěstěšedesátikilový pořez s krhavýma očima, Josef Tratiles, honosící se dvě stě sedmdesáti kily a Ludvík Bábel, kterému do tří metráků chybělo pouhých devět kilogramů. Zápasníci, kteří přijeli zvláštními mikrobusy, byli patřičně nabuzeni a bojovně vystrkovali svá obrovská břicha. Dámy okouzleně pištěly.


  „Přátelé,“ halekal Babásek do mikrofonu, „dovolte mi, abych vás seznámil s pravidly dnešního utkání! Naši zápasníci budou mezi sebou bojovat o čest utkat se s japonským velmistrem Tanakou. Ten je na cestě k nám, před čtyřiceti minutami vyjel z Prahy a jsme s ním ve spojení pomocí mobilního telefonu. Dorazí určitě včas, a vy se budete moci kochat pohledem na jeho sportovní mistrovství. Připravte se na veliký svátek! Ale teď je na čase zahájit první zápas. V něm se utká obr z Polabí Boleslav Šídlo s hromotlukem Českého Středohoří Vojtěchem Nelidou. Žádný z těchto borců nemá ve svém obvodu rovnocenného soupeře, a proto se nyní utkají spolu.“


  Ozval se ryčný Pochod gladiátorů a vzápětí spoře odění tlouštíci nastoupili na žíněnku. Tvářili se hrozivě. Kouleli očima, skřípali zuby a funěli jako lokomotivy.


  „Pánové, do boje!“ zavelel Babásek, který na sebe vzal i důležitou roli rozhodčího.


  Dvě hory sádla se daly do pohybu a mohutná břicha do sebe narazila. Zamlaskalo to, ale nic víc. Jen obličeje borců ještě více ztvrdly, jak se chystali k novému útoku. Ten nastal vzápětí.


  Obecenstvo zašumělo, protože Vojtěch Nelida poněkud zakolísal a přibližně o dva kroky couvl. Šídlo toho využil a znovu do Nelidy šťouchl břichem. Byl to tak razantní útok, že se Nelida málem posadil.


  „Kousl jsem se do jazyka,“ postěžoval si.


  „Překousni si ho úplně, saláte!“ poradil mu Šídlo a vyrazil k dalšímu útoku. Nastal lítý boj. Břicho na břicho, pupek na pupek. Obecenstvo vzrušeně řičelo, neboť boj byl lítý, urputný a nesmlouvavý. Nelida se poněkud vzchopil, ale Šídlo byl ten den v životní formě. Postrkoval soupeře k okraji žíněnky a ještě mu stačil nadávat. To se nelíbilo Babáskovi, který ho za to napomenul.


  Šídla to ale nerozhodilo. Využil toho, že Nelida trochu znejistěl, a znovu zaútočil. Hnal se proti soupeři jako rozzuřený býk a drcnul do něho takovou silou, že jakákoliv snaha o obranu byla zcela marná. Nelida zavrávoral, zamával ve vzduchu rukama, avšak ani to mu nepomohlo. Další úder břichem byl už jen ránou z milosti. Nelida vycouval z žíněnky a zdrceně se posadil na zem. Uvědomoval si, že je z dalších bojů vyřazen.


  Šídlo vítězně poskakoval a mával na jásající a aplaudující diváky. Vykřikoval, že je mistr a že ho tady nikdo neporazí. Zato Nelida byl nešťastný a skleslý. Tupě zíral do země a uvažoval, jestli nemá vyplivnout překousnutý jazyk.


  „První zápas skončil vítězstvím Boleslava Šídla,“ oznámil pro pořádek Babásek a nechal kapelu zahrát oslavnou skladbu. Ale hned potom pozval na žíněnku další dva borce. Byl to idol dívek od Radbuzy, šilhavý sádelník Josef Tratiles a olomoucký řimbaba s knírkem Ludvík Bábel. Už při příchodu si oba vyhrožovali a slibovali jeden druhému ten nejkrutější osud. Babásek je uklidňoval a nabádal je, aby byli vzorem naší mládeži.


  Také následující zápas měl mimořádnou úroveň. Mimo jiné i proto, že obecenstvo přišlo nesmlouvavým bojům na chuť a hlasitě povzbuzovalo. Nadšeně ječel i pan starosta na tribuně, hajný Breburda se zuřivě hádal s detektivem Ošmerou o to, který zápasník vyhraje, a kastelán Štětka samým vzrušením polykal jeden prášek za druhým.


  Také mládež byla v tranzu a učitel Pěnička zpytoval svědomí, jestli zápasy sumo příliš nepřechválil. Přece jen se mu zdálo, že rytířské souboje byly poněkud ušlechtilejší. Tak tomu je alespoň v historických knihách.


  Druhý zápas byl ještě divočejší a úpornější. Josef Tratiles i Ludvík Bábel vynikali nejen silou, ale i nezvyklou pohyblivostí. Když se jejich břicha střetla, zadunělo to, jako když se řítí mrakodrap. Žádný z borců nechtěl ustoupit a oba se vrhali do lítých střetů hlava nehlava, břicho nebřicho. Babásek mezi nimi trochu bázlivě poskakoval v zřejmých obavách, aby se nedostal do bezvýchodné situace. Tušil, že pupky by ho rozdrtily jako poletující mouchu. Ani si nedovedl představit, co by z něj zbylo. Snad ani mastný flek.


  Byl to nervák, o jakém se až dosud ve městě nikomu ani nesnilo. Hojerův náměstek poručík Mikeš omdlel a padl do klína babce Kumperové, která ani nemohla křičet, jelikož v té chvíli úlekem ztratila hlas. V té vřavě to ovšem nikdo nepostřehl. Vedlejší jevy nebyly v té chvíli podstatné, protože to, co se odehrávalo na zápasnické žíněnce, nelze popsat slovy. Ani se o to nikdo nepokoušel. Všichni se ocitli v tranzu, protože Tratiles s Bábelem se sráželi jako dva rychle jedoucí vlaky. Přitom vítěz byl stále v nedohlednu. Leč zlom přece jen nastal. Tratiles po jednom střetu polkl slinu, a ta se mu dostala do takzvané koláčové dírky. Co to znamená, víte dobře sami. Tratiles se začal dusit a naznačoval gesty Babáskovi, aby ho bouchl do zad. Ten se k tomu neměl, a tak toho využil, či spíše zneužil Bábel. Rozeběhl se a rýpnul bezmocného soupeře břichem tak mocně, že nešťastník vyletěl z žíněnky až na samý okraj pódia. Tam se posadil a začal usedavě plakat. Věděl, že je z dalších bojů vyřazen, a s tím vůbec nepočítal. Teď skuhral, že zklamal své fanoušky od Radbuzy, a ti mu to nikdy neodpustí. Prohrát s takovým salátem a hastrošem jako je Bábel nelze nazvat jinak, než jako selháním, debaklem a ostudou.


  Zato Bábel se netajil nadšením. Poskakoval, mával na obecenstvo a dokonce začal posílat vzdušné polibky šílícím děvám. Babásek mu domlouval, protože vítěz musel svést ještě rozhodující bitvu s Boleslavem Šídlem, jelikož pouze jeden z nich měl právo utkat se se slavným Japoncem Tanakou.


  V té chvíli ale došlo k dlouho očekávanému příjezdu samotného velmistra. Z Prahy dorazil luxusní autobus pro jednoho člověka. Ten se vecpal dovnitř rozšířenými dveřmi a doslova se roztekl po celém prostoru. Zaplnil ho téměř beze zbytku. Nikdo další by se do specifického dopravního prostředku nevešel.


  Hlavní aktér byl tedy ve městě. Tanaka se soukal z autobusu a kapela na Babáskův pokyn opět spustila Pochod gladiátorů. Obecenstvo toužilo velmistra přivítat a provolávalo mu slávu. Také si to zasloužil, protože půl tuny sádla není žádná maličkost. Proti Tanakovi se zdáli být naši borci učiněnými drobečky. Teď se ta japonská hora snažila dostat na pódium, což ji značně namáhalo. Přesto se Tanaka přátelsky culil a šibalsky mrkal šikmýma očima. Byl na slávu zvyklý a uměl v tom chodit. Nyní ze sebe vyrážel „Ahod, česka je chezka“. Lidé to přijali s nadšením a těšili se, až jim
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borec předvede, co je to sumo v pravém japonském provedení.


  Tanakův časný příjezd ovšem poněkud zaskočil Jeronýma Babáska. Bylo zřejmě nutné poněkud pozměnit program. Šídlo měl sice s Bábelem bojovat o čest utkat se s Tanakou, ale Japonec se právě dohrabal na žíněnku. To byl problém. Pódium pod jeho váhou hrozivě vrzalo, a on se teď na žíněnce kolébal jako kačer na vodě. Stále se vítal s obecenstvem, a to mu oplácelo svou neskonalou přízní.


  Tlustý obr se zřejmě považoval za boha a své možné soupeře vůbec nebral na vědomí. Věděl, že proti němu nikdo nemá šanci. Ať to bude kdokoliv, odletí od jeho břicha rychlostí mezikontinentální rakety. Proto bezstarostně mával a provokoval obecenstvo ještě k větším ovacím.


  Ale pak byl najednou veškeré slávě konec. Nečekaný, avšak o to strašnější. Pořadatelé podcenili váhu hlavního aktéra a pódium nepostavili dost bytelně. Když Japonec poposkočil a zamával, snad již posté, bylo to naposled. Ozval se rachot, praskání dřeva a vzápětí hora sádla mizela v propadlišti. Nahoře zůstala jen hlava s rozšklebenou tváří a bezradný Babásek. Obecenstvo vyděšeně vyjeklo, načež se ozvaly zmatené hlasy, žádající nápravu daného stavu. Nikdo ale nevěděl, co si počít. Jediný Japonec se situaci vzepřel. Uvěznění mezi hromadou prken a trámů mu nevyhovovalo. Začal sebou mrskat a zbavovat se nečekané zátěže. Přitom žalostně kvílel, protože se mu třísky a různé odštěpky zabodávaly do těla. To ho posléze tak rozzuřilo, že se jeho kvílení proměnilo v strašlivý řev smrtelně raněné šelmy. Hlas měl Tanaka stejně dobře vyvinutý jako oblast břicha.


  Pak se lavina dala do pohybu. Půltunový kolos rozumově nezvládal situaci a rozhazoval kolem sebe vše, co se mu podařilo popadnout do rukou. Vzduchem létala prkna, trámy a dokonce i tvárnice. Nastal stav naprostého ohrožení. Obecenstvo přestalo jásat a začalo zmateně prchat. Organizátoři totálně zklamali. Každý se snažil zachránit si holý život a na nikoho nebral ohledy. Starci se marně dožadovali pozornosti a učitel Pěnička nestačil chránit své žáky. Kastelán Štětka zoufale mával holí, detektiv Ošmera zalezl pod lavici a kapelník lomil rukama nad prošlápnutými žesťovými nástroji, prokopnutým bubnem a taktovkou zlomenou vejpůl.


  Japonec nepřestával řádit. Byl vytočen tak dokonale, že rozhazoval kolem sebe i ty nejtěžší předměty. Šlo tady doslova o život. Navíc zkomplikovali situaci jeho možní soupeři, kteří se rovněž dali na zoufalý útěk, ale díky své nemotornosti káceli vše, co se jim dostalo do cesty.


  „Zastavte toho mamuta!“ křičel z tribuny starosta Vimbálek, „nebo nám pokácí kostel i s radnicí! Hojere, dělejte něco! Jste tady přece za peníze daňových poplatníků! Ručíte za ztrátu každého lidského života!“


  Kapitán Hojer to ale nevnímal. Dostal židlí do hlavy a jen tak tak, že si zachránil umělý nos. Ani jeho muži nedokázali účinně zasáhnout. Nakonec pomohla náhoda. Mezi obecenstvem byl veterinář Mrkal, který už dva dny hledal zatoulaného býka, jenž byl údajně velice nebezpečný. Mrkal měl sebou pušku s uspávacími náboji, a to se mu nyní náramně hodilo. Ve chvíli, kdy byl Japonec k němu obrácen zády a chtěl kamsi mrštit bytelný stůl, přiložil Mrkal pušku k líci, zamířil a střelil velmistra do pozadí. Tanaka zařval, obrátil se, chtěl zaútočit, ale už to nestihl. Jen temně zazíval a okamžitě tvrdě usnul. Představení bylo u konce.


  Lidé se začali uklidňovat. Jen Babásek hořekoval, že neví, jak to s ním dopadne, když došlo ke zranění proslulého velmistra. V Japonsku budou patrně držet smutek a Babáskovi může být odebrána licence sportovního manažera. To má za to, že chtěl městu prospět a umožnil mu velkolepou podívanou! Za dobrotu na žebrotu!


  Pro ostatní byla tahle nehoda nepodstatná, a tak nikdo Babáska nelitoval. Všichni velebili Mrkala, kterého považovali za hrdinu. Zato s hlubokým opovržením přecházeli kolem spícího Japonce, který právě začínal chrápat.
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  O téhle události se v městě mluvilo hodně dlouho. Také bylo o čem. I když japonský velmistr nedoznal mimořádné újmy, přesto během hospitalizace zhubl o šest kilo a žaloval Jeronýma Babáska o náhradu milionu dolarů. Na střelce Mrkala chtěl zase poslat zabijáky ze světoznámé Jakuzy, a ti mu měli připravit ta nejkrutější muka. Také se čekal oficiální protest japonské vlády pro nelidské zacházení se slavným sportovcem a uznávaným polobohem.


  Veterinář Mrkal měl další problémy. Představení mu vytýkali, že v době, kdy měl honit splašeného býka, dal přednost zábavě a dokonce střílel po člověku. Přibližně v tuto dobu napadl býk selku Jurajdovou, a ta se spasila pouze skokem do močálu. Uvízla po krk v bahně a byla zde nucena setrvat dvě hodiny. Volala o pomoc, přičemž ochraptěla a patrně bude mít trvalé následky. Býk je přitom stále na svobodě a chybějí další uspávací náboje, což může přivodit katastrofu. Zastřelit býka nelze, protože jde o mimořádně šlechtěné plemeno, dovezené k nám z jižního Norska.


  Také kapitán Hojer byl popotahován. Starosta mu vyčetl kde co, včetně rozlámaných židlí a zničených hudebních nástrojů.


  „Máte štěstí,“ mračil se představitel města, „že nedošlo k ztrátám na lidských životech. V takovém případě byste musel odejít do civilu a rozšířit početnou armádu nezaměstnaných!“


  Hojer nesl kritiku velice těžko, tím spíše, že ho čekala spousta dalších nepříjemností.


  Celkový ohlas akce byl ale spíše kladný. Lidé zapomněli na přestálou hrůzu a vybavovali si jen komičtější a zábavnější okamžiky. Zejména mládež se ustavičně vracela k Japoncově neplánované produkci a připomínala si chvíle, kdy nad náměstím poletovala prkna a do toho burácel velmistrův řev.


  Učitel Pěnička to nechápal. Jeho třída nemluvila o ničem jiném a zápasy v sumo byly na denním pořádku. Konaly se o každé přestávce, na stupínku před tabulí. Hlavním iniciátorem byl Bičiště. Prohlásil se za japonského šampióna a do každého strkal břichem.


  „Konečně jsem našel smysl života,“ křičel, „a celoživotní náplň. Až dosud jsem tápal a pohyboval se na slepé koleji. Teď mám konečně jasno. Stanu se zápasníkem sumo, budu jezdit po světě a vydělávat velké peníze.“


  Spolužáky tentokrát nepřesvědčil.


  „Sumo nemohou provozovat houžvičky,“ řekla mu Jindra Benecká, „a ty nemáš nejmenší šanci ztloustnout! Tvůj táta je hubeňour a ty jako bys mu vypadl z oka. Spíš by ses měl dát na stolní tenis.“


  Ani Slávka Bolavá nebyla tentokrát ryšavcovým nápadem nadšena. Leč Bičiště se nedal.


  „Fotr je střízlík,“ připouštěl, „ale jen proto, že si umanul stát se ševcem. Proto má figuru, jakou švec má mít, aby si nerozsedl verpánek. Ale já mám jiné plány. Ztloustli jiní, dokážu to taky. Chce to jen pevnou vůli a dostatek vysokokalorické stravy. Po ní břicho poroste jako z vody!“


  Bičiště také zašel za Jeronýmem Babáskem. Omluvil se mu za způsobené potíže a poprosil ho, aby mu sehnal veškerou dostupnou literaturu o zápasech sumo.


  „To tě to tak chytlo, chlapče?“ podivil se manažer, „takový zájem o tento nádherný sport vidím opravdu rád. Škoda, že ho nemůžeš provozovat sám!“


  „Proč bych nemohl?“ naštětil se Bičiště. „Člověk s pevnou vůlí dokáže všecko. To říká i náš praštěný učitel Pěnička. Když se Bičiště rozhodne, že se jednou stane šampiónem v sumo, tak to taky dokáže! A bude vítězit i v samotném Japonsku!“


  Babásek se shovívavě usmál.


  „Bičiště,“ pravil otcovsky. „Tohle nesvedeš! Tobě břicho nikdy nenaroste. Bude z tebe štíhlý svalnatý chlap, který si může vybrat z celé řady jiných oblíbených sportů. Ale sumo, kamaráde, vypusť z hlavy! To by se ti tady každý vysmál!“


  Ale Bičiště si poradit nedal. Trval na svém a začal se přecpávat. Marně. Byl ve vývinu, a jeho tělo si se zvýšenými dávkami potravy úspěšně poradilo. Břicho zůstávalo v pohodě a Japonec by na ně pohlédl se soucitem.


  Ryšavcova tvrdohlavost bavila celé okolí. Také Kopyto s Mňoukem se bavili na účet svého úhlavního nepřítele. Ten ale po prodlužování sporů netoužil. Chtěl pouze jediné a pevně věřil, že toho dosáhne.


  I učitel Pěnička o něj začínal mít vážné starosti. Vždycky se děsil, co zase postrach školy Bičiště provede, a teď najednou taková změna! Bičiště nezlobil, pouze na každého vystrkoval břicho.


  „Podívejte, už je zase o kus větší!“ holedbal se, „už není daleko doba, kdy se rozroste tak, že budete všichni čubrnět! Hned po škole zahájím zápasnickou kariéru a proslavím naše město! Bičiště bude sportovcem číslo jedna! Na žáky Kopyta a Mňouka si už nikdo ani nevzpomene a knihy o nich upadnou v zapomenutí. Bičiště je svými úspěchy vymaže z lidské paměti!“


  Zrzek se nedal ničím odradit a trvale se zesměšňoval.


  „Bičiště,“ domlouval mu Pěnička, „zamysli se nad sebou a použij veškeré mozkové závity! Se svou postavou nic nenaděláš, ledaže by ti pomohly nějaké čáry!“


  A v této chvílí se Bičištěmu v hlavě pořádně rozsvítilo! Až se z toho zapotácel! Ano, to by mohlo být řešení! Ve městě přece žije kouzelnice, která toho už hodně dokázala. O jejích magických schopnostech nelze pochybovat. Zařekla se prý sice, že už v Evropě kouzlit nebude, ale to jistě nebylo její poslední slovo. Žádný čaroděj přece nepřestane čarovat navěky!


  Bičiště teď ustavičně myslel na Hamion Hojerovou a na to, jak ji získat pro svou věc. Věděl, že stojí před velkým problémem. Hamion ho neměla příliš v lásce, a to je ještě slabé slovo. Vždycky stála na straně Kopyta s Mňoukem a tvrdila, že u Zambezi házejí zrzavé spratky krokodýlům. Nad to je všeobecně známo, že Hamion už čarovat nechce, neboť se setkala s vyloženým nepochopením. Nejvíc se jí dotklo, když ji zesměšňovali vědátoři z Klubu skeptiků. Nejprve se rozzlobila tak, že chtěla doktora Grygara proměnit v paviána, ale pak nad tím mávla rukou a řekla, že toto podceňování a ústrky nemá zapotřebí.


  Když k tomu přičteme, že kapitán Hojer by Bičištěho velice rád nešťastnou náhodou zastřelil, nestál si na tom ryšavec právě nejlíp. Přesto se nevzdával. Posléze se rozhodl zkusit to právě přes Hojera.


  „Pane kapitáne,“ zastavil ho na ulici. „Dovolte mi s vámi promluvit!“


  „Ha, Bičiště!“ vykulil oči Hojer. „Jakou lumpárnu máš zase za lubem? Ale já si na tebe posvítím a běda tobě, až dosáhneš patnácti let! To už ti nepomohou ani všichni svatí!“


  „Měl byste mi pomoci spíše vy!“ pravil téměř zkroušeně Bičiště, „protože prý nade mnou máte pedagogický dohled. S panem učitelem Pěničkou jste pověřeni, abyste mě dostali ze šikmé plochy.“


  „Z té tě nedostane nikdo,“ odvětil policajt, „protože to není v lidských silách. Zraješ pro kriminál, a tam také skončíš!“


  „To bych moc nerad,“ pípnul Bičiště, „jelikož mám úplně jiné plány. Jsem dítě z rozvrácené rodiny a všichni jsou proti mně. Jenomže já jsem se rozhodl polepšit.“


  „Ty se nepolepšíš nikdy, Bičiště!“ mračil se Hojer, „protože něco takového je zhola nemožné! Jestliže někdo praští policejního důstojníka do nosu kulečníkovou koulí, je jednoznačně určen k záhubě!“


  „To byla náhoda,“ tvrdil zrzek, „protože jsem házel bez míření. Ale velice se omlouvám.“


  Kapitán se strašlivě zaškaredil.


  „Co to do tebe vjelo, Bičiště?“ otázal se znepokojeně. „Nejsi snad pod vlivem marihuany nebo jiných omamných látek? Jakou to na mne hraješ habaďůru? Co sis to zase vymyslel?“


  Probodával ryšavce pronikavým policajtským pohledem, snažil se za každou cenu dobrat pravdy, ale Bičiště se tvářil stále mírumilovně.


  „Jestli mi pomůžete,“ řekl, „slibuji vám, že už nezpůsobím žádný malér. Stanu se vzorným žákem.“


  Hojer se pokusil omdlít, ale s vypětím všech sil se udržel na nohou.


  „Nevím, co na mne šiješ,“ zabručel, „ale mluv! Poslouchám pozorně a každé balamucení odhalím! Tak co vlastně chceš?“


  Teprve nyní se Bičiště rozhovořil a nebyl k zastavení. Vylíčil svou touhu po nezvyklé kariéře a za pomoc sliboval hory doly. Hojer naslouchal a byl tak zmaten, že se musel přidržovat kandelábru. Byl zvyklý na ledacos, ale tohle mu vyráželo dech.


  „Bičiště!“ vyrazil ze sebe poté. „Tys, chlapče, dočista zešílel! Cožpak jsi neviděl ty hory masa a tuku? Jak bys mohl takové váhy dosáhnout? Ani já bych si na to netroufl, a přitom mi roste pivní mozol jedna radost! Ty budeš rád, když jednou budeš vážit sedmdesát kilo!“


  „Za normálních okolností možná,“ připustil Bičiště, „ale když se za mne přimluvíte u své manželky, může se všechno změnit!“


  Hojer se otřásl nevolí. „Přimluvit se u Hamion?“ podivil se. „Jaký by to mělo smysl? Za prvé na mne moc nedá, za druhé tě nemá příliš v lásce, a za třetí pověsila čarování na hřebík. A kdo se jí může divit? Kde kdo se jí poškleboval a tvůj vlastní otec o ní v hospodě řekl, že je pověrčivá černá huba! Jen tak tak, že jsem ho neobvinil z rasismu! Ale Hamion se to silně dotklo a prohlásila, že tohle město není hodno jejího umění. A já jí to naprosto schvaluju, protože žena policejního důstojníka nemá provozovat nějaké nekalé kejkle!“


  „Nejde o nekalé kejkle,“ namítl Bičiště, „ale o mocné kouzlo, které by zabránilo tomu, abych se stal zločincem. Sám dobře víte, jaké k tomu mám sklony! A nemyslete si, že mě s učitelem Pěničkou zastavíte! Jsem schopný řádit tak, že zničím vaši kariéru a Pěničku přivedu do blázince!“


  „Bičiště, nevyhrožuj!“ zlobil se kapitán. „Uvědom si, že některých věcí v životě dosáhnout nelze! Myslíš, že já jsem vždycky chtěl být policajtem? Ani nápad! Toužil jsem stát se pilotem. A možná i kosmonautem. Ale nevyšlo to, protože nesnáším ani jízdu na řetízkovém kolotoči! Musel jsem ze svých ideálů slevit.“


  „Ale já z nich slevit nechci!“ téměř zavřeštěl Bičiště. „Nemohu myslet na nic jiného, než na sumo. Mám toho plnou palici. Sháním knížky, výstřižky i fotografie. Chci v tomto sportu vyniknout a potřebuju pomoc. Doveďte mě k Hamion a přimluvte se za mne! Já si před ní třeba kleknu!“


  „To nemusíš, hochu,“ vzdychl Hojer, „ona tě vyrazí, i kdybys před ní poskakoval na jedné noze. Já jí znám. Je neoblomná a nic na ní neplatí!“


  „Je přece také ctižádostivá,“ namítl Bičiště, „a tohle by byla záslužná věc. Způsobit, aby se z nepolepšitelného grázla stal bezúhonný sportovec, to by bylo něco! A vám by tím taky ulevila! Kdyby Bičiště zmizel někde v Japonsku, určitě by vás povýšili na majora!“


  „To je velice pravděpodobné,“ připustil kapitán, „protože bez tebe bych tohle město docela klidně zvládl. Ale s Hamion nebude lehká řeč.“


  „Což jí přinést nějakou barevnou cetku?“ navrhl Bičiště. „Třeba skleněné korále? Na tohle prý černoši letí!“


  „To už dávno není pravda,“ mávl rukou strážce zákona. „Ale za pokus člověk nic nedá. Jenom si od toho moc neslibuj!“
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  Hamion Hojerová se potýkala se závažným problémem. Alespoň to tak viděla. Zdálo se jí totiž, že ztrácí své kořeny, zapomíná na dětství, strávené u Zambezi a příliš si zvyká na nudný život manželky policejního důstojníka.


  „Kam se to řítím?“ ptala se sama sebe. „Přece jsem nebyla obyčejná černá holka! Můj otec byl jeden z největších afrických kouzelníků a každý si ho vážil. Dostával vzácné dary a nepřátelé před ním prchali do buše, kde se zavrtávali do země jako červi. A já jsem zdědila celou řadu otcových schopností. Jsem naplněna magií jako kobliha povidly. To si Evropané nedovedou ani představit. Otec mě naučil mnoho kouzel a seznámil mě s řadou velkých tajemství. Již v sedmi letech jsem dovedla uhranout gorilu nebo uspat ptáka v letu. Kdybych zůstala v Africe, zřejmě bych se stala rovněž slavnou a uctívanou kouzelnicí, pokud by mě ovšem proradní a zákeřní nepřátelé neprobodli oštěpem a nesnědli by mě při Velké slavnosti paviánů. Jisté je, že tady jsem v poměrném bezpečí. Je tu nuda, ale nikdo neusiluje o můj život. Tady mě nikdo neprobodne ani nesní. Nanejvýš mě otráví kapitán Hojer! Je tak nudný, že se z něj mohu užívat!“ Hamion vzdychla, neboť si zřejmě dovedla představit chytřejšího a především zábavnějšího manžela.


  „Při tom všem mám spoustu volného času,“ uvědomovala si, „a nedovedu ho řádně využít. Zapomínám na tradice a nerozvíjím kouzelnické schopnosti. Jestli mě z nebeských výšin pozoruje můj zesnulý otec, lomí nade mnou rukama a naříká, že jsem se úplně odrodila.“


  Černoška se tou představou natolik dojala, že začala slzet. Výčitky svědomí se množily a ona nevěděla, jak si s tím poradit.


  „Předvádět se tu nehodlám,“ říkala si, „ale to, co vím a co si pamatuji, bych měla sepsat. Kouzelníci prý mívali uschovány v truhlách kouzelnické knihy, které bylo možno po pečlivém prostudování použít. Teď už je jich pouze pár v muzeích, ale nikdo je nečte. Sedá na ně prach a chátrají. Některé prý byly zničeny při povodních a už je nic nemůže nahradit. Je to nesmírná škoda!


  Ale co kdybych se pokusila trochu to napravit? Znám mnoho kouzel a čárů, možná více než si tady lidé dovedou představit. Navíc se mi mohou vybavit tajemné formulky, s nimiž mě seznamoval otec. Kdybych si s tím dala práci, mohla by vzniknout unikátní kouzelnická kniha. Učiněný kulturní skvost!“


  Tahle představa se Hamion náramně líbila. Proč by se vlastně do toho nemohla pustit? Píše docela obstojně, kniha se dá sehnat v papírnictví a zasuté vzpomínky jistě vyplavou na povrch.


  „Ano, dám se do toho!“ rozhodla se s konečnou platností, „a bude to určitě velký přínos afrického lidu evropské kultuře! Jen abych neudělala moc hrubek! Budu si muset dávat pozor zejména na vyňatá slova!“


  Už se chtěla rozběhnout do papírnictví pro knihu, když se na chodbě ozvaly kroky. Hamion se hrozivě zamračila. Tušila, že přichází její manžel, ale vůbec ho netoužila vidět. Měla za to, že by měl chodit po městě, kontrolovat podřízené a sledovat na ulici nekalé živly. Nicméně Hojer se opravdu vracel a nepřicházel sám. Sotva černoška spatřila Bičištěho, blýskl v jejích očích bojový plamen.


  „Proč sem vedeš toho delikventa?“ osopila se na kapitána, „chceš, aby nás oloupil nebo dokonce zapálil dům? Bičiště patří doživotně do polepšovny, a ne do řádné domácnosti!“


  „Přivedl jsem Bičištěho proto,“ přerušil ji Hojer, „že má v úmyslu se polepšit a myslí to opravdu vážně. Mne přesvědčil, a věřím, že přesvědčí i tebe!“


  „Nepotřebuji, aby mě přesvědčoval o čemkoliv,“ vybuchla Hamion, „protože mi na tom všivákovi vůbec nezáleží. Kdybych se dozvěděla, že se utopil, spadnul do propasti, uhořel nebo ho přejel autobus, nehnula bych ani brvou. Toho zrzavého pometla by nebylo škoda. Nikdo by ho nelitoval a celé město by si oddychlo. Hajný Breburda by dal na modlení a učitel Pěnička by začal psát básně.“


  Bičiště na ni upíral smutné, ukřivděné oči a potom spustil. „Vůbec se nedivím, Hamion, že mě nemáš ráda. Nikdy jsem ti nic dobrého neudělal. Musíš mě mít plné zuby, ale já se chci doopravdy polepšit, a ty jsi jediná na celém světě, kdo mi může pomoci!“


  Černoška se ušklíbla a prohlásila, že není pedagogická pracovnice, ani orgán činný v trestním řízení. Nevládne žádnou pravomocí a chce mít naprostý klid. Bičiště ji nezajímá!


  „Kdybych tě potkala u Zambezi,“ dodala, „hodila bych tě krokodýlům nebo bych tě nechala rozdupat nosorožci. Případně bych poradila gorilám, aby ti utrhli tu zrzavou kebuli. A kdyby to náhodou nevyšlo, poštvala bych na tebe škorpiony, jedovaté hady a roje afrických včel. To by ses smíchy neudržel!“


  „Nebuď tak krvežíznivá, Hamion,“ napomenul ji manžel, „považ, že je to stále dítě trestně neodpovědné. Kdyby teď vytáhl prak a vystřelil ti oko, nic by se mu nestalo. Proto je chvályhodné, že se chce doopravdy polepšit!“


  „Ten určitě!“ pochybovala Hamion, „něco na nás hraje, a ty mu to baštíš! Za to by tě měli degradovat!“


  Ale slova se opět ujal Bičiště a hovořil jako kniha. Pravil, že vkládá svou budoucnost do rukou velké čarodějky, protože jedině ona může změnit jeho život. Jinak zůstane lumpem a bude se mstít celému světu.


  „Propadl jsem zápasu sumo,“ trval na svém, „a jsem ochoten mu obětovat cokoliv. Klidně se zbavím i své štíhlé postavy, na kterou letí plno holek z naší třídy. Ani Kopyto s Mňoukem se mi nemohou vyrovnat. Při tělocviku metám ta nejodvážnější salta a vidět mě na hrazdě je učiněný zážitek. Ale to všechno ochotně hodím za hlavu, když mi bude umožněno zápasit v sumo. K tomu potřebuji výrazně ztloustnout a přirozenou cestou se mi to nemůže podařit. Jedině ty můžeš splnit mé přání. Stačí, když zapomeneš na všechno, co jsem ti provedl! Pan kapitán už mi také všechno velkoryse odpustil!“


  „To jsem neřekl!“ bránil se Hojer. „Tu ránu do nosu ti nezapomenu nikdy. Ale na druhé straně bych docela rád viděl, kdybys jednoho dne zmizel do Japonska!“


  „Zmizím!“ sliboval Bičiště. „Určitě zmizím! Zanechám tu starého opilého otce a budu dělat kariéru v Tokiu nebo v Jokohamě. Ale s tímhle tělem bych ji neudělal. Jedině zásah mocné kouzelnice mi může pomoci k úspěchům!“


  Hamion rozhodně nedávala najevo nadšení, ale na druhé straně ji ryšavcova touha po ztloustnutí dost udivovala. I když si, na rozdíl od Bičištěho, uvědomovala možné důsledky takového pokusu. Přísně se na zrzka podívala.


  „Uvědomuješ si, Bičiště,“ pravila, „že jde o věc nevratnou? Co se stane, to už nikdo nemůže vzít zpátky! Nikdo na celém světě ti už nepomůže. Staneš-li se obrovskou koulí sádla, na věky věků jí zůstaneš. I kdybys sebevíc prosil a dovolával se soucitu, neuspěješ. Žádný čaroděj ani šaman s tím už nic nesvede! Proto je třeba uvažovat a všecko si důkladně rozmyslet! Dvakrát měř a jednou řež! Unáhlenost se nevyplácí! Dnes toužíš po tom stát se cvalíkem a zítra tě to může mrzet! Můžeš pak hrozit, prosit nebo naříkat a nikdo na světě ti už nepomůže!“


  „Nechci, aby mi někdo pomáhal!“ tvrdil Bičiště, „a se svým osudem budu na věky smířen. A jestli mi pomůžeš, dám ti v Japonsku postavit sochu.“


  Hamion se srdečně zasmála.


  „Vůbec nevím, jestli takové kouzlo svedu,“ přiznala se, „pro mého otce by to nebyl problém, ale já se s ním nemohu srovnávat. Všechno jsem se nenaučila a mnohé už jsem zapomněla. Pamatuji si, že otec pomáhal některým mladým dívkám ztloustnout. U nás totiž panuje jiný vkus než tady. Když se chce holka opravdu dobře vdát, musí být pořádně baňatá. Když je jako sud, má velikou naději na šťastné manželství. Proto otec za pět až deset prasat vyráběl šťastné nevěsty.“


  „A víš, jak to dělal?“ vyhrkl nedočkavě Bičiště. „Svedla bys to taky?“


  „Kdybys byl hubená holka,“ řekla Hamion, „tak bych si na to troufla. Ty jsi ale kluk, a to je podstatně těžší. Otec to neměl v popisu práce, protože válečníci ani lovci ztloustnout nechtěli. Pokud vím, táta provedl podobné kouzlo pouze jednou. Jistý Rumbaj se vážně provinil a ulovil bílého hrocha, který měl chránit celý levý břeh Zambezi. Říkalo se, že je to převtělený duch pralesa. Lidé chtěli Rumbaje zabít, ale otec rozhodl jinak. Způsobil, že Rumbaj ztloustl tak, že dosáhl váhy zabitého bílého hrocha.“


  „A ty bys něco takového svedla?“ vykřikl Bičiště, a jeho oči přitom žhnuly jako dvě fagule. „To bych si to klidně rozdal s Tanakou a posadil se na jeho trůn. Celé Japonsko by provolávalo slávu Bičištěmu!“


  „Co bych svedla, to ještě nevím,“ pokrčila rameny Hamion, „můj otec pro tento známý pokus zhotovil takzvaný hroší elixír. Vlastně to byla spíše kaše než nápoj. Byla k tomu třeba spousta ingrediencí, a já si nejsem jista, jestli bych si na všechny vzpomněla.“


  „Určitě si vzpomeneš!“ tvrdil Bičiště. „Jsi inteligentní, a v tvém věku se ještě nezapomíná. Nejsi alkoholička jako můj fotr, který omylem usnul v prádelníku. Ty to zvládneš a tvé kouzlo vstoupí do dějin!“


  „To právě nechci, Bičiště!“ řekla černoška, „nechci si dělat reklamu a zbytečně na sebe upozorňovat. Pokud bych se k takovému nezvyklému činu přece jen rozhodla, muselo by se to stát v přísném utajení. Dovedeš držet jazyk za zuby?“


  „O tom vůbec nepochybuj!“ nadmul se Bičiště, „u mne je každé tajemství jako v hrobě! Na nikoho nemůže být větší spolehnutí! Žádný sejf není tak bezpečný! Nepromluvím, ani kdyby mě mučili Apači u mučednického kůlu!“


  „No, dobrá,“ přikývla Hamion, „já se tedy o ten jedinečný čarodějnický kousek pokusím. Ale udělám to pouze proto, aby tvá zrzavá palice navždycky zmizela z tohoto města. Jestliže ale v sumo neuspěješ, bude to jedině tvá vlastní prohra. Mne už se to nebude týkat. Pro ten elixír si přijď první odpoledne po úplňku přesně v patnáct hodin! A teď zmiz, už se na tebe nemohu koukat!“
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  Jestliže něco Bičiště ani při nejlepší vůli nedovedl, pak to bylo držení jazyka za zuby. Uchovat jakékoliv tajemství ryšavec v žádném případě nesvedl. Stále se musel kasat, chvástat a zdůrazňovat svoji výjimečnost. Vyslepičil všechno, co vůbec věděl, jakož i to, co nevěděl. Vymýšlel si, zveličoval a v jednom kuse žvanil. S tím se zkrátka nedalo nic dělat. Bičiště byl Bičiště.


  V nové situaci byl pevně rozhodnut, že se změní. O své návštěvě u Hamion Hojerové vydržel mlčet celé dva dny, potom ale povolil. Nejprve se opatrně svěřil Slávce Bolavé, ale za chvíli si o tom šeptaly všechny holky, načež tajemství obletělo celou třídu. Ale ani tady se nezastavilo. Jakoby je Bičiště rozhlásil městským rozhlasem a ještě vylepil na všech ohradách.


  Není proto divu, že se o tomto problému hojně diskutovalo.


  „Mně je to divné, až nepochopitelné,“ konstatoval Kopyto. „Přece Hamion není padlá na hlavu!“


  „To není,“ souhlasil Mňouk, „ale taky se zatím nic zvláštního nestalo. Nikdo neví, jak mocným kouzlem je schopna vládnout. Prozatím je Bičiště hubený jako lunt a na sumo nemůže ani pomyslet.“


  „Ale co když doopravdy ztloustne?“ zeptal se Kopyto. „Ne že bych mu to nepřál. Ať vypadá třeba jako Otesánek, když zbaštil pantátu s koňským potahem. Na druhé straně by to mohlo mít pro Hamion nepříjemné následky. Takhle někoho zřídit, to přece není jen tak!“


  „Myslím, že máš zbytečné starosti,“ soudil Mňouk. „Hamion je ženou policejního kapitána, a ten by ji určitě dovedl ochránit. A kdo by ji vlastně chtěl obviňovat? Tlustý Bičiště by byl v sedmém nebi a jeho tátovi by to bylo jedno. Dost možná, že by si ani nevšiml, kdyby jeho syn vážil o pár metráků víc!“


  „Všimlo by si toho celé město,“ obával se Kopyto, „a určitě by se to neobešlo mlčením!“


  „A co Babásek?“ vzpomněl si Mňouk. „Je to sportovní manažer, přitáhl k nám slavné závodníky, tak proč by neudělal něco pro novou naději? Vsadím se, že by začal jednat a pro začátek by Bičištěho přitáhl alespoň do pražského oddílu.“


  Kopytovi se to stále nezdálo. Tušil veliký průšvih a měl mimořádně pesimistickou náladu. Dokonce se domníval, že by bylo záhodno do případu nějak zasáhnout.


  Bičiště chodil jako páv, nos měl vzhůru a sebevědomě se natřásal, jakoby už v Japonsku bojoval o mistrovský titul. Do toho však bylo ještě moc daleko, neboť Bičištěho břicho bylo stále beznadějně propadlé.


  O nadějích svého žáka se dozvěděl i učitel Pěnička. Nestačil se divit, kroutil hlavou a posléze požádal kapitána Hojera o konzultaci na toto podivné téma. Policista se ale tvářil nepřístupně. Řekl, že o ničem neví a jeho žena určitě s Bičištěm o žádných čárech nevyjednávala.


  Proto se učitel rozhodl promluvit Bičištěmu do duše. Na základě minulých zkušeností si od toho příliš nesliboval, ale pokládal to za svou povinnost.


  „Bičiště,“ pravil téměř otcovsky, „opět mi přiděláváš starosti! Roznesl jsi fámy, které mohou vyvolat pouze zmatek. Cením si tvé fantazie a kombinačních schopností. Kdyby ses lépe naučil pravopis, mohl by ses pokusit o literární tvorbu. Obraznost máš vskutku výjimečnou, ale pohybuje se nesprávným směrem. Umanul sis, že se staneš zápasníkem v sumo. Což to je chlapče možné? Můžeš snad dosáhnout žádoucích fyzických parametrů? Nemůžeš! Možnosti tvého růstu jsou dány. Bude z tebe štíhlý muž středního vzrůstu, to nemůže změnit nic, dokonce ani čáry! Jak tě mohlo napadnout začít si s něčím takovým? Vymýšlíš si nesmysly a ještě do toho vtahuješ další nevinné osoby. Mluvil jsem s kapitánem Hojerem a ten byl krajně rozezlen. Nezdá se ti, žes to tentokrát opravdu přehnal?“


  Bičiště neodpovídal. Jen se potměšile šklebil a dělal, že neví o čem je tady řeč.


  „Chlapče,“ naléhal učitel, „vystup z říše fantazie na pevnou zem! Vždyť už brzy přestaneš být dítě a poneseš velké břímě odpovědnosti! S takovou zátěží bys daleko nedošel! Raději přemýšlej, kterému řemeslu by ses chtěl vyučit! Zakotvi v realitě, hochu nešťastný!“


  Ale Bičiště zakotvit nehodlal. Věděl své a úplněk se blížil. Hroší elixír ho pak posune k úplně jiným metám. Syn obyčejného ševce se stane přeborníkem! Všichni nad ním kroutili hlavou, mnozí si mysleli, že se ryšavec dočista zbláznil. Tak to viděl i kastelán Štětka, který o tom debatoval s hajným Breburdou.


  „Bičiště má stejnou nemoc,“ vykládal stařec, „jako měl čalouník Vykus. Ten si myslel, že je zvoník U Matky Boží v Paříži a pořád se snažil zvonit na koňské chomouty, které mu visely v dílně. Čas od času chtěl taky skočit z věže, ačkoliv bydlel v přízemí. Pak začal hledat krásnou cikánku a považoval za ní bábu Cypriánovou, která ho praštila do hlavy parapletem. Kupodivu mu to pomohlo a úplně přestal trojčit!“


  „Já zase znám případ nadlesního Brumajzla,“ řekl hajný, „který se začal považovat za Krakonoše, ačkoliv měl myslivnu u Sedlčan. Navíc neměl na Krakonoše figuru a rostly mu řídké vousy. Chtěli ho přeložit někam k Jilemnici, aby nedělal lesákům ostudu na veřejnosti, ale než k tomu došlo, začal tvrdit, že je F. L. Věk. Tak ho dali do blázince a byl pokoj.“


  „Přesně tak to dopadne s Bičištěm,“ prorokoval Štětka, „na kterém se začíná projevovat tatínkův alkoholismus! Je to chudák kluk!“


  „Chudák není,“ polemizoval Breburda, „protože tady už napáchal mnoho zla. Mne například vystrašil k smrti. A kdo ví, jak bude reagovat Hamion Hojerová! Třeba se z těch pomluv zhroutí!“


  „Černoši jsou odolní!“ tvrdil kastelán. „S těmi se vůbec nemůžeme srovnávat. Ale víš, co se může stát? Někoho napadne, že Bičiště pomlouvá Hamion z rasových důvodů a vznikne kolosální malér. Bičiště jako dítě není trestně odpovědný, a tak se bude hledat dospělý viník. A kdo je zodpovědný za zrzkovu výchovu? Jeho učitel! Já ti říkám, že Pěnička v tom bude až po krk, a kdo ví, jestli ho nezavřou do kriminálu s ostrahou!“


  „To bych mu nepřál,“ prohlásil hajný, „protože miluje přírodu a leze po kolenou v mechu. Spíš bych hádal, že brzy dostane klíšťovou encefalitidu.“


  „Tu dostane určitě,“ souhlasil kastelán, „ale do báně půjde taky! Budou ho léčit ve vězeňské nemocnici.“


  Štětka se slastně usmál, neboť občas přál zeťovi jen to nejhorší.


  Jméno Bičiště bylo propíráno po celém městě a závěry byly poměrně jednoznačné. Vzhledem k ryšavcově pověsti a jeho dosavadnímu působení mu všichni předpovídali krutý pád. Mnozí byli velice pohoršeni, že do svých problémů zapojil všeobecně oblíbenou Hamion Hojerovou.


  Ale Bičiště se těmito řečmi vůbec nevzrušoval. Ani je v celém rozsahu nemohl sledovat. Myslel jen na hroší elixír a počítal dny, kdy ho bude moci okusit. Úplněk už byl na dosah.


  Nicméně Bičištěho opět přemohla žvanivost, které se nedokázal zbavit. Když potkal Kopyta s Mňoukem a s jejich Baskervillem, spustil, aniž se ho na cokoliv zeptali.


  „Tak už je to tady, chlapečkové! Teď bude Bičiště král a vám zůstanou akorát oči pro pláč! Budete překvapeně zírat, jak moje hvězda bude nezadržitelně stoupat vzhůru! Dnes je totiž úplněk a zítra odpoledne nastane veliký zlom!“


  Baskervillovi to bylo celkem jedno, ale Kopyto s Mňoukem značně zpozorněli. Přes Bičištěho nedůvěryhodnost v nich zadoutnalo podezření. Až dosud brali všechny řeči na lehkou váhu, avšak nyní pocítili v celém těle zvláštní chvění. To se dostavovalo vždycky, když stanuli před nějakým závažným případem. A Bičiště, ten zlomyslný mizera, si je vychutnával.


  „Bavilo mě s vámi bojovat,“ šklebil se, „ale teď už se s vámi nebudu zahazovat! A vůbec s nikým v tomhle městě! Všichni mi mohou být ukradeni. Nikdo z vás mi nebude scházet. Budu sklízet slávu na jiném kontinentu a vy se o mně dočtete nanejvýš v novinách. Čeká vás jen bledá závist, hošánkové!“


  „A proč jsi si tím tak jist?“ zeptal se Mňouk. „Prozatím je jisté jen to, že vyjdeš školu s osmi čtyřkami, a ty budou ještě z milosti!“


  Bičiště ho přehlédl jako zcela nezajímavou krajinu.


  „U zápasníka sumo je jedno,“ řekl, „kolik má na vysvědčení čtyřek nebo pětek. A má kariéra se už začíná rýsovat. Dnes v noci je úplněk a zítra k večeru začnu tloustnout. Stane se ze mne jiný člověk a tomu nebudete sahat ani po kotníky! Mějte se, pánové! Nebudu na vás vzpomínat ve zlém, protože na vás nebudu vzpomínat vůbec.“ Bičiště se shovívavě usmál, ledabyle pokynul pravicí a majestátně odplul za nebližší roh.


  „To je síla, co?“ vydechl Mňouk. „Ten se snad chystá vstoupit na nebesa!“


  „Má o tom docela jasnou představu,“ přikývl Kopyto, „a mne to dost znepokojuje. Tohle není jen tak! A dneska je úplněk!“


  „Právě,“ souhlasil Mňouk. „A my nevíme, co se doopravdy děje! Přitom nemáme moc času.“


  „Baskerville,“ oslovil psa Kopyto. „Ty se k tomu vůbec nevyjádříš?“


  Baskerville neutrálně zaštěkal, ale to bylo všechno. Měl úplně jiné starosti.
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  Úplněk na Kopyta s Mňoukem nebývale zapůsobil. Rozsvítilo se jim v hlavě, jako by si dali ledovou sprchu. Bylo jim jasné, že je třeba jednat.


  „Nevím, jestli nás Hamion ráda uvidí,“ řekl Kopyto, „ale musíme ji navštívit. Vymáčkneme z ní veškeré možné informace. Musí nám sdělit, co je pravda a co si Bičiště vymýšlí!“


  „Jen aby to vyšlo!“ strachoval se Mňouk. „Hamion je kouzelnice, která si do svých aktivit nenechá moc mluvit. Ale proč Bičištěho nevyrazila?“


  „Třeba ho vyrazila,“ hádal Kopyto, „a on teď blafuje. Právě proto se musíme vydat k Hojerovům!“


  Mňouk přikývl, a tudíž bylo rozhodnuto. Chtěli vyrazit okamžitě, ale museli napřed nakrmit Baskervilla. Jestliže si však mysleli, že pes bude prahnout po odpoledním spánku, velice se mýlili. Baskerville byl nezvykle čilý a překvapoval aktivitou. Jako kdyby tušil nějaké mimořádné dobrodružství. Také si myslel, že je jako společník a spolupracovník zcela nezbytný. Neměl tušení, o co tady jde, ale přesto byl přesvědčen, že by to Kopyto s Mňoukem bez něj úplně zorali. Rozhodně nemínil připustit, aby se vzdálili sami. Nedalo se nic dělat, pes prosadil svou.


  „Nelze ho oklamat,“ vzdychl Kopyto, „neboť jeho inteligence se dotýká hvězd. Jenže se psem si nás každý všimne a celé město zaznamená, že jsme se vypravili za Hamion.“


  Tuto obavu sdílel i Mňouk. Baskerville byl příliš populární a kde kdo zatoužil si ho pohladit, přátelsky na něj zamlaskat nebo ho dokonce nakrmit. Tím spíše, že jeho přátelská, dobrosrdečná povaha byla všeobecně známa. Mohutný hafan se choval k malým psíkům jako džentlmen a od lidí se neodvracel. Snad jen s výjimkou Bičištěho, kterého nesnášel již od samého začátku. Ale ani toho nikdy nenapadl a nepokousal.


  Kopytova předpověď se do písmene vyplnila. Lidé se usmívali, jako kdyby vedli slona nebo nosorožce. Pokřikovali na Baskervilla i na jeho pány a vyptávali se na účel jejich cesty. Hádali, jaký zločin jdou zase odhalit.


  „V noci vykradli klenotníka Hněvsu,“ informoval je lakýrník Dolejš. „Hojer to tam vyšetřuje už přes dvě hodiny. Asi bude muset zavolat kriminálku, pokud si na to ovšem netroufnete vy!“


  Ale Kopyto s Mňoukem měli úplně jiné úmysly. Pokud možno nenápadně zabočili do ulice, ve které bydleli Hojerovi.


  „Jdeme na to!“ zavelel Kopyto a jako první vstoupil do domu. Mňouk s Baskervillem ho pochopitelně následovali. Proběhli temnou chodbou a po schodišti se vydali do prvního patra. Neváhali a zazvonili u dveří s nápisem Rudolf Hojer, policejní důstojník.


  Odezva byla téměř okamžitá. Dveře se přímo rozletěly a objevila se černá, kudrnatá hlava.


  „Jdeš brzy, Bičiště,“ řekla. „Jsi příliš nedočkavý!“


  Pak si ale všimla, že přišel někdo jiný. Pokrčila rameny a pozvala Kopyta s Mňoukem dál. Baskerville jako způsobný pes zůstal na chodbě.


  „Asi jste za mnou přišli s výčitkami!“ hádala Hamion, „a divíte se, že jsem se spřáhla s Bičištěm, tím zrzavým skunkem. Jenomže to má své dobré důvody. Stačí mi, abych se podívala na falešný nos svého manžela, aby ve mně začala zrát pomsta. Nejraději bych toho spratka zničila strašlivým kouzlem džu-džu, ale to by byla úkladná vražda. Něco takového si nemohu vzít na svědomí. Jenže když si naběhl sám, je to něco úplně jiného!“


  Kopyto a Mňouk hleděli poněkud nechápavě.


  „Bičiště se rozhodně v nebezpečí necítí,“ poznamenal Kopyto, „a od tvých kouzel si dost slibuje.“


  „Vytahuje se jako vždycky,“ dodal Mňouk, „a dělá taková ramena, že se sotva vejde na ulici. Prý mu pomůžeš ke skvělé kariéře!“


  „To není úplně jasné,“ usmála se záhadně Hamion. „Jeho naděje má hodně daleko k jistotě. Dost možná, že nejsem tak mocná čarodějka, jak si představuje. Možná, že do mne vkládá příliš veliké naděje. Ale snažila jsem se!“


  „A proč ses snažila?“ zajímalo Mňouka.


  „Protože jsem zvědavá ženská,“ vysvětlovala, „která si chce
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ověřit, jestli by ještě obstála u Zambezi. Vůbec si tím nejsem jistá. Pokusila jsem se vyrobit složitý elixír, jehož účinky mohou být všelijaké. Možná že po něm Bičiště opravdu ztloustne, ale třeba mu taky jenom upadnou uši nebo začne chrochtat. Na mnoho věcí bych se potřebovala zeptat otce.“


  „Chrochtající Bičiště bez uší by se mi docela líbil,“ poznamenal Kopyto, „ale Slávka Bolavá by se s ním patrně rozešla.“


  „A co důsledky?“ zeptal se Mňouk. „Taková věc by asi vyvolala všeobecnou pozornost. Jsme tady sice na ledacos zvyklí, jenže co je moc, to je moc! Určitě by se to vyšetřovalo, a ty bys byla první na ráně. Nakonec by tě musel zatknout tvůj vlastní manžel!“


  „Tak daleko ještě nejsme,“ tvrdila, „a musíme si počkat na výsledky. Třeba Bičištěmu narostou křídla a on odletí do teplých krajin. Nebo mu budou z úst trčet kly a on stráví delší dobu u zubaře. Všechno je možné!“


  To bylo třeba uznat. Žena v domácnosti nemůže být perfektní čarodějkou, pokud není v kontaktu s ostatními mágy a nemá patřičné podmínky. Avšak co s tím? Kopyto s Mňoukem rozhodně Bičištěmu nefandili, ale na druhé straně se jim zdálo poněkud drsné nechat ho vypít neznámou břečku, po které se může stát cokoliv. Hamion je zřejmě příliš lehkomyslná a nedělá si s tím valné starosti. U řeky Zambezi vládly zřejmě mírnější zákony.


  „Já bych takhle neriskoval!“ soukal ze sebe Kopyto, „protože i Bičiště má svá práva. Je to sice dost smutné, ale má. Nelze mu jen tak předložit krmi nebo nápoj, jehož požití může mít vážné důsledky. Jeho uši jsou sice na pohled nevzhledné, ale slouží svému účelu. Kdyby o ně přišel, mohl by právem vznést žalobu, a to i u soudního dvora ve Štrasburku!“


  „A co kdyby mu narostla ta křídla?“ děsil se Mňouk. „Nemysli si, že by se jen tak vznesl, zakroužil nad náměstím a odletěl! Bičiště by si takovou proměnu náležitě vychutnal. Poletoval by městem, vytloukal výlohy a nadával. Něco takového by kapitán Hojer těžko zvládl.“


  Hamion se stále tvářila klidně.


  „To jsou katastrofické scénáře,“ mínila, „které se s největší pravděpodobností nenaplní. Nemyslím, že bych hroší elixír takhle zpackala. Daleko pravděpodobnější je, že Bičiště opravdu ztloustne. Během několika dní bude jako sud. Zdvojnásobí a možná i ztrojnásobí svou váhu. Bude se valit městem, funět a sotva projde dveřmi.“


  „Ale po tom on přece touží!“ namítl Kopyto. „Nechce nic jiného, než se podobat zápasníkům sumo. Bude se na všechny vytahovat!“


  „Tak jednoduché to nebude!“ tvrdila černoška, „protože tloušťka je pro člověka obtížná, zvláště když ho překvapí den ze dne. Bičiště je zvyklý běhat, ale to teď nedokáže. Stane se terčem posměchu. Lékaři ho budou hodnotit jako vážně nemocného a navrhnou mu léčení. Čeká ho velice těžký a nepříjemný život.“


  „A co pan Babásek?“ napadlo Mňouka. „Ten má přehled přes oddíly sumo v Čechách. Mohl by Bičištěmu pomoci, aby se do některého nechal zaregistrovat.“


  „Možné je sice všecko,“ připustila Hamion, „ale pan Babásek se kvůli Bičištěmu nepřetrhne. Má ho totiž plné zuby. Jestli ale pro něj přece jen něco udělá, tím líp. Bičiště zmizí z našeho města, všichni si oddechnou a mé kouzlo splní svůj účel. Myslím, že byste mi měli poděkovat!“


  Kopyto stále nebyl úplně přesvědčen.


  „Pořád je tu spousta rizik,“ hučel, „a mně něco říká, že z toho všeho bude průšvih!“


  Ani Mňouk nedával najevo nadšení.


  „Alespoň bys nám ten elixír měla ukázat!“ navrhl. „Rádi bychom viděli, jak vůbec vypadá. Jakou má vlastně barvu? A jak voní? Doufám, že ne po hořkých mandlích!“


  Hamion se pobaveně ušklíbla. „Takhle zvědavé kluky aby člověk pohledal!“ řekla. „Ale mohu vám vyhovět. Před chvílí jsem elixír dovařila a teď se právě chladí. Aby měl správný účinek, musí se vypít studený.“


  Kopyto s Mňoukem se zvědavě rozhlíželi a také se snažili nasát nějakou nezvyklou vůni. Výsledek se nedostavoval. Elixír nebyl v dohledu.


  „A kde ho máš?“ zeptal se nedočkavě Mňouk, „chladíš ho v ledničce?“


  Černoška zavrtěla hlavou.


  „Dala jsem ho na chodbu,“ oznámila, „protože je tam téměř ideální teplota. Bičiště si opravdu pochutná!“


  Avšak Hamion se mýlila. Neuvědomila si, že na chodbě zůstal Baskerville, tedy pes, který je v každém okamžiku při chuti.


  „U Jóviše!“ vykřikl Kopyto v neblahé předtuše. „Tohle nevypadá dobře!“


  „Na obzoru je katastrofa!“ vydechl Mňouk, „jejíž rozsah dosud neznáme, ale obávám se, že bude značný!“


  Teď i černoška pochopila, že na chodbě není zcela bezpečno. Otevřela dveře a všechno bylo naprosto jasné. Baskerville se spokojeně olizoval a vzápětí děkovně zaštěkal.


  „Pse mlsný a hltavý!“ vykřikl Kopyto. „Teď ti narostou křídla a upadnou uši! Budeš nám ve městě dělat jenom ostudu!“


  „A jestli začneš chrochtat,“ mračil se Mňouk, „nebudeš vpuštěn do společenské místnosti!“


  Prozatím to tak nevypadalo. Baskerville byl v životní formě a jeho nálada byla povážlivě dobrá. Zdálo se, že se elixír černošské kouzelnici mimořádně zdařil. Chudák Bičiště ho ale bohužel neochutná!
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  Bičiště zuřil, ale nebylo mu to nic platné. Obviňoval Hamion, vyhrožoval Kopytovi i Mňoukovi a Baskervillovi přál, aby zahynul strašlivou smrtí.


  „Všichni jste se spřáhli proti mně,“ prohlásil, „protože jste se báli mých úspěchů. Ale mne do prachu nesrazíte! Bičiště je věčný! Když mi bude odepřeno sumo, vyniknu v něčem jiném. Zapálím kostel, vykolejím vlak nebo spolykám šedesát švestkových knedlíků! Bude se o mně psát v novinách a holky mi padnou do náruče! Učitel Pěnička si podřeže žíly a kapitán Hojer se přede mnou ukryje v temném sklepení. Budu řádit jako černá ruka a stanu se Fantomasem Posázaví! Můj hněv bude příšerný a pomsta sladší než čokoládové tyčinky! Dal jsem se na cestu, ze které není návratu, všude kolem mne bude jen pláč a skřípění zubů! Třeste se před Bičištěm!“


  Naštěstí ho dlouhý monolog přece jen unavil, a tak jej, ač nerad, ukončil. Třikrát si uplivl, zahrozil pěstí a pak s hlavou hrdě vztyčenou odkráčel do temných koutů, aby zde kul pikle. To mu odjakživa šlo docela dobře.


  „Bičištěho máme prozatím z krku,“ konstatoval ulehčené Kopyto, „ale co uděláme s Baskervillem? Kdy u něho dojde k nějakým změnám?“


  „Třeba má v sobě nějaké protilátky, které ho ochrání,“ doufal Mňouk. „Nechce se mi věřit, že se z něj vyvine nějaká zrůda!“


  Opravdu to tak nevypadalo. Baskerville vyhlížel báječně a spokojeně vrtěl ocasem. Také si poštěkával, jako by chtěl dát najevo svou dobrou náladu. Elixír na něj rozhodně zapůsobil kladně.


  „Co myslíš, Hamion?“ obrátil se na černošku Kopyto, „projeví se to nějak? Jakou to má inkubační dobu?“ Žádal co nejpřesnější odpověď, ale Hamion jen krčila rameny. „Chceš toho na mně příliš,“ stěžovala si, „nejsem přece Děd Vševěd! Ani můj otec, jehož kouzelnické umění obdivovala půlka Afriky, by nedokázal odhadnout, jak elixír, vyrobený pro lidskou bytost, bude působit na psa. Nepamatuji se, že by objektem jeho zájmu byli někdy psi. Těmi se nezabýval. Psi prérioví a hyeny ho nevzrušovali a v nic je neproměňoval. Takže musíme vyčkat času.“


  „Jen aby nás nepřekvapilo něco hodně nemilého!“ strachoval se Mňouk. „Baskervilla tady má každý rád a lidem žádná změna neujde.“


  „Jestli k ní přece jen dojde,“ dodal Kopyto, „budeme ji těžko vysvětlovat. Když tomu chudákovi upadnou uši, bude si kdekdo myslet, že jsme mu je vlastnoručně utrhli!“


  „No jo!“ přikývl Mňouk. „To ať mu raději narostou křídla jako pelikánovi!“


  Baskerville žádné podobné nebezpečí nepociťoval. Spíše by si dal ještě jednu porci elixíru. Jeho záliba v dobrotách a lahůdkách ho neopouštěla. Zíral na Hamion tak zamilovaně, že neodolala a vytáhla z lednice párek. Ošidila klidně kapitána Hojera a potěšila uzeninou věčně hladového psa. Navíc ho ještě pohladila. Bylo na čase odejít.


  Baskerville byl stále bujnější a jeho čilost se zdála až zarážející. Jako by v něm pulsoval nějaký životabudič. Ten působil také na ulici.


  Baskerville doslova překonával svou obvyklou družnost. Stačilo, aby ho někdo oslovil, a už se k němu láskyplně řítil. Během pěti minut olízl několik vážených občanů a málem porazil samotného starostu Vimbálka.


  Vděčně zaštěkal, když mu pekař Jabůrek nabídl koblihu, přijal od řezníka Kubelky kus točeného salámu a nechal se od hostinského Durdíka pozvat na porci segedínského guláše.


  „Takhle se nedostaneme domů!“ strachoval se Kopyto. „Všimni si, jak ten pes v jednom kuse žebrá pohledem! Každý se nad ním ustrne a on nám ztloustne i bez elixíru!“


  „Doufám, že to nepřežene!“ řekl Mňouk, „protože už teď ho můžeme brát mezi lidi jen díky jeho milé povaze. Kdyby měl ještě přibrat, vzniklo by jisté riziko. Zvláště kdyby byl mrzutější a místo olizování začal lidi kousat!“


  Tak to ale nevypadalo. Pes vyloudil další pamlsky a hrnul se k detektivovi Ošmerovi, který se kolébal na zdravotní středisko s mírně natlučeným nosem. Poranil ho pachatel polního pychu, když byl přistižen při krádeži kukuřice.


  „Ahoj, Baskerville!“ zahalekal detektiv. „Kamaráda jako jsi ty bych potřeboval při výkonu zaměstnání! To by si na mne žádný lump netroufl vztáhnout ruku! Jen se mi zdá, že nějak tloustneš. Nemáš kapánek nad váhu? Skoro bych řekl, že jo!“


  „To se vám jen zdá, pane Ošmera,“ bránil psa Kopyto. „O nějaké mimořádné tloušťce se u Baskervilla nedá mluvit!“


  „Ovšemže ne!“ souhlasil detektiv. „Neříkám, že ta tloušťka je mimořádná, ale je značná. Měl by držet dietu, nemyslíte?“


  „Je ve vývinu,“ polemizoval Mňouk, „a nemůžeme ho omezovat. I když uznávám, že poslední dobou mu moc chutná!“


  „To mu závidím,“ svěsil hlavu s rozbitým nosem detektiv, „protože sám trpím nechutenstvím. Doktor říkal, že mám snížený žaludek. A taky mě pálí žáha! Jsem těžce nemocný člověk a ještě mě zločinci tlučou!“


  „A stěžoval jste si?“ zajímalo Kopyta. „Kapitán Hojer by vás jistě rád vyslechl.“


  „To sotva,“ pochyboval detektiv. „Hojer neuchránil ani vlastní frňák. Já na tom zase tak špatně nejsem. Zdá se, že mám akorát přeraženou chrupavku. Jsem sice dobrák, ale za tu újmu budu vymáhat odškodné. Nějaká ta korunka navíc se vždycky hodí. Hádám, že bych mohl dostat takové dvě, tři stovky!“


  „Já bych pod pět stovek nešel,“ tvrdil Mňouk, „protože si svého nosu velice vážím. Ale ten váš už má zřejmě prošlou záruční dobu.“


  „To jo,“ souhlasil detektiv. „Zdá se mi, že patřím do starého železa se vším všudy. Dokonce mi přestávají sloužit oči. Víte například, co se mi teď, v tomhle okamžiku zdá? Že ten váš Baskerville zase o něco ztloustnul!“


  „To snad ne!“ zaúpěl Kopyto. „Jde patrně o přelud neboli zrakové mámení!“


  „Já mám to zrakové mámení taky,“ přiznával zdrceně Mňouk. „Dějí se prapodivné věci. Kdo ví, jak to všechno skončí!“


  Avšak Baskeville i nadále bezstarostně pobíhal kolem. Pokud opravdu tloustl, dělo se tak zcela bezbolestně. Dokonce mu to snad působilo rozkoš. Náhlou nervozitu obou žáků v žádném případě nesdílel.


  „Tak já běžím, chlapci!“ loučil se Ošmera. „A přijďte mě někdy navštívit, seznámím vás s celou řadou zajímavých a vzrušujících případů. Dostávám teď spoustu zakázek a některé bych s vámi rád konzultoval.“


  Kopyto s Mňoukem slíbili, že se určitě co nejdříve zastaví, ale potěšilo je, když jim Ošmera konečně ukázal záda.


  Jejich nervozita totiž stoupala, ačkoliv k tomu nebyl reálný důvod. Nic hrozivého se nedělo. Přesto se jim zdálo, že cosi tajemného visí ve vzduchu.


  „Jdeme domů!“ rozhodl Kopyto. „Zdá se mi, že velice brzy přijde pořádná bouřka.“


  „Ani bych neřekl!“ nepochopil jeho obavy Mňouk. „Před bouřkou Baskerville vždycky žere trávu a dneska takové choutky nemá!“


  To bylo nesporné. Baskerville měl zájem o zcela jiný druh výživy a pokukoval po procházejících občanech, kteří by mu mohli něco chutného nabídnout.


  „Chovej se důstojně!“ poradil mu Mňouk. „Jsi inteligentní pes a nemusíš myslet jenom na žrádlo!“


  Nicméně bylo opravdu na čase změnit prostředí. „Musíme dbát na to,“ poznamenal ještě Kopyto, „aby měl Baskerville dostatek pohybu. Musí běhat a skákat, jinak by se opravdu mohlo stát, že by ztloustl!“
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  „Což by byla tragédie!“ usoudil Mňouk, „protože by neměl dost uplatnění. Tlustý Bičiště by mohl zápasit v sumo, ale tlustého psa by mezi sebe zápasníci nepřijali! O cestě do Japonska by si mohl nechat leda zdát!“
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  Jestliže se říká, že ráno bývá moudřejší večera, tentokrát to tak úplně nevyšlo. Ráno bylo nepoměrně krutější a zlověstnější.


  Během jediné noci ztloustl Baskerville tak podstatně, že oběma kamarádům doslova vyrazil dech. Už to snad ani nebyl pes. Kdyby neštěkal a nevrtěl ocasem, mohl by být považován za mladého hrocha.


  „To se nemělo stát!“ zašeptal zničeně Kopyto. „Čekají nás velké problémy.“ Mňoukovi nezbylo nic jiného než přikývnout.


  „Jde o obezitu mimořádných rozměrů,“ konstatoval, „a možná, že není všem dnům konec. Co když Baskerville bude tloustnout i nadále? Prozatím se zdá, že ho to docela baví.“


  „Možná, že už má cukrovku,“ pokusil se o diagnózu Kopyto, „vysoký krevní tlak a náběh na infarkt myokardu. V televizi říkali, že tloušťka sebou nese spoustu nebezpečných chorob.“


  Baskerville prozatím nijak nemocně nevypadal. V nové situaci se cítil dobře a zvládal ji docela v pohodě.


  „Asi bychom se měli poradit s odborníkem,“ navrhl Mňouk. „Což takhle zajít za doktorem Rypáčkem?“


  Kopytovi se to moc nezamlouvalo.


  „Veterináře sice Baskerville potřebuje,“ připustil, „ale jestli to nešťastné zvíře poženeme přes celé město, způsobíme veřejné pozdvižení. Daleko lepší by bylo zavolat doktora Rypáčka k akutnímu případu.“


  „Je ale tohle akutní případ?“ zeptal se Mňouk. „Nerad bych ke všemu ještě dostal vynadáno. Nehledě na to, že doktor Rypáček není zrovna laciný a mohl by vyžadovat takový honorář, že by nás to dočista zruinovalo.“


  Toto nebezpečí skutečně hrozilo. Na druhé straně bylo nepředstavitelné, že by kamaráda Baskervilla mohli nechat bez pomoci. Ve chvíli, kdy intenzivně hledali schůdné řešení, objevil se na dvoře listonoš Petrtýl. Přinesl plnou náruč rozličných reklam a zvědavě těkal očima po okolí.


  Tím pádem mu nemohl ujít mimořádně tlustý Baskerville, kterého ani nenapadlo se schovávat. Taky neměl proč. Producíroval se jako filmová hvězda a zaštěkal listonošovi na pozdrav.


  Petrtýl zalapal po dechu. „Jejkote!“ zablekotal. „Ten se vám ale nafoukl! Vsadím se, že zbodnul alespoň dvě kila droždí!“


  „Samá voda,“ řekl Kopyto. „Drží hollywoodskou dietu. Herečky si tím udržují štíhlou linii.“


  „Tak jste ho zkrátka neuhlídali!“ usoudil Petrtýl a pozorně si obézního čtvernožce prohlížel. „Nám se takhle nafoukla koza a byla širší než delší. Mečela o pomoc a upírala na nás zoufalé prosebné oči. Naštěstí byl po ruce bývalý vojenský felčar Ješátko, a ten si okamžitě věděl rady. Vzal železnou tyč a vrazil ji koze do břicha. To jí okamžitě pomohlo. Z břicha jí unikly plyny a ona jen vděčně zamečela. Pak už si dávala pozor, aby nežrala mokrou trávu!“


  „Baskerville mokrou trávu nežere,“ namítl Mňouk, „a nafouklý není. Kdyby ho chtěl někdo bodat železnou tyčí, tak by ho nejspíš přes svou mírumilovnost sežral.“


  „No, já vám nic nevnucuji,“ pokrčil rameny listonoš. „Chápu, že koza není pes a pes není koza. Musíte si s tím nějak poradit. Ale řeknu vám, že takhle tlustého psa jsem ještě neviděl! Máte doma unikát!“


  Petrtýl se ještě jednou pokochal pohledem na Baskervilla a pak odešel potěšit reklamami další občany. Ale bylo zřejmé, že neroznese jen reklamy.


  „Máme to zpečetěné,“ svěsil hlavu Kopyto. „Takovou událost si Petrtýl nenechá pro sebe. Do hodiny to bude vědět celé město!“


  V tomto bodě se rozhodně nemýlil. Petrtýl na své pouti městem rozhodně nedržel bobříka mlčení, takže se nelze divit, že se za chvíli objevil rozrušený kapitán Hojer.


  „Ukažte mi tu svou obludu!“ zavelel, „doslechl jsem se poplašnou zprávu!“


  Když spatřil Baskervilla, málem omdlel. Musel se trochu napít studené vody a ještě nebyl úplně v pořádku.


  „To je katastrofa,“ zaúpěl a poškrábal se na umělém nose. „Tohle se neutají! Podezření padne na Hamion a má kariéra bude ohrožena. Mou ženu zavřou nebo ji vypovědí z republiky. Co si bez ní počnu?“


  „Vidíte to moc černě, kapitáne,“ uklidňoval ho Mňouk. „Prozatím tu máme jen jednoho mírně přerostlého psa. Chová se normálně a nikoho neohrožuje. Jeho inteligence zůstala nezměněna. Stále slyší na jméno Baskerville a dožaduje se žrádla. K žádné tragédii přece nemusí dojít!“


  „Jsi trestně neodpovědné dítě, Mňouku,“ funěl kapitán, „a proto můžeš mluvit, co ti slina přinese na jazyk. Jenže tvůj optimismus nesdílím. Váš pes již dosáhl velikosti medvěda, a kdo ví, jestli to není pouhý začátek! Co když to bude pokračovat? Zítra z něho bude hroch a pozítří, nedejbože, slon! To se přece nedá utajit! Jak ho chcete uživit? A potom, k chovu takového zvířete musíte mít povolení úřadů. Jak o ně chcete požádat? Kdo vám uvěří, že máte psa jako stodolu? Tohle je strašlivý malér, který může postihnout celou moji rodinu! Ten pes je časovaná bomba!“


  Baskerville polichoceně zaštěkal. Věděl, že se vede řeč o něm a byl na to pyšný. I pes je rád, když se nepochybuje o jeho důležitosti.


  „A co s tím můžeme dělat?“ zeptal se Kopyto. „Kdyby šel Baskerville vypustit jako nafukovací balón, tak to kvůli vám rádi uděláme. To však, jak jistě uznáte, nelze! Musíme jen doufat, že se jeho tloustnutí zastaví!“


  „Nezastaví!“ prorokoval Hojer. „Hamion není nějaká podřadná kouzelnice, je perfektní a precizní. Když se do něčeho pustí, tak to stojí za to! Jak ale mohla tušit, že přijdete na návštěvu a na chodbě necháte nevychovaného, žravého psa?“


  „Pozdě bycha honit!“ pravil moudře Mňouk. „Ale problém by tady byl vždycky. Kdyby ten elixír vypil Bičiště, třeba by to ani nepřežil!“


  „Ale přežil!“ mávl rukou kapitán. „Bičiště přežije všechno! Kdyby u nás vypukl mor, ani by se ho to netklo! Bičiště je prokletí tohoto města a vaší vinou se tato situace nezmění. Proto je třeba urychleně jednat. Což kdybyste se psa rychle zbavili? Máte nějaké příbuzné?“


  „To jo,“ přikývl Mňouk. „Jenže bydlí v paneláku, a tam by se Baskerville nevešel!“


  „Ani náhodou!“ souhlasil mrzutě Hojer, „a což se tom přírůstku zmínit bezdomovci Lupínkoví? Ten prý psí maso přímo miluje!“


  „Nikdy!“ vykřikli Kopyto s Mňoukem současně. „To ať raději Lupínek sežere nás!“


  „Lidožrout není,“ informoval je policajt, „a já vás k ničemu nemohu nutit. Věděl jsem, že na můj návrh nepřistoupíte, čekají vás ale strašné věci!“


  „My o Hamion ani nemukneme!“ sliboval Kopyto. „Tlustý pes je a zůstane naším problémem.“


  „Ale co Bičiště?“ zasténal Hojer. „Před ním tu strašnou událost neutajíme! Listonoš Petrtýl už běhá po městě a každému to zvěstuje. Počítám, že se sem začnou co nevidět stahovat davy, aby na vlastní oči viděly ten div přírody. Budou si klást otázky a hledat na ně odpovědi. Té se jim dostane od toho ničemného zrzka!“


  „A kdo mu bude věřit?“ zeptal se Mňouk. „Bičiště není důvěryhodná osoba. Každý ho zná jako podvodníka a lháře. Kdo by jeho řečičkám naslouchal?“


  „Každý,“ pravil smutně kapitán. „S tím už mám své zkušenosti. Podívejte, ten pes je ještě tlustší než před chvílí, když jsem přišel.“


  „To je zrakový klam!“ snažil se ho uklidnit Kopyto. „A my se pokusíme něco vymyslet. Budeme tvrdit, že to má Baskerville z leknutí. Nejprve začal koktavě štěkat, pak zoufale kňučel a nakonec nám ztloustl. Může to snad někdo vyvrátit?“


  „Snadno,“ zamyslel se Mňouk, „protože náš pes se proslavil jako hrdina a nikdo by neuvěřil, že se jen tak něčeho polekal. Spíše by se mohlo stát, že v noci kolem něj proletěl meteorit a jeho vesmírná síla způsobila náhlé změny v psím organismu.“


  „To už je lepší,“ řekl kapitán. „Ale kde je ten meteorit? Kam spadl? Jaké bylo jeho složení? To by bylo obrovské sousto pro záhadology, kteří by si u vás podávali dveře!“


  „Na tom něco je,“ připustil Kopyto, „a nejvíc by po vesmírném tělese pátral učitel Pěnička. Ten by si to v žádném případě nenechal ujít!“


  „Ten si nenechá ujít ani tlustého Baskervilla,“ obával se Mňouk. „Toho tady budeme mít pečeného vařeného!“


  „Tady vidíte, v jaké jsme kaši!“ konstatoval nešťastně, ba přímo zničeně Hojer. „Jestli se nestane zázrak, budeme v tom až po uši! Mne už z toho bolí hlava jako střep! Život se se mnou nemazlil nikdy, ale teď mi dává doopravdy zabrat! Že já jsem souhlasil s přeložením do tohohle bláznivého města! Já jsem měl původně sloužit v Pečkách u Kolína!“


  
    
      
        	[image: pes]

        	
          BASKERVILLE HROZBOU MĚSTA

        
      

    
  


  Netrvalo dlouho a na koni byl i Bičiště. Sotva se k němu donesla zpráva o tloustnoucím Baskervillovi, proběhl celým jeho tělem blažený pocit.


  „A je to tady!“ zajásal. „Bičiště byl oklamán, ale důsledky budou strašlivé! Kdo ví, co se teď stane? Třeba ten obrovský pes sežere na posezení Kopyta i s Mňoukem a bude od nich navždy pokoj. Ale to není vůbec jisté. Je třeba zmapovat situaci a podle toho se zařídit! Musím vyrazit do terénu!“


  Bičiště už neváhal ani okamžik a s důležitým výrazem ve tváři se vydal na výzvědy. Potkával zasvěcené informátory, kteří chlupatého netvora již viděli na vlastní oči. Byla mezi nimi i Slávka Bolavá.


  „Bičiště,“ šeptala vzrušeně. „To je hrůza hrůzoucí! Kam teď toho psa dají? Ten se nevejde ani do stodoly! A jestli se pořádně rozzuří, tak roztrhá všechny občany kolem!“


  To se docela dobře poslouchalo. Bičiště miloval katastrofické filmy, a tohle byl balzám na jeho temnou duši.


  „A jak ho asi budou živit?“ zajímalo Slávku Bolavou. „To aby mu žrádlo vozili v cisternách, a ještě to nemusí stačit! Dovedeš si představit, co všechno může způsobit hladová šelma?“


  Bičiště si to představit dovedl a představoval si to docela rád. Pak ho napadlo, jak by asi dopadl on sám, kdyby mu Baskerville nesežral elixír. Na to mu chyběla jednoznačná odpověď, ale v tomto směru byl optimistou.


  „Elixír byl určen mně,“ říkal si, „a tudíž jsem ho měl vyzkoušet já! Teď mám po kariéře a celé město mluví o Baskervillovi. S tím je třeba něco udělat! Kdo tady může být důležitější než Bičiště?“


  Ryšavec se hrozivě zamračil. Pak pokynul Slávce Bolavé a vydal se osobně na zvědy. Vypadal tak nebezpečně, že se mu pudl Markýz raději vyhnul a přeběhl na druhou stranu ulice, jakoby spatřil samotného démona. I když je třeba přiznat, že démoni nebývají zrzaví.


  Bičiště dorazil téměř k cíli. Ulice, do které směřoval, nebyla tentokrát liduprázdná. Na první pohled bylo patrné, že se zde něco neobvyklého děje. Lidé se tu zastavovali, tvořili hloučky a zuřivě diskutovali. Byl také pro to důvod.


  Za bytelným plotem totiž pobíhala zdařilá zvětšenina psa. Vypadala dobrosrdečně, ale její mohutnost přesto naháněla hrůzu. Mnohým se zdálo, že pes je větší než přejedený lední medvěd.


  „Pánové!“ vydechl Bičiště, když to hrůzostrašné monstrum spatřil. „Tohle je tedy gól! To se Hamion Hojerové povedlo! A třeba ta bestie poroste ještě dál! Proč by nemohla být velká jako nosorožec?“


  Bičiště se přiblížil k plotu, aby si tvora lépe prohlédl. Jenže jak známo, Baskerville neměl Bičištěho příliš v lásce. Jeho zájem mu neimponoval, a proto se vrhl s temným vrčením k plotu. Znělo to jako silná bouře nebo porouchaná míchačka na beton. V tu ránu byl Bičiště na protějším chodníku. Třásl se děsem a opíral se o kandelábr. Vzápětí se ale vzchopil a dožadoval se pozornosti okounějících občanů.


  „Viděli jste to?“ zaječel. „Ta krvežíznivá šelma mě málem sežrala! Nechybělo mnoho a učitel Pěnička mohl mít o jednoho vzorného školáka méně! Stačilo, aby ten netvor vyvrátil plot a dostal se na ulici! Pak by tady vznikl masakr, jaký tohle město nepamatuje! To je hrůza! Cožpak je dovoleno něco takového chovat? Zavolejte hajného Breburdu, ať ho okamžitě odstřelí! Jinak se tady stanou příšerné věci a Nova to zaznamená v Občanském judu!“


  Ačkoliv Bičiště nevyvolal zdaleka takový rozruch, jaký předpokládal, někteří sousedé se přece jen přidali. Usoudili, že chovat tak veliké zvíře uprostřed zástavby je riskantní a krajně nebezpečné.


  „Někdo s tím začne,“ poznamenal smutně pokrývač Angrešt, „a jiný ho bude následovat. Už jsou mezi námi chovatelé velkých šelem a není proti nim obrany. Co budeme dělat, když si někdo, povzbuzen tímto počinem, přivede lva nebo tygra? Takové zvíře nemá rozum a roztrhá vám dítě dřív, než stačíte mrknout! Já mám zvířata rád, ale úplně mi stačí trpasličí knírač a kočka Micka! Ti nikoho nenapadnou a nikoho neohrožují.“


  „Svatá pravda!“ přidala se paní Lokajová. „Civilizovaný člověk si vystačí i s kanárem!“


  „Nejhorší jsou hadi,“ ozval se účetní Čimboch, „protože je neuhlídáte. Můj soused má dvanáct terárií a ve všech to výhružně syčí. Už dvakrát mu nějaká potvora utekla, a nemít na zahradě ježka, mohla být tragédie na světě.“


  „Jenomže ježek velké psy nežere!“ zvedl ukazovák Angrešt. „A proti velkým šelmám není obrany. Tenhle pes může být nebezpečnější než bílý žralok!“


  „To bych řekl!“ vykřikl Bičiště. „Je to hrozba pro celé město! Běda, jestli se nebudeme bránit!“


  „Budeme se bránit,“ pravil odhodlaně Angrešt, „a poženeme majitele tohoto obrovitého psiska k odpovědnosti. Ať někdo dojde pro kapitána Hojera!“


  „To je úplně zbytečné!“ přerušil ho Bičiště, „protože kapitán Hojer je s žáky Kopytem a Mňoukem jedna ruka. Ten proti nim nepohne ani prstem. Nám pomůže jedině demonstrace před parlamentem nebo něco podobného.“


  „To je zbytečně radikální,“ usoudil Čimboch, „a poslanci se nějakým přerostlým čoklem nebudou zabývat. Ale máme tady různá hnutí a spolky, které se nás rády zastanou. Strana zelených, ochránci přírody, kynologické spolky, přátelé zvířat a myslivecká sdružení. Když se obrátíme na veškerá občanská sdružení, určitě nevyjdeme na prázdno! Naštěstí žijeme v demokratickém státě!“


  Baskerville se v této situaci choval klidně a procházel se kolem plotu bez sebemenšího náznaku zloby. Úplně mu stačilo, že zahnal Bičištěho a jinak po nějakém respektu netoužil. To si ryšavec velice brzy uvědomil. Potřeboval v davu probudit nové vášně, a proto se opět přiblížil k plotu. Tentokrát ale Baskerville nenaletěl. Pohrdavě si změřil Bičištěho, ledabyle se protáhl a zamířil k domu.


  „Je to hodný pes,“ konstatoval soused Pánvička. „Vždycky byl mírný a ukázněný. Já chovám slepice, a ani jednu mi ještě nezakousl.“


  „Ale šlo o normálního psa!“ namítl Čimboch, „sice většího vzrůstu, ale stále v mezích obvyklých norem. Vážil nanejvýš metrák. Avšak podívejte se na tu potvoru teď! Nebývale vyrostla, zbytněla a určitě jí vzroste sebevědomí. Ztratí veškerý ostych a přirozené zábrany, a naopak začne být agresivní. Nikdo toho psa nezvládne! Rozhodně na něj nestačí dva kluci školou povinní.“


  „A navíc trestně neodpovědní!“ doplnil ho Bičiště. „Jsou to rošťáci, a když toho mamuta poštvou na bezbranné občany, nic se jim nestane!“


  „Ale co se psem?“ zeptal se Pánvička. „Do psího útulku ho pro jeho mohutnost určitě nepřijmou. Bude-li odebrán právoplatným majitelům, může dojít k velikým zmatkům.“


  „K těm zřejmě dojde tak jako tak!“ tvrdil Čimboch, „jelikož celá tato situace je krajně neobvyklá a nepřehledná. Nikdo neví, co se stane, až hladové a vystresované zvíře začne zuřit. To by mohl být horor, přátelé!“


  „Taky že bude!“ křičel Bičiště. „Viděli jste King-konga, když řádil v New Yorku na střechách mrakodrapů? Nebo si vezměte Godzillu! To byl nářez!“


  „Pes není Godzilla,“ mínil Pánvička, „a já trvám na tom, abychom nepostupovali chaoticky.“


  Přidávali se další občané, kteří si zvědavě prohlíželi Baskervilla a radili co s ním. Posléze se zde objevil i učitel Pěnička. Byl celý zmáčený, jelikož lovil v lesním jezírku čolky a dvakrát spadl do ne právě čisté vody. Proto také nyní vydatně páchl. Ze společenského hlediska by se slušelo, aby se nejprve odebral domů, kde by se vykoupal a převlékl, avšak domníval se, že právě zde nesmí chybět. Samozřejmě podezíral Kopyta s Mňoukem z něčeho nekalého.


  „Co se zde děje?“ vykřikoval vzrušeně. „Ti nezvedení chlapci zřejmě opět páší nějaká alotria. Počítají s mou shovívavostí, ale to se velice mýlí!“


  Potom spatřil Baskervilla a nevěřil svým očím. Měl dojem, že se právě ocitl v jiném světě.


  „Baskerville!“ zvolal zoufale. „Co to s tebou provedli? Takový milý pes, a teď budíš leda odpor a hrůzu! Kdo si tohle zodpoví?“


  „Kopyto a Mňouk!“ informoval ho Bičiště. „Jsou to známí megalomani a usmyslili si, že musí mít největšího psa pod sluncem!“


  „To je jim podobné!“ přikývl Pěnička. „Ale jak toho dosáhli? To není snadná záležitost! Zvětšit psa do takových rozměrů musí být veliký problém, a já ještě nepotkal člověka, který by to dokázal! Víš o tom něco bližšího, Bičiště?“


  „Ani ne,“ pokrčil rameny ryšavec. „Mně se ti pacholci nesvěřují.“


  „Nenazývej spolužáky pacholky!“ napomenul ho učitel, „patrně jsi stejně zmaten jako já. Bude třeba si s nimi důrazně promluvit!“


  „Někam zalezli,“ řekl Bičiště, „protože se zřejmě bojí, aby je nesežral jejich vlastní pes! Udělali něco, s čím si teď nevědí rady.“


  „Ano, takové věci se občas stávají,“ přikývl pedagog, „leckterý vědec doplatil na to, že mu jeho vynález přerostl přes hlavu. Nejsem si však jist, je-li to právě tento případ. Kopyto s Mňoukem nejsou vědci, nýbrž uličníci a nezvedenci!“


  Pak ale přistoupil k plotu a zvolal téměř něžně: „Baskerville! Pojď k páníčkovi!“


  Pes rozhodně nedal najevo nějakou nelibost. Zavrtěl ocasem a přišel těsně k plotu. Učitel prostrčil ruku mezi plaňkami a podrbal ho za mohutnýma ušima. Mnoho z diváků vykřiklo hrůzou. Někteří byli přesvědčeni, že Pěnička přijde o ruku. Ta však zůstala v pořádku, a navíc jí Baskerville olízl.


  „Ještě nemá hlad,“ usoudil pokrývač Angrešt, „ale stejně bych takovou věc nedělal. Je to úplně zbytečné hrdinství! Asi máte rád adrenalinové sporty!“


  „Nejsem hrdina,“ pravil Pěnička, „ale tohoto psa dobře znám. Vždy jsem s ním byl zadobře. Nyní sice značně vyrostl a zmohutněl, avšak jeho psychika nedoznala změn. Není třeba se ho obávat!“


  „My si to rozhodně nemyslíme!“ mračil se Čimboch. „Podívejte se na jeho tlamu! Má ji jako krokodýl! Jak to, že mu tak narostla? Takové psisko jsem ještě v životě neviděl!“


  Pěnička se viditelně zarazil. Ani on nevěděl, jak Baskerville přišel ke své nynější podobě. Nedovedl si to zkrátka rozumně vysvětlit. Že v tom mají prsty žáci Kopyto a Mňouk, o tom ani v nejmenším nepochyboval. Ale jak toho mohli dosáhnout? A proč to udělali? Jen pro to, aby svému učiteli přidělávali další starosti? Nemá jich snad dost? Proč se má ještě zabývat nějakým přerostlým psem?


  Pěnička se nervózně hryzal do rtů. Teprve nyní si totiž začal v plné míře uvědomovat, že to co vidí, nemůže být z přísně vědeckého hlediska pravda. Vrabec přece nemůže být velký jako slepice, žížala nemá předpoklady být delší než užovka, a ani pes nemá šanci být větší než medvěd! To musí být každému zoologovi jasné! O tom nelze pochybovat! A přece nyní hledí učitel na obrovského psa, aniž by se mu to zdálo! Lze to přijmout a nějak vysvětlit? Navíc Pěnička ucítil, že ho nesnesitelně studí šaty, ve kterých před chvílí spadl do vody. Co by asi dělal, kdyby vytáhl na břeh čolka velkého jako aligátor? Zřejmě by se nechal sežrat a měl by od všeho pokoj!


  „Přátelé,“ obrátil se k davu. „To, co vidíte, je úplně normální! Vůbec nic se neděje!“


  A aby to nějak doložil, ještě jednou podrbal Baskervilla za ušima.
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  Kopyto a Mňouk si už nemohli nic namlouvat. To, co je potkalo, je teprve začátek. Před lidmi se nemohou věčně schovávat, a také o Baskervilla je třeba se zodpovědně starat.


  Že ze starostí nevyjdou, o tom se přesvědčili velice záhy. To když se dostavili Josef Brko a Klára Umajzlová, reprezentující Spolek pro ochranu zvířat. Oba se tvářili velice urputně.


  „Zjistili jsme,“ začal Brko, „že jste vyšlechtili mimořádně velkého psa. Skutečného obra. Jaký byl váš záměr?“


  „Hlavně se nepokoušejte o nejapné výmluvy!“ přidala se Umajzlová, „my dobře víme, co za tím vězí! Psí zápasy, není-liž pravda? My víme, že tahle odporná zábava u nás dosud bují! Pro mrzký mamon proti sobě lidé štvou nevinná zvířata! Je to sice zakázané, ale děje se to stále. Zdatný silný pes může vydělat svému majiteli statisícové částky. Jen když je to urostlý zabiják!“


  „A vy jste vyšlechtili přímo krále zabijáků!“ téměř vykřikl Brko. „Váš pes je schopen porazit a zabít kohokoliv. Ani vlk by proti němu neměl naději. Teď jde jen o to, kdo si vás na tu špinavost najal! Jste povinni nám to prozradit!“


  „Ničeho se nemusíte obávat,“ snažila se je uklidnit Umajzlová, „protože jsme schopni vás ochránit před kýmkoliv. Můžeme zařídit, abyste byli dvacet čtyři hodin denně hlídáni kriminální policií do doby, než budou vaši mecenáši za mřížemi!“


  „A my tam ty lumpy dostaneme!“ těšil se Brko. „Budou sedět, až zčernají! Vaše spolupráce bude naopak patřičně oceněna!“


  „Tak ven s tím!“ zavelela Umajzlová. „Jste inteligentní chlapci, a jistě nechcete krýt ničemy a padouchy! To byste se zapletli do pěkných věcí!“


  „Možná, že hrajete na svou beztrestnost,“ hádal Brko, „a ti lotři vám nakukali, že do patnácti let jste pro zákon nedotknutelní. Ale my se v tomto směru nikdy nevzdáváme. Co popadneme, to hned tak nepustíme! Víme, že nejste žádní andílci a spřáhli jste se se skutečnými zločinci. Proto můžeme trvat na vaší izolaci.“


  „V diagnostickém ústavu pro vás jistě najdou vhodná místa,“ děsila je Umajzlová, „a vy budete trpce litovat toho, co jste učinili!“


  Teprve nyní se Kopyto s Mňoukem náležitě vzpamatovali. „Nic jsme neudělali,“ řekl Kopyto, „a taky žádáme svého právního zástupce.“


  „Pokud nám nebude vyhověno,“ přidal se Mňouk, „povoláme na pomoc svého bojového psa. Jak jste se mohli přesvědčit, je to pěkný macek! Čeká na dvoře pouze na naše zavolání.“


  Tohle na návštěvníky kupodivu platilo. Zřejmě nečekali od žáků tolik bojovnosti.


  „Pochopte, že nám jde o dobrou věc,“ zmírnil tón Brko. „Bojujeme proti týrání zvířat a krvavé zápasy psů jsou odporná záležitost.“


  S tím oba žáci ochotně souhlasili. Nechápali však, že někdo může obviňovat je a především Baskervilla. Pes je přímo ukázkově krotký a všeobecně oblíbený.


  „Přesto musíme se vší vážností zasahovat!“ tvrdil Brko, „jelikož tak závažný telefonát stěžovatele jsme nemohli ponechat bez povšimnutí. Volal nás pobouřený ochránce zvířat Bičiště, a obvinil vás tak, že nás to pobouřilo!“


  „Pana Bičištěho znáte?“ zeptala se Umajzlová, „zdá se, že je to velice slušný člověk, který zvířata opravdu miluje.“


  „To sotva,“ ušklíbl se Mňouk, „kdyby je miloval, nestřílel by po nich prakem.“


  „A nebyl by z přírodopisu na propadnutí,“ doplnil ho Kopyto, „nerozezná vránu od kolibříka a veverku od žirafy. Další reference vám podá pan učitel Pěnička!“


  Ochránci zvířat byli velice překvapeni. Nemohli pochopit, že důvěryhodný občan Bičiště je rozčepýřený, zrzavý kluk. Zdálo se, že bude všechno uvedeno na správnou míru, když se dostavila další nečekaná návštěva. Byla to slečna Pondělíčková, sekretářka starosty Vimbálka.


  „Mládenci,“ pravila poněkud kuňkavým hlasem, „pan starosta je vážně znepokojen. Ještě nedořešil ten malér se zápasníky, a už je tady další problém. Bičiště se dostavil v doprovodu svého otce na radnici a přinesl petici, podepsanou dvaceti šesti občany. Některé
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podpisy možná vyrobil sám, ale jiné jsou docela určitě pravé. Občané prohlašují, že váš pes Baskerville vyrostl tak, že z něho mají všichni strach. Může se prý z něj stát nebezpečné zuřivé zvíře, které nezastaví žádný plot nebo ohrada. V takovém případě by došlo k velké tragédii, a tento názor musí pan starosta, ač nerad, respektovat.“


  Brko a Umajzlová rázem zpozorněli.


  „Tady vidíte,“ pravil Brko, „že jsme se sem netrmáceli zbytečně. Velký pes je v každém případě závažný problém! Z něho se může stát nekontrolovaná zbraň – a co potom?“


  Umajzlová horlivě přikyvovala. „Je třeba si uvědomit,“ kázala, „co všechno může nebezpečné a agresivní zvíře způsobit. Co kdyby váš pes, nedej bože, někoho vážně zranil nebo dokonce usmrtil? Psalo by se o tom v novinách a vysílala by to televize. Ve sněmovně by se sešli poslanci a několik dní by o tom diskutovali. Stejně by si počínal i senát. Byla by navrhována různá řešení a národ by se obával i pudlů a jezevčíků. Jediný případ postačí k vyvolání obrovské paniky!“


  Poté se opět ujala slova slečna Pondělíčková.


  „Víte přece, chlapci,“ děla téměř něžně, „jak je vám pan starosta nakloněn. Má rád i Baskervilla. Kdyby zůstal normální, nebyl by důvod k zásahu. Ale co teď? Lidé se ho bojí a velké šelmy nemohou být chovány na dvorech a zahradách, to zákony nedovolují. Proto vás pan starosta vyzývá, abyste do čtyřiadvaceti hodin zjednali nápravu.“


  Kopyto s Mňoukem to nechápali.


  „To ho máme zavřít do sklepa?“ žasl Kopyto. „Takové hodné, přítulné zvíře?“


  „Jsou i jiná řešení,“ navrhovala sekretářka. „Mohli byste zakoupit klec, v jaké jsou chováni tygři, nebo nechat postavit bytelný kotec. Jisté je, že zvíře se nesmí potulovat volně v blízkosti bezbranných občanů.“


  „Slečna má pravdu,“ přikývla Umajzlová, „ale to by pro vás patrně bylo velice nákladné. Snad bychom vám ale mohli pomoci svými četnými známostmi.“


  „To je výborný nápad!“ zaradoval se Brko. „Znám se osobně s vedoucím zvířecího útulku v Plzni. Kdysi tam poskytli dočasný azyl tygru bengálskému, ten ale byl později převezen do zoologické zahrady. Klec po něm zůstala volná, a možná že by nám nyní mohla posloužit!“


  To se žákům ani trochu nelíbilo. Představa, že by měli Baskervilla převézt do Plzně nebo kamkoliv jinam, je děsila.


  „V Plzni by Baskerville určitě zemřel žalem,“ prohlásil tragickým hlasem Mňouk, „a my tady bez něj určitě taky. Jsme na sobě totiž absolutně závislí.“


  „Mohli byste svého psa navštěvovat,“ utěšovala je Umajzlová, „a nosit mu pamlsky. Přitom by vaše odloučení nemuselo být definitivní. Doma byste pro něj vybudovali pevný útulek a zase byste ho mohli převézt zpátky!“


  „Město by vám jistě pomohlo,“ tvrdila slečna Pondělíčková. „Pan starosta by vyhlásil veřejnou sbírku na velkou klec a mnozí občané by rádi přispěli. Já sama bych dala padesát korun!“


  „No, vidíte,“ usmíval se povzbudivě Brko, „řešení se již rýsuje! Ale je tu ještě jeden veliký problém. Psa bude třeba poslat k důkladnému vyšetření.“


  „Je zdravý jako ryba!“ řekl Kopyto. „Zdravějšího psa jste ještě v životě neviděli!“


  „A proč tak náhle vyrostl?“ zeptal se Brko. „To přece nebývá u psů obvyklé! Tady může jít o dosud neznámou chorobu, která se vyskytuje jen zřídka. Psem se musí zabývat celý tým na slovo vzatých odborníků. Také Akademie věd by se do toho měla zapojit, což kdyby ten podivný růst byl nakažlivý? V takovém případě by patrně bylo nutné psa humánním způsobem utratit!“


  „Cože?“ vykřikli oba žáci současně. „Baskervilla utratit? Jedině přes naše mrtvoly!“


  „Bylo by to jistě těžké a bolestné,“ pokyvovala hlavou Umajzlová, „avšak i to je součást života. Takové věci se stávají!“


  „Baskerville není žádná šílená kráva!“ zlobil se Kopyto. „Je to génius mezi psími šelmami na celém světě! Kdo na něj sáhne, bude synem smrti!“


  „Tyto výroky považuji za krajně neuvážené,“ mračil se Brko, „a svým způsobem i nebezpečné. Problémy je třeba řešit. Bude-li to nezbytné, patrně se tomu nevyhneme!“


  Jenomže v té chvíli vrazila do místnosti další nečekaná návštěva. Byl to vysoký chlap s černým knírem a odstávajícíma ušima.


  „Jsem ředitel cirkusu Motouzek,“ představil se, „a zdejším městem pouze projíždíme. Přesto jsem tady, protože mě sem poslal váš kamarád Bičiště!“


  „Bičiště není náš kamarád,“ popřel jeho slova Kopyto, „a pro nás oba je úhlavním nepřítelem! Vyprošujeme si, aby nám sem kohokoliv posílal. A s cirkusem nemáme nic společného!“


  „Prozatím možná ne,“ připustil ředitel, „ale to se může velice záhy změnit. Máte přece mimořádně velikého psa!“


  „A co má být?“ divil se Mňouk. „Chovat psa je úplně normální!“


  „Jenomže tenhle pes by se nám velice hodil!“ tvrdil muž s knírem. „Máme sice lva, ale ten není zdaleka tak mohutný. Pes je navíc chytřejší. Jestliže mi ho prodáte, udělám z něj hvězdu!“


  „Neprodáme!“ odmítl nabídku Kopyto. „Jednak ho máme rádi, a za druhé nevzbuzujete naší důvěru. Třeba byste ho nakonec snědli k nedělnímu obědu.“


  „Nesmysl!“ zasyčel ředitel, „mám rád francouzskou kuchyni a také vím, že pes je nejlepší přítel člověka. A také je mi jasné, že ho lze dobře vycvičit. A ještě něco, obřího psa nemá žádný cirkus v Evropě.“


  „Nemá a nebude mít!“ rozhodl Mňouk. „Baskervilla neprodáme za žádné peníze!“


  Cirkusák se zlověstně zašklebil. „To se ještě uvidí!“ pronesl řezavým hlasem. „Mohu nabídnout více, než si myslíte! Náš cirkus je právě před velkou zahraniční cestou a potřebuje nové exkluzivní číslo. Váš kamarád Bičiště řekl, že se toho obra určitě rádi zbavíte!“


  „Už jsme vám vysvětlili,“ řekl Kopyto, „že s tím Bičištěm jste to netrefil. Ale možná, že byste mohl angažovat jeho. Nepotřebujete jednoho zrzavého, ošklivého augusta?“


  „Augusta máme,“ zavrčel ředitel, „ale ten pes by se nám doopravdy hodil!“


  „Mládenci,“ vmísila se do debaty slečna Pondělíčková, „neměli byste o tom přece jen uvažovat? Pro městský úřad by to bylo jedinečné řešení. Pan starosta by s tím určitě souhlasil a váš pes by se jistě proslavil.“
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  „Ten už je slavný až až,“ odmítl tento názor Mňouk, „a jsme rádi, že mu ta sláva nevlezla do hlavy. Je to mimořádně skromný pes, a proto není v žádném případě na prodej!“


  „No, jak myslíte,“ vybuchl ředitel. „U nás by dostal krásnou klec po uhynulém tygrovi a chovali bychom ho jako v bavlnce. Zatímco vy se dostanete do velkých problémů a nejspíš vám bude pes úředně odebrán. Budete trpce litovat, že jste nepřistoupili na můj návrh! Nebyli byste rozhodně škodní!“


  Ale Kopyto s Mňoukem nemohli prodat svého nejlepšího kamaráda za žádnou cenu. Brko s Umajzlovou už zase chtěli Baskervilla očkovat před vlivem jakýchsi vesmírných paprsků, ale ani s tím neuspěli. Kopyto a Mňouk neustoupili ani o píď.
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  Když se všech návštěv konečně zbavili, propadli Kopyto s Mňoukem přece jen určité depresi. Bičiště jistě nezahálí a poštve proti Baskervillovi kdekoho. Možná to požene až k evropskému soudu do Štrasburku!


  „Tak mám pocit,“ vzdychl Kopyto, „že proti nám nyní stojí půlka Evropy!“


  „Celý svět proti nám stojí!“ opravil ho Mňouk, „a Bičiště už určitě hecuje i polárníky z Antarktidy! Píše, že by se Baskerville výborně hodil pro lov tuleňů a mohl by bojovat i s ledními medvědy!“


  „To by mohl,“ připustil Kopyto, „ale bez nás by zahynul steskem. Víš co? Půjdeme se s Baskervillem poradit.“


  S tím Mňouk okamžitě souhlasil. Baskerville, zřejmě dost citově vyprahlý, na ně již čekal. Zdálo se, že ještě trochu povyrostl. Není divu, že u nezasvěceného pozorovatele mohl vzbuzovat hrůzu. Kopyto s Mňoukem ovšem neměli ani ty nejmenší obavy. Stále to byl jejich kamarád, neschopný jakéhokoliv úskoku. Začal žáky olizovat a strkat do nich čumákem, což dělával vždycky. Tentokrát se po těchto projevech něžnosti oba posadili na zem.


  „Ten má ale páru,“ vydechl obdivně Kopyto. „Mně se zdálo, že do mne narazil autobus!“


  „Nebo kamion s vlekem,“ odhadl Baskervillovo lehké postrčení Mňouk. „Ale budeme si na to muset zvyknout!“


  „Nejde o nás,“ řekl smutně Kopyto, „ale o širokou veřejnost. Ta se proti nám postaví s takovou silou, že jí patrně neodoláme.“


  „A co uděláme?“ divil se Mňouk. „K čemu by nás mohli donutit? V takové Koreji by hnali Baskervilla na jatka, ale u nás taková krutost nepřipadá v úvahu!“


  Přesto se blýskalo na lepší časy. Zčistajasna se totiž objevil učitel Pěnička. Byl jako vždycky velice vzrušen a také vypadal uondaně. To proto, že měl za sebou řadu perných hodin.


  Pedagog si totiž plně uvědomoval vážnost situace a tušil, že se jeho žáci z nastalých problémů sami nevyhrabou. Věděl, že přerostlý Baskerville nemůže děsit sousedy v zalidněné oblasti a že úřady začnou vyvíjet intenzivní tlak na jeho odsun. Proto také Pěnička dělal na podporu svých žáků co mohl.


  „Žáci,“ vyrazil ze sebe udýchaně pedagog. „Nikdy není tak zle, aby zase nebylo dobře! Tak praví staré české přísloví, které pro nás zaznamenal kdo?“


  „František Ladislav Čelakovský,“ odvětil Kopyto a Mňouk horlivě přikyvoval.


  „Správně, píši jedna,“ řekl potěšeně Pěnička. „Je dobře, že se věnujete učivu i ve chvílích, které pro vás nejsou lehké. Nad jejich řešením jsem přemítal rovněž, a posléze jsem se obrátil i na svého tchána, kastelána Štětku. Společně jsme pak dospěli ke schůdnému řešení. Vzhledem k tomu, že hradní medvědí příkop je již delší dobu neobsazen, bylo by možno vašeho Baskervilla přesunout tam. Místa by měl dost, jelikož v příkopu žili svého času i čtyři mohutní medvědi. Museli byste ovšem o svého psa i nadále pečovat a obstarávat mu potravu.“ Kopyto a Mňouk rozpačitě přikývli. Návrh je překvapil, ale na druhé straně se jim zdál celkem přijatelný. Prostředí hradu znali jako své boty a s kastelánem vycházeli velmi dobře. Také Baskerville se nejednou proháněl po hradních hradbách a okolí. Vlastně nebylo o čem diskutovat. Nic lepšího nepřicházelo do úvahy.


  „Přesun je třeba provést rychle,“ vysvětloval Pěnička, „jelikož Bičiště se obrací na další instituce. Naše akce sebere všem vítr z plachet a pes nebude znervózňován zvědavci.“


  „My to zdržovat nebudeme,“ slíbil Mňouk. „Co je dobré pro Baskervilla, je dobré i pro nás.“


  „Výborně,“ přikývl Pěnička. „Za chvíli se dostaví kapitán Hojer, který bude přesun osobně řídit. Je to nutné, protože tak velké zvíře nesmí být stěhováno bez policejního dohledu!“


  A kapitán Hojer se opravdu dostavil. Tvářil se důležitě a stále pokyvoval hlavou. Prohlížel si Baskervilla, obcházel ho a přitom si neustále něco mumlal.


  „Doufám,“ pravil potom, „že máte košík. Ten je velice důležitý!“


  Jeho požadavek však nemohl být splněn. Tak velké košíky pro psy se nevyrábějí.


  „Museli bychom mu na hubu přivázat nůši,“ navrhl Mňouk, „ale kdo ví, jak by ji snášel!“


  Ani učitel Pěnička pro takové řešení nebyl. „Pes je sice klidný,“ usoudil, „ale přece jen jde o zdatnou šelmu. Nůše by pro něj mohla být nepřijatelná!“


  „A co obojek?“ zeptal se Hojer. „Vidím, že pes není opatřen ani obojkem! To je proti veškerým pravidlům! Pes bez obojku je jako auto bez volantu!“


  „Vše co tu máme je malé!“ vysvětloval Kopyto. „Nic z toho se mu na krk navléci nedá. Vyrostl nám moc rychle a my jsme se ještě nestačili přizpůsobit!“


  „To je nemilá situace,“ tvrdil Hojer. „Pes se může dát na útěk, a co potom? Kdo ho zastaví? A kdo za to ponese zodpovědnost? Viděl jsem jednou splašeného koně, který rozdupal krámek toufarníka Marečka!“


  „Náš Baskerville se nesplaší a nic nerozdupe,“ ujišťoval ho Mňouk. „Je ušlechtilý, trpělivý a vysoce inteligentní. Ne-li přímo vzdělaný!“


  „Mám dojem,“ ozval se Kopyto, „že by při své nynější hmotnosti klidně unesl na hřbetě jezdce. Mohl bych si na něj sednout, do každé ruky si vzít jedno ucho, a tak ho spolehlivě řídit!“


  „Možná,“ přidal se Mňouk, „že by unesl nás oba. Já bych seděl vzadu a dával pozor, aby do nás něco nenarazilo.“


  To se kapitánovi příliš nelíbilo a učiteli rovněž ne. Zdálo se jim to příliš atypické. Dumali, hledali jiný způsob přepravy, ale na nic lepšího nepřišli. Nakonec, ač neradi, přikývli.


  „Dobrá,“ řekl kapitán. „Zkusíme to! Ale běda vám, jestli se pes z ničeho nic rozběhne za kočkou! Shodí vás, potlučete se a mně policejní prezident sebere hodnost a taky funkci! Nakonec budu stát někde na křižovatce a řídit dopravu! To by byly pěkné konce! Finančně bych si pohoršil a žena by mi ujela do Afriky!“


  „Tak daleko nejsme!“ uklidňoval ho Pěnička. „Jak znám Baskervilla, nic podobného nehrozí. Za kočkami se nikdy nehonil!“


  Takže návrh Kopyta s Mňoukem s menšími potížemi prošel. Šlo jen o to, jak novou úlohu přijme Baskerville. Je známo, že koně se zpočátku vzpouzejí a své jezdce shazují. Všichni to znáte z filmů. Krocení divokých koní není žádná maličkost. Takové rodeo je hotová hra se smrtí! Naštěstí Baskerville nebyl divoký kůň a jeho psí povaha vylučovala násilí na svých kamarádech. Je pravda, že ho nová situace překvapila. Něco podobného dosud nezažil. Byl však mimořádně bystrý a inteligentní. Když pochopil, co se od něj žádá, okamžitě se podvolil. Strpěl, když mu Kopyto s Mňoukem nasedli na hřbet a byl ochoten je nést. Dokonce se zdálo, že se přitom přívětivě usmívá.


  „Tak tohle jsem ještě neviděl!“ zavrtěl hlavou kapitán. „Kdyby takových psů bylo více, mohli by vyhrávat Velkou pardubickou! Chovatele by to přišlo levněji, protože pes není tak náročný na stravu. Alespoň si to myslím. A taky by v noci mohli hlídat své vlastní stáje před zločinci!“


  „No, raději se vydáme na cestu,“ přerušil ho Pěnička. „Přesun teprve začíná, a my musíme být ve střehu. Každý půjdeme po jedné straně psa a nepřipustíme, aby se k němu někdo ve zlém úmyslu přiblížil. Všechno je totiž možné. Takový Bičiště…“


  „Toho spratka mi nepřipomínejte!“ zarazil ho Hojer. „Mně se o něm v noci zdává a často křičím ze spaní. Žena mi vyhrožuje, že mi zašije ústa ševcovskou dratví!“


  „To rozhodně neudělá,“ uklidňoval ho učitel, „a po dnešku si vás bude velice vážit, protože společně splníme závažný úkol. Dejme se do toho!“


  Takže přesun nastal. Samozřejmě se neobešel bez zájmu početného obecenstva. Lidé, kteří spatřili obrovitého psa, nesoucího na hřbetě dva školáky a po stranách pochodujícího kapitána s učitelem, zírali na nezvyklou událost nejprve vyjeveně a potom s nadšením. Vznikla atmosféra jako na sportovním stadionu. Někteří diváci povzbuzovali a jiní vysílali varovné signály. Mezi nimi byl i Bičiště, který křičel, že Baskerville pokouše a možná i sežere všechny malé děti, které neprojeví dost opatrnosti.


  „Není to čistokrevný pes,“ varoval, „který má vyhraněné instinkty a jehož reakce lze bezpečně předvídat. Jde o bastarda a křížence neznámých ras, kterého Kopyto a Mňouk kdysi našli na hřbitově. Teď se jim vymkl z ruky a nikdo neví, co udělá. Každým okamžikem může nastat strašná tragédie. Kapitán Hojer sám tu šelmu neuhlídá!“


  „Ten chlapec má pravdu!“ ozval se kdosi. „Takovému přesunu by měla asistovat celá policejní jednotka nebo skupina ozbrojenců s nabitými samopaly! Tohle je obrovské riziko!“


  „Občané!“ polemizoval učitel Pěnička. „Pes je zcela krotký. Jako přírodopisec se za něj zaručuji. Jen se nám nepleťte do cesty!“


  Což ale nebylo nijak jednoduché. Zvědavců bylo habaděj a někteří jedinci objížděli průvod na kolech. Objevili se i motocyklisté a několik automobilů. Ty začaly troubit a někteří řidiči se domáhali uvolnění cesty. Naštěstí zde byl kapitán Hojer.


  „Nevíte,“ osopil se na nedočkavé motoristy, „že v obci je povolena padesátikilometrová rychlost? Neznáte pravidla silničního provozu? Jestli se okamžitě neztišíte, začnu udělovat pokuty! Tady není žádný závod formule jedna!“


  Situace se poněkud uklidnila a Baskerville s doprovodem mohl zabočit na vedlejší cestu, vinoucí se k hradu.


  „Výborně,“ zajásal Pěnička. „To nejhorší máme za sebou! Hlavní obtíže jsme překonali!“


  Úplná pravda to ale nebyla. Cesta vedla do kopce a bylo vedro. Baskerville toho začínal mít dost. Těžce dýchal a zoufale vyplazoval jazyk.


  „Má žízeň!“ upozornil ostatní Kopyto. „Dejte mu napít nebo omdlí!“


  Toto nebezpečí opravdu hrozilo. Jenomže poblíž nebyl ani zdroj vody, ani vhodná nádoba.


  „Na tuto situaci jsme nepomysleli,“ vzdychl pedagog, „snad to zvíře ještě chvíli vydrží!“


  Avšak mýlil se. Baskerville sice neomdlel, ale otřásl se jako pohádkový beránek. Shodil ze sebe Kopyta i Mňouka a vykročil s pocitem úlevy vzhůru.


  Kopyto a Mňouk se sice váleli v prachu cesty, ale vcelku byli spokojeni.


  „Jde správným směrem,“ radovali se. „Bude na hradě dříve než my!“


  A tak se také stalo. Žáci i s učitelem a kapitánem se plahočili kdesi za polovinou cesty a Baskerville už olizoval kastelána Štětku.


  „Jenkote, mankote, ty jsi ale vyrostl!“ divil se kastelán, „ale máš asi žízeň! Dostaneš vodu z naší starobylé studny!“


  Když dorazili nahoru ostatní, byl už Baskerville opět v báječné formě. Klidně by zase pozval na svůj hřbet jezdce a vydal se na další etapu. Toho však nebylo třeba.


  „A teď ho ubytujeme!“ potěšil všechny Štětka. „Veškeré dravé zvěři, která tady v průběhu staletí pobývala, se zde líbilo. Nestěžoval si medvěd grizzly, ba ani král zvířat lev César! Náš hradní příkop je rozlehlý a útulný zároveň. Nic lepšího si váš pejsek ani nemohl přát!“


  Baskerville žádné námitky nevznesl, protože už si chtěl doopravdy odpočinout. Žádné skotačení nepřicházelo do úvahy. Nechal se dovést až na dno příkopu a uložil se na připravený slamník. Vzápětí už hlasitě chrápal.


  „Ani se s námi důstojně nerozloučil,“ řekl poněkud smutně Mňouk, „ale takový už je život! Hlavně že všechno dobře dopadlo, a nikdo už nás nebude otravovat!“


  Snad nejspokojenější byl ale kapitán Hojer. Průšvih, kterého se obával, se nedostavil, a to byl důvod k úsměvu. „Konec dobrý – všecko dobré,“ zazubil se. „Bičiště byl na hlavu poražen.“ A Baskerville spal jako nemluvně.
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  Netrvalo však dlouho a všechno bylo zase jinak. Nastala tichá letní noc a Baskerville se probudil. Zafuněl, protáhl se, rozhlédl se kolem a poznal, že není ve svém pelechu. Svezl se ze slamníku a zapátral. Všechno kolem bylo cizí, a to se mu ani trochu nelíbilo. Začalo mu být jasné, že se stal vlastně vězněm. Výhružně zavrčel a prohlížel si svůj nový příbytek, který se mu moc nezamlouval. Zejména příkré stěny na všech stranách ho popuzovaly. Po těch by nahoru nevyšplhal ani kamzík! Proč ho sem vlastně uvrhli? Co komu provedl? Čím zadal důvod k nelibosti a k takovému zacházení? Snad se ho Kopyto s Mňoukem nezřekli?


  Na obloze se objevil veliký bílý měsíc, a to byla pro šelmu psovitou ta nejlepší inspirace. Baskerville se rázem rozpomněl, jak se mu kdysi krásně vylo na starém hřbitově. Jak tehdy vyděsil celé město a zapsal se tak do jeho historie. Žádný vlčí koncert nemohl dopadnout lépe. Nestálo by to za zopakování? Obrovitý pes zaklonil hlavu a dlouze zavyl. Znělo to nádherně. Hlas se mu od dávného koncertu ještě podstatně vylepšil a zesílil. Bylo to úžasné! Baskerville v duchu pochválil svůj výkon a spustil znovu. Ještě trochu přidal a vyl jako o život. Musel přece o sobě nechat vědět!


  Pokud měl opravdu tento záměr, skutečně se mu to povedlo. Učitel Pěnička se lekl, takže málem spadl z postele. Kastelán Štětka na tom nebyl o mnoho lépe. Vytí se neslo celým kastelánským domkem a zdálo se, že šelma vyje přímo na chodbě.


  „Zeti,“ vrávoral kastelán z postele do učitelova pokoje. „Slyšíš to co já?“


  „Slyším, tatínku,“ protíral si oči Pěnička. „Ten pes se snad dostal z příkopu a teď obchází náš domek! Co má asi za lubem?“


  „Mluvíš nesmysly!“ zavrčel kastelán. „Z hradního příkopu není možné se dostat, pokud tvor nemá křídla! Pes je zkrátka pobouřen novou situací a vyčítavě vyje. Bohužel příliš silně a pronikavě!“


  Učiteli se to nějak nezdálo. Vytí bylo příliš intenzivní. Bylo jistější se přesvědčit na vlastní oči, a tak pedagog opatrně pootevřel
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okno. Pak je rozevřel úplně a vystrčil ven hlavu. Nikdo mu ji neukousl. Bylo zřejmé, že kastelán má pravdu.


  „Vyje dole v příkopě,“ připustil Pěnička, „ale dává si záležet. Jeho hlasivky jsou mimořádně kvalitní. Pokud nepřestane, nemáme nejmenší naději na spánek. Při úplňku ho to může bavit až do kuropění! Šelmy psovité měsíčnímu svitu dost podléhají.“


  „Tuhle šelmu psovitou to náramně baví!“ konstatoval Štětka, „a my dva s tím nic nesvedeme! Baskerville je charakter a nemá smysl ho přemlouvat. Já nevím, co uděláš ty, ale já si dám vatu do uší!“


  Pěnička se rozhodl pro podobné opatření, ale šlo o pouhé plácnutí do vody. Nepomohlo to ani trochu. Baskervillovo vytí nepřipouštělo milosrdný spánek ani na vteřinu, a tak učitel i kastelán probděli celou noc a vůbec z toho nebyli veselí.


  „Tak tohle nám nevyšlo,“ připustil při snídani Štětka. „Představoval jsem si to úplně jinak. Chtěl jsem Kopytovi s Mňoukem podat pomocnou ruku, a teď tady mžourám jako dvoudenní štěně! A ty nevypadáš o nic líp! Noc má svá práva, a tak inteligentní tvor, jako je Baskerville, by si to měl uvědomit!“


  „Jsem jako mátoha!“ stěžoval si učitel, „a má kondice je chatrná. Takto probdělých nocí bych příliš nezvládl!“


  „Já mám kondici lepší,“ holedbal se kastelán, „ale štve mě to taky. Od Baskervilla bych rozhodně čekal více vděku a ohleduplnosti! Nejspíš si zdřímnu teď odpoledne!“


  To byla ale naprostá iluze. Zcela nečekaně začaly na hrad proudit tlupy zvědavců. Zajímalo je, jestli pes ještě ztloustl nebo jestli někoho neroztrhal.


  U medvědího příkopu bylo rázem živo. Lidé na Baskervilla pokřikovali a někteří nezvedenci po něm házeli kamínky. To se mu pochopitelně nelíbilo. Začal cenit zuby a hrozivě vrčet.


  „Vidíte to?“ ozval se kdosi. „Bičiště měl pravdu! Úplně zdivočí a stane se z něj lítá šelma!“


  To zaslechl rozespalý učitel Pěnička a cítil potřebu zasáhnout. „Přátelé,“ oslovil dav. „Tento pes není žádnou pouťovou atrakcí. Potřebuje klid, aby dostatečně pochopil, jakou změnou prošel. Proto ho nedrážděte a neházejte do příkopu nevhodné předměty! Psa si prohlížejte pouze jako zajímavý přírodní úkaz. Jde patrně o největší psovitou šelmu, jaká se kdy na zeměkouli vyskytla. Jste svědky čehosi, o čem jednou budete vyprávět svým potomkům!“


  „A taky kolem sebe nepohazujte odpadky!“ ozval se kastelán, který mezitím také vyšel z domku. „Jste tady chvíli, a už máte okolo sebe jako nastláno! Jste přece lidi, a ne dobytek! Kdo to má, sakra, po vás uklízet? Já už nejsem mladík, a nad mou páteří se hroutí i věhlasní doktoři. Jsem přesluhující kastelán, a ne vaše služka! Tak to vezměte na vědomí a nedělejte binec! A nešklebte se, nebo vás vyhodím z moci úřední!“


  Ti, kterým byla adresována tato poněkud zlostná slova, se ale polepšit nehodlali. Nepřišli sem sekat dobrotu, ale pobavit se podle svého. Když viděli, jak se starý kastelán durdí, ještě přidali na intenzitě. Dráždili Baskervilla jak se dalo.


  A to do kopce na hrad proudili další návštěvníci. Naštěstí přijel i kapitán Hojer, dokonce v čisté a svědomitě vyžehlené uniformě. Hned se postavil vedle učitele a tvářil se, jako by chtěl vyhlásit stanné právo.


  „Nestrpím žádné výstřelky,“ zakoulel očima, „a veškeré přestupky budu nemilosrdně pokutovat. Pes v medvědím příkopu je pod policejní ochranou právě jako hrad, který je památkově chráněný, a přesto ho nesvědomití jedinci poškozují! Avšak s vandaly se vyrovnáme, o tom vás z moci úřední ujišťuju!“


  Lidé se sice Hojerovi pošklebovali, ale po konfliktu s policií přece jen netoužili.


  „Chráníte psa,“ vykřikl občan Záruba, „ale nedáte mu nažrat! Jak ho chcete uchovat ve zdraví? Podívejte, jak je z toho smutný!“


  Na té výtce něco bylo. Baskervillovi už skutečně začínalo kručet v břiše. Teď, když tak narostl, toužil po potravě víc než kdykoliv předtím


  „No jo,“ podrbal se na prořídlých šedinách kastelán. „Kdo mu dá nažrat? Já mám to psisko rád, ale dělit se s ním nebudu!“


  Ani Pěnička si nevěděl rady. Byl malý jedlík a v ledničce měl pouze deset deka šunkového salámu. Naštěstí se ale v hradní bráně objevili žáci Kopyto a Mňouk. Byli celí zchvácení, protože za sebou táhli dvoukolák a na něm dvě velké mlékařské konve plné proviantu. Šlo o dar od místních hostinských, kteří na Baskervilla vždycky pamatovali.


  „Výborně,“ ozvalo se z davu. „Uvidíme krmení dravé zvěře. Jsme ve správnou chvíli na správném místě.“


  Ale v té chvíli se od davu oddělil přísně vypadající mužík se starobylými kostěnými brýlemi na nose. Řítil se ke Kopytovi s Mňoukem a tvářil se velice výhružně.


  „Jsem Benjamin Škraloup,“ představil se, „ochrana veškeré přírody. Jakýsi pan Bičiště nás upozornil na vašeho přerostlého psa. Prohlédl jsem si ho a jsem vnitřně rozpolcen. Na jedné straně mě udivilo, že psovitá šelma může dorůst takových rozměrů, ale na druhé straně nemohu souhlasit s tím, jak se s tím unikátním tvorem zachází! Cožpak pes, nemající v celém světě obdoby, má pobíhat v hlubokém medvědím příkopu a nechat po sobě metat plastové lahve? To je skandální! Tento pes musí být zabaven a pečlivě zkoumán v nějakém renomovaném ústavu! Tam mu bude věnována všestranná péče. Odborníci a badatelé prozkoumají, proč zvíře vyrostlo nad obvyklý průměr. Krmili jste ho snad nějakou zvláštní stravou?“


  Kopyto s Mňoukem odmítavě vrtěli hlavami. Přece nemohli přiznat, že Baskerville vypil elixír od řeky Zambezi!


  Benjamin Škraloup se ale vrhl na mlékařské bandasky. Odklopil víka a vítězně zařičel. „Já jsem to tušil! Pes je krmen zcela atypickou stravou! Pan Bičiště nelhal! Cožpak je přípustné, aby unikátní zvíře bylo krmeno jakousi odpornou hospodskou břečkou? Cítím segedínský guláš a dršťkovou polévku! To je zcela skandální! Vidím, že zcela ignorujete doporučovanou psí stravu a upíráte psovi i důležité porce syrového masa! Jak se má to nebohé zvíře zdárně vyvíjet?“


  „Vyvíjí se docela dobře,“ přerušil ho Mňouk, „a máme z něj radost. Ale s krmením jsou potíže. Vždycky toho spoustu sežral, a teď, když nečekaně vyrostl, musí dostávat mnohem větší porce. Kde na to máme vzít?“


  „V tom vám nemohu poradit,“ řekl Škraloup, „ale vím jediné! Chovatel vzácné zvěře je povinen tuto řádně zabezpečit po všech stránkách. Pokud to nezvládá, může mu být exponát zabaven. To se pravděpodobně stane vám! O svém dnešním zážitku prostě nemohu mlčet, a naše občanské sdružení, které má napojení i na ministerstvo pro životní prostředí, se musí tímto závažným jevem zabývat! Váš pes nemůže strádat v nějakém medvědím příkopu a živit se hospodskými blafy! Ještě dnes o tom promluvím s Robertem Žíravou, který pracuje v Akademii věd. Nemusíte se tvářit tak ukřivděně, vašemu psovi se dostane té nejlepší a nejodbornější péče!“


  Benjamin Škraloup se tvářil jako polobůh nebo děd Vševěd. Nevzal do úvahy ani odborné námitky učitele Pěničky, který se chtěl za psa zaručit svou vědeckou ctí. Škraloup usoudil, že tvrzení vědátora okresního formátu pro něj není dostatečnou zárukou, a že v každém případě prosadí své vlastní představy. Odešel, aniž by zaznamenal, že po něm kastelán Štětka hodil papírovou kouli.


  Škraloupovo vystoupení nikoho nepotěšilo. Kopyto s Mňoukem smutně sestoupili do medvědího příkopu a jali se Baskervilla sytit nevhodnou krmí. Ten si na hospodské blafy ani trochu nestěžoval. Měl k nim dobrý vztah odjakživa, a tentokrát byl k tomu mimořádně vyhládlý. Žral, mlaskal a hýřil děkovnými pohledy.


  „My tě nedáme, Baskerville,“ sliboval Kopyto, „i kdyby Bičiště proti nám poštval celou Evropskou unii!“


  „Jsi náš kamarád na život a na smrt!“ tvrdil Mňouk, „a my nedopustíme, aby tě někdo od nás odloučil. Žádné spolky ani úřady s námi nic nesvedou!“


  „A Bičištěmu rozbijeme nos!“ pravil poněkud krvežíznivě Kopyto, „protože si už troufá až příliš! Klidně kvůli tomu budeme riskovat dvojku z chování!“


  „I trojku!“ děl slavnostně Mňouk, „protože ty nám za to stojíš! A o žrádlo se nemusíš bát! Všichni hostinští ve městě tě milují, a my budeme tahat dvoukolák do kopce třeba až do soudného dne!“


  Baskerville dojatě poslouchal a zdálo se, že rozumí každému slovu. Jen zřejmě doufal, že v medvědím příkopu nezůstane na věčné časy.


  To mu Kopyto s Mňoukem svatosvatě slíbili a nebyli sami. Před kastelánským domkem o témže problému diskutovali učitel Pěnička, kastelán Štětka a kapitán Hojer. První dva již nechtěli prožít mnoho bezesných nocí, plných pronikavého vytí, a kapitán Hojer zase trpěl výčitkami svědomí. Věděl, že nynější situace vznikla neuváženým činem jeho manželky. Pokud by se tato skutečnost dostala na veřejnost, byl by z toho pořádný malér. Kopyto s Mňoukem prozatím mlčí, ale co když půjde opravdu do tuhého? Pro svého Baskervilla udělají cokoliv!


  „Pánové,“ řekl policajt se zachmuřenou tváří. „Nesmíme déle otálet! Doba vyžaduje činy, a my se tomu nemůžeme vyhnout! Musím přemluvit svou ženu, aby nám pomohla, ale sám si na její přemlouvání netroufám. Alespoň jeden z vás musí jít se mnou!“


  „Ať jde zeť,“ navrhl Štětka, „protože po probdělé noci nejsem schopen delší chůze. Mohl bych cestou zahynout.“


  „Dobrá,“ souhlasil Pěnička, „já půjdu. A myslím, že by bylo dobré vzít sebou i Kopyta a Mňouka.“


  Kapitán Hojer nic nenamítal.
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  Černá Hamion Hojerová byla nečekaně milá a přívětivá. Plně si uvědomovala své provinění a také je hodlala napravit.


  „Kudy chodím,“ pravila, „tudy myslím na ubohého Baskervilla. Je pravda, že si svůj osud tak trochu zavinil sám svou žravostí, ale neměla jsem mu k tomu dát příležitost. Chtěla jsem zatočit s Bičištěm, a místo toho jsem z milého psa udělala monstrum. V jednom kuse si to vyčítám. Byla to největší chyba mého života!“


  „A Bičiště je na koni!“ žaloval Kopyto. „To neštěstí s ním vůbec nehnulo. Chce dostat Baskervilla z města a z našeho vlivu!“


  Tak to cítil i učitel Pěnička.


  „Zdá se,“ vzdychl, „že Bičiště je vskutku žák nenapravitelný. Podle vysvědčení by se mohlo zdát, že je rozumu mdlého, ale tak tomu skutečně není. Je prohnaný a záludný. Vrší jednu nepravost na druhou. Obávám se, že nejsme schopni ho převychovat!“


  „Nikdo na světě ho nepřevychová!“ vykřikl kapitán Hojer. „Něco takového si mohou myslet jen psychologové z okresu! My jsme už vyčerpali veškeré možnosti. Já alespoň ano!“


  „A co teprve my!“ přidal se Mňouk. „Jestli nám nepomůže Hamion, jsme namydleni!“


  Tentokrát ale nebylo třeba černošku přemlouvat. Byla rozhodnuta zmobilizovat veškeré magické síly a zasáhnout.


  „Bude to nesmírně těžké,“ pronesla vážným hlasem, „protože nejsem taková osobnost, jakou byl můj otec. Ten kdyby se zúčastnil nějaké světové soutěže, hravě by porazil všechny mongolské šamany, americké černokněžníky i vyznavače woodoo z Haiti. Tatínek patřil k největším velikánům, jaké kdy nosila tato planeta. Dodnes si pamatuji na roj létajících škeblí, které na otcův pokyn vzlétly do oblak a způsobily zatmění slunce. Jindy zase donutil zuřivého krokodýla k dva dny trvajícímu libému zpěvu. Plaz celou tu dobu v jednom kuse zpíval táhlé písně lovců zeber a nemohl pozřít ani jediné sousto. Na takové výkony bych si vůbec netroufla.“


  „To také není třeba,“ ujistil ji Mňouk, „protože škeblím je na dně rybníka docela dobře a zatmění slunce nepotřebujeme.“


  „Ačkoliv by šlo o jev nesmírně zajímavý,“ mínil Pěnička, „který by určitě vyvolal značnou pozornost a odborný tisk by byl zmaten. Rád bych si poslechl i zpívajícího krokodýla!“


  „Raději ne,“ zavrčel Hojer. „Nebylo by to k ničemu dobré a občané by si stěžovali na rušení nočního klidu. A jak by měla policie zasáhnout proti krokodýlovi?“


  „Nejlepší by bylo,“ obrátil se Kopyto na Hamion, „kdybys vymyslela nějaký nový elixír, po kterém by se Baskerville zase trochu zcvrkl. Pokud nebude mít rozměry normální psa, nezbavíme se potíží!“


  Černoška to chápala. Jenom chtěla ostatním sdělit, že čarování není žádná prkotina. Tvářila se důležitě, pokyvovala hlavou a komunikovala s neznámými tajemnými silami, které hodlala zkrotit.


  „Můj otec,“ vrátila se k původnímu tématu, „učinil mnoho významných kouzel. Jednou nás napadl kmen obrovitých lidožroutů Napuci. Původně se ti divoši živili lvími srdci, ale když jim došli lvi a pardálové, vrhali se na své sousedy. I jim vyřezávali z těla srdce a s obludným mlaskáním je požírali. Syrová! A ani si je nesolili! Z kmene Napuci sálala hrůza, a zdálo se, že není síla, která by se jim mohla postavit. Byli si jisti svým vítězstvím, a tak jediným, kdo je mohl zastavit, byl můj otec.“


  „Pánové!“ vykulil oči Kopyto. „A jak to udělal?“


  „Sestrojil tajemnou kapalinu,“ vykládala černoška, „kterou nechal povařit v magickém kotli. Pára stoupala vzhůru k nebi, a když nás napadli Napuci, spustil se na jejich hlavy déšť. Samozřejmě to nebyl obyčejný déšť! Každá kapka znamenala pro útočníky pohromu. Obrovitá těla se začala zmenšovat a za několik minut proti nám stála armáda trpaslíků. Žádný z nich nebyl vyšší než půl metru. Mohli jsme je hravě pobít nebo je naházet do Zambezi jako potravu krokodýlům, ale otec rozhodl jinak. Nechal je zahnat do pralesa, kde museli tvrdě bojovat o přežití. Už nejedli srdce velkých šelem, protože žádnou nedovedli přemoci. Sami se stávali kořistí šelem mnohem menších, končili v útrobách hadů nebo byli sezobnuti velkými ptáky. Trpasličí kmen Napuci už nikoho neohrožoval a ukrýval se v děrách nebo v puklinách skal. Díky tomu se u Zambezi opět rozmnožili lvi a můj otec sklízel zasloužené díky. Jedinou vadou na kráse bylo, že se před deštěm neschovali ani někteří zvědavci z našeho kmene, a tak jsme i my měli několik desítek trpaslíků. Protože vypadali velice směšně, vyměňovali jsme je s bělochy za džíny, sportovní náčiní nebo mobilní telefony.“


  „To bylo dost kruté,“ ozval se Pěnička, „protože i zvědavý trpaslík je člověk a má svá práva! Nelze mu je upřít a vyměnit ho za mobilní telefon!“


  „Za mého otce to u Zambezi fungovalo jinak,“ informovala ho Hamion, „a nedalo se vůbec mluvit o právním státu. Něco takového by tatínek nikdy nepřipustil. Kmen Napuci byl potrestán plným právem, a těch pár našinců, kteří to odskákali za svou zvědavost, si nikdy nestěžovalo. Ale o to teď vůbec nejde. Myslím na to nádherné tatínkovo kouzlo a snažím se rozpomenout na veškeré detaily. Má-li dojít k zmenšení Baskervilla, nemohu si počínat lehkomyslně a neodpovědně.“


  „Hamion!“ vylekal se Hojer. „Snad nepomýšlíš na déšť, který z nás všech nadělá trpaslíky?“


  „A z Baskervilla trpasličího pudla nebo ratlíka!“ děsil se Mňouk. „To bychom se dostali z deště pod okap!“


  „Nejsem padlá na hlavu,“ řekla uraženě Hamion, „a nehodlám zasahovat do středoevropského počasí. Chci vyrobit elixír, který bude mít podobné výsledky, ale zmenšování psa neproběhne naráz. Musíte si ho sami regulovat a nakapete mu do žrádla vždy jen určité množství. Budete-li opatrní, nemůže se nic závažného stát!“


  Neznělo to moc věrohodně.


  „Zdá se,“ pravil nejisté Pěnička, „že je nutno počítat s jistým rizikem. Použijeme medicínu, která nebyla vyzkoušena v žádném vědeckém ústavu.“


  „Tak to v kouzelnictví chodí,“ vysvětlovala Hamion, „a připouštím, že se to někdy nepovede. I můj geniální otec měl někdy dost nečekané úlety, které si pak vyčítal. Při jedné kmenové slavnosti udělal pro pobavení lidu z jednoho vzácného hosta okřídleného vepře, a pak si nemohl vzpomenout, jak mu vrátit lidskou podobu. Trvalo mu nejméně čtrnáct dnů, než se rozpomněl na kouzelnou formulku. Tenkrát rodina postiženého chtěla tatínka zaživa pochovat v močále.“


  „My tě zaživa nepohřbíme,“ slíbil jí Mňouk, „ale viděli bychom dost neradi, kdyby se z Baskervilla stalo okřídlené prase. To by nám určitě zabavili, a už bychom toho chudáčka nikdy nespatřili!“


  Také Kopyto měl podobné starosti. Neviděl rád, když černošská kouzelnice neměla dost sebevědomí a dokonce připouštěla nezdar.


  „Však ona to Hamion zvládne,“ mávl rukou kapitán Hojer. „Poslední dobou byla sice trochu z formy, ale když půjde do tuhého, tak se určitě vzchopí!“


  „Doufejme, že nedojde k nejhoršímu,“ doufal učitel. „Jako vědec si nelibuji v kouzlech, a kdyby ještě tato měla být neúspěšná, byl bych hluboce zklamán. Nejhorší ze všeho by patrně bylo, kdyby se ten ubohý pes ještě zvětšil. Paní Hamion, musíte být krajně obezřetná!“


  „Budu!“ slíbila Hamion, „a ještě dnes v noci vyrobím elixír huja-huja. Hodinu po půlnoci bude hotov. Věřím, že se nedopustím žádné chyby a účinek toho moku bude stoprocentní. Na vás pak bude, abyste ho rozumně dávkovali.“


  „No, mne se to netýká!“ odmítl odpovědnost kapitán. „Zítra mám náročný den a musím dbát o proškolení mužstva. To měl provádět Pecháček, ale budou mu trhat zub moudrosti.“


  „Co se mne týče,“ ozval se Pěnička, „rád pomohu a poradím. Majitelem psa však nejsem, a tudíž nemohu být ani hlavním aktérem.“


  Takže bylo všechno jasné. Vše podstatné musí zařídit a provést žáci Kopyto a Mňouk. Pokud psa otráví nebo z něj vyrobí nějakou zrůdu, bude to pouze na nich. Jiné řešení ale nebylo.


  Kopyto a Mňouk se také na nic nevymlouvali. Jen se zeptali, kdy si mohou pro elixír přijít a odnést ho Baskervillovi.


  „Jak už jsem řekla,“ děla černoška, „bude hotov kolem jedné hodiny v noci. Pak se musí nechat trochu odležet ve tmě a v chladu. Předat vám jej mohu odpoledne. Pokud se vám to hodí, přijďte si pro něj kolem šestnácté hodiny.“


  „Ale napřed si napište domácí úkoly,“ přikázal jim Pěnička, „protože pak už se na ně těžko soustředíte. Budete vzrušeni a rozptýleni. Nicméně, je nutno především splnit své povinnosti!“
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Žáci s tím souhlasili, protože věděli, že odporovat Pěničkovi nemá smysl. Zejména v této chvíli neměla jakákoliv diskuse naději na úspěch.


  „Určitě přijdeme,“ slíbil Kopyto Hamion, „a hned poběžíme za Baskervillem na hrad. Doufejme, že elixír zapůsobí rychle!“


  „Rádi bychom si to inteligentní zvíře odvedli domů,“ dodal Mňouk, „protože nadměrný zájem obecenstva mu nesvědčí. Ze samé nervozity má teplý čumák, a to není u psa v pořádku.“


  „Jen si nesmíte myslet,“ varovala je Hamion, „že si pes cucne a v tu ránu se scvrkne! Než bude úplně normální, může to trvat i pár týdnů.“


  „To určitě přeháníš!“ mračil se Mňouk. „Jsi čarodějnice, tak se musíš předvést! My máme jenom jedny nervy a musíme se také učit!“


  „To je svatá pravda!“ přikývl potěšeně Pěnička. „Nejdůležitější ze všeho je nezanedbávat učivo! Chcete-li, aby se z vás jednou stali vzdělanci, nesmíte polevovat a zanedbávat své povinnosti! Mějte na paměti, že škola je to hlavní! Jste nadaní, ale to je jen jedna podmínka k tomu, abyste jednou v životě uspěli. Kdo se ve škole flinká, ten v životě neuspěje!“


  Pěnička by velice rád poučoval všechny kolem, ale nebylo mu to strpěno. Hamion se odebrala do kuchyně a také kapitán Hojer dával najevo, že je na čase společnost rozpustit. Kopyto s Mňoukem to přijali s povděkem.


  Avšak nebyl všem problémům konec. Jestliže se těšili, že si odpočinou od diskusí, značně se mýlili. Zčistajasna se proti nim vynořila rusá hlava Bičištěho. Šklebil se jako vzteklý pavián a natřásal se, jako by právě vyhrál mistrovství světa v boxu.


  „To jsem vám zavařil, co?“ radoval se. „A nemyslete si, že je všemu konec! Bičiště je jako buldok! Můžete si dělat, co chcete a mne neporazíte! Rozhodl jsem se, že váš Baskerville nebude dál ohrožovat místní občany! Bude převezen do nějakého vědeckého ústavu a tam ho patrně odborně naloží do špiritusu. Můžete se na něj zajet podívat a ronit slzy před jeho vitrínou. Je konec, milánkové! Váš velepes doštěkal, a vy se tu bez něj budete motat jako mátohy! Jste na hlavu poraženi, trvale zesměšněni a na konci svých sil! Měli byste uznat svou potupnou porážku a provolat slávu geniálnímu Bičištěmu! Možná, že bych vás potom přijal na milost. Jsem totiž stejně velkorysý, jako bývali v historii slavní vítězové!“


  V té chvíli se žáci Kopyto a Mňouk dopustili závažné chyby. Místo aby se na ryšavce vrhli nebo ho okázale ignorovali, nechali se jeho žvaněním vytočit a vyprovokovat k slovní přestřelce. Vysvětlili Bičištěmu, že žádné stromy nerostou do nebe a zdaleka není všem dnům konec.


  „Toho bohdá nebude,“ pravil Mňouk s vypjatou hrudí, „aby pablb Bičiště Kopyta s Mňoukem porazil! Co jeden elixír pokazil, to druhý elixír napraví. Ještě budeš kulit oči, že ti vypadnou z důlků!“


  „A pak na tebe poštveme Baskervilla!“ sliboval Kopyto. „Nebude ve vitríně, ale u nás na dvorku! Myslím, že se na tebe těší!“


  Po této větě se Bičiště zarazil. Došlo mu, že žáci přicházejí od Hamion, kde společně upekli nějakou zradu. Chystají se odvrátit útok, který Bičiště tak důmyslně připravil!


  Je to vůbec možné? Bude Hamion zase čarovat? To je třeba zjistit, a také tvrdě zasáhnout! Od nynějška nespustí génius Kopyta a Mňouka z očí a nepřipustí, aby se mu situace vymkla z ruky! Žádný elixír na tom nemůže nic změnit! Jedině Bičiště může být absolutní vítěz!
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  Vše probíhalo podle plánu. Hamion předala Kopytovi a Mňoukovi dvě lahvičky s elixírem fialové barvy.


  „Myslím, že obsah té jedné bude stačit k Baskervillově proměně,“ řekla, „ale pro jistotu vám dávám dvě. Nerada bych se tím zabývala znovu a třeba je ten pes výjimečně odolný. Ale buďte opatrní a nepředávkujte to!“


  „Nám můžeš plně důvěřovat,“ ujistil ji Mňouk, „protože my dva jsme spolehlivost sama. A abys byla úplně klidná, vezmeme si do opatrování každý jednu lahvičku. Takže když Kopyta přejede autobus, Baskerville svojí dávku rozhodně dostane.“


  „Taky se může stát,“ uvažoval Kopyto, „že Mňouk uklouzne po slupce od banánu a lahvičku rozbije. Bude to škoda, ale nic závažného se nestane.“


  „Velice správně,“ přikývla Hamion, „je vidět, že jste obezřetní a myslíte na všechno. Takže hodně úspěchů, a už se na mne s ničím neobracejte! Mám takový dojem, že se na mne tatínek v černošském nebi zlobí. Vůbec se mu nelíbí, že se už zase zabývám čarováním.“


  „Spíš si myslím, že ti tam nahoře fandí,“ uklidňoval ji Mňouk, „protože vidí, že pomáháš dobrým věcem.“


  „A jaké to v tom vašem nebi je?“ zajímalo Kopyta. „Mají černoši černá křídla nebo bílá?“


  Hamion se zamračila. „Starejte se o své vlastní nebe,“ utrhla se, „a o naše se nezajímejte. A už plavte, nebo se fakticky rozčilím!“


  Aby se tak nestalo, Kopyto s Mňoukem urychleně vypadli. Každý měl v kapse jednu lahvičku s elixírem, a to bylo v této chvíli nejdůležitější, ačkoliv to černošské nebe Kopytovi stále vrtalo hlavou.


  „Nebudeme se zdržovat,“ navrhl Mňouk, „a posypeme si to rovnou na hrad. Čím dřív Baskerville tu medicínu dostane, tím bude klidnější. Což kdyby ten elixír zoctovatěl? Takové věci se prý stávají!“


  „Jenom zbytečně nestraš!“ napomenul ho Kopyto. „Kdyby něco takového hrozilo, tak by nás Hamion varovala. Je to svědomitá čarodějka!“


  Ale ani on nehodlal zbytečně otálet, a tak se vydali na hrad. Vůbec nezaznamenali, že se za nimi plíží zloduch Bičiště. Ostatně, i kdyby to věděli, patrně by je to nijak nevzrušilo. Ryšavec pro ně v této chvíli neznamenal žádné nebezpečí. Svůj boj prohrál, a teď je třeba vyřídit úplně jiné věci.


  Kopyto s Mňoukem zvolili lesní cestu, která vedla kolem myslivny hajného Breburdy. Nehodlali se s ním zdržovat, ale lesní dědek byl právě před hájenkou. Nebylo možné se mu vyhnout.


  „Ahoj!“ zvolal bodře. „Před chvílí jsem byl na hradě a obdivoval tam vašeho Baskervilla. Víte, že jsem se ho bál jít pohladit a potřást mu packou? Vždyť on je větší než šestnácterák v našem polesí! A ten nejmohutnější kanec, kterému říkám Pepík, by byl vedle něho jako drobeček! Měli byste to své zvíře přihlásit do Guinessovy knihy rekordů! Určitě by ho tam vzali, a byl by to hodnotnější příspěvek, než sto padesát metrů dlouhé jitrnice nebo padesátikilová žemle!“


  „To je výborný nápad,“ přikývl Kopyto, „ale my teď musíme letět za svým miláčkem!“


  „Však vám neuteče!“ zdržoval žáky Breburda. „Z medvědího příkopu nevyskočí ani kdyby ještě vyrost! Sedněte si tady na chvíli na lavičku a potěšte starého kmeta. Vždyť já se tady už úplně odnaučím mluvit. Do hospody jsem přestal chodit kvůli platfusu a ještě mám úzkostnou neurózu. To vám je strašná nemoc! Teď se například bojím pytláků, ačkoliv je mi známo, že ten Babásek pochází ze slušné rodiny. Jenomže já se podívám na mraveniště a stoupne mi tlak! Třesu se a jektají mi zuby. Tak mě potěšte aspoň vy a něco pěkného mi povězte!“


  Kopytovi a Mňoukovi tedy nezbylo nic jiného, než cestu na hrad alespoň na chvíli přerušit. Posadili se vedle hajného a Mňouk si neuváženě svlékl bundu. Naprosto nepředpokládal žádné nebezpečí. Jeho ostražitost ochabla a on tlachal s myslivcem o všem možném. O zvěři spárkaté, šelmách kunovitých i o úbytku čolků velkých.


  Byla to hodnotná debata, až na to, že se zezadu připlížil Bičiště a počínal si jako zručný, zkušený lupič. Vytáhl z bundy lahvičku s elixírem a zase tajuplně zmizel.


  Nikdo o tomto zločinu neměl ani tušení. Teprve když hodnotná debata skončila, zjistil Mňouk při navlékání bundy, že došlo k zcizení vzácné lahvičky. Nemohl to vůbec pochopit. Dušoval se, že ještě před chvílí byla lahvička v kapse. Jak se to mohlo stát?


  Všichni začali zuřivě hledat v okolí lavičky, Breburda vykládal, že předevčírem ztratil fajfku, kterou dostal jako hlavní cenu za vítězství v norování a Kopyto s Mňoukem zmateně pobíhali s vytřeštěnýma očima.


  Pak jim začalo být všechno jasné. Jelikož straka zlodějka by lahvičku s tekutinou neunesla, byl zde jediný důvodně podezřelý. Ohavného a zavrženíhodného činu se mohl dopustit pouze bezectný lotr Bičiště! Nic jiného si nelze namlouvat! Prognóza ale byla neradostná. Bičiště byl v trapu a jeho pronásledování nemělo smysl.


  „Co s tím elixírem udělá?“ dumal Kopyto. „Doufám, že si s ním neporadí a někam ho vyleje.“


  „Jen aby,“ strachoval se Mňouk. „Třeba nad ním začne bádat a začne dělat nějaké pokusy. Skoro bych řekl, že je třeba upozornit kapitána Hojera a požádat ho o zásah!“


  „Ani nápad!“ téměř vykřikl Kopyto. „To bychom vypadali jako mezuláni a lítala by v tom i Hamion! Musíme doufat, že k žádnému velkému průšvihu nedojde!“


  Nic víc nevymysleli, a tak se raději vydali na hrad za Baskervillem. Pes měl velikou radost, ale kastelán Štětka na něj žaloval.


  „Zase v noci vyl jako hyena,“ zlobil se, „a houkal silněji než tovární siréna. Zeť už chtěl jít spát do hotelu a já jsem si na hlavu narazil kbelík. Vůbec to nepomohlo! Už se musí něco stát! Buď si ho odvedete domů, nebo ho předáme zoologické zahradě ve Dvoře Králové. Tam by mohl zakusovat lvy a nosorožce!“


  „To by nikdy neudělal!“ bránil psa Kopyto, „ale tady se mu stýská! Nám po něm taky, i když kvůli tomu v noci nevyjeme.“


  „Už brzy ho z medvědího příkopu vysvobodíme,“ sliboval Mňouk, „jen co bude mít trochu přijatelnější míry!“


  „Jen aby se to povedlo!“ strachoval se Štětka. „On se totiž každý trik nepovede. U nás jednou kouzelník Vyskoč roztloukl starostovi v hmoždíři hodinky Omega. Chtěl je zase dát do pořádku, ale nějak se mu to vymklo z ruky. Starosta mu dal pár facek a zakázal mu další produkci ve městě.“


  To bylo jistě poučné, ale Kopyto s Mňoukem na to nemohli brát zřetel. Museli Baskervilla vysvobodit stůj co stůj. Plýtvání časem by mohlo přinést pouze další problémy.


  Slezli tedy dolů, aby mohutnému tvorovi namíchali do žrádla kouzelnou tekutinu. Pokropili zbytky segedínského guláše a trochu cmrndli i do kbelíku s vodou. Věděli, že žravý pes ničemu z toho neodolá.


  „Myslíš, že to postačí?“ zeptal se starostlivě Mňouk. „Podívej se na tu horu masa! Mně se zdá, že je to pro jedlíka, jakým je Baskerville, dost málo!“


  „Jen to nepřeháněj!“ varoval ho Kopyto, „a potom, kdyby ses nenechal okrást, mohli bychom být velkorysejší!“


  Mňouk po něm loupl vyčítavě očima. Zdálo se mu, že to kamarád nemusel připomínat. Nicméně to byla pravda, a kdo ví, jak teď Bičiště s ukradeným nápojem nakládá. Určitě ne rozumně!


  Kopyto s Mňoukem se pomazlili s Baskervillem a potom vylezli z medvědího příkopu. Čekal na ně nejen kastelán, ale i učitel Pěnička. Zdál se být povážlivě neklidný.


  „Doufám, že jste rozumní a uvážliví chlapci,“ řekl, „kteří si uvědomují vážnost situace. Hlavní je držet jazyk za zuby a celou akci nezveřejnit. Kdyby se lidé dozvěděli, že se zde pracuje s pomocí magie a tajemných kouzel, neměli bychom lehký život. Zejména já ne! Jsem pedagog, přispívající do vědeckých časopisů. Dálkově studuji vysokou školu, končící doktorátem. Kdybych byl nařčen z podpory čarodějnictví, byl by to můj konec.“


  „Nepřeháněj, zeti,“ utěšoval ho Štětka. „Kdyby se to profláklo, byl bys populárnější než jsi teď! Z ustrašeného učitýlka by se stal velký mág, ke kterému by se chodili radit lidé z celého okolí. Já bych ti na hradě pronajal čarodějnickou dílnu a dobře bychom se živili oba. Hamion Hojerová by nám dodávala rozumy a Kopyto s Mňoukem by se starali o propagaci podniku. Pochopitelně by to dělali zadarmo. Úplně by stačilo, kdybys jim vylepšil vysvědčení a odpustil nějaké ty domácí úkoly.“


  „Nikdy!“ zapištěl učitel a málem mu přitom spadly brýle. „Se svými žáky neobchoduji! Učivo musí beze zbytku zvládnout, domácí úkoly přinést ve vzorné úpravě a o známkách se s nikým nebavím! Ani s vlivnými rodiči, kteří mi občas vyhrožují! Jsem přísný, spravedlivý a neúplatný!“


  „Taky nic nemáš,“ vrčel kastelán, „a seš rád, že bydlíš zadarmo v mém domku! To já bych si v tržním prostředí věděl rady, jen kdyby mnou necloumaly zákeřné choroby! Ještě že je tu léčitel Mandelinka!“


  „Nesolidní a nevzdělaný mastičkář!“ zlobil se učitel. „Nerozezná pampelišku od slunečnice a neostýchá se připravovat pro nemocné občany léky!“


  „Ale podívej se, jakou si postavil nádhernou vilu!“ triumfoval Štětka, „zato na tebe čeká po mé smrti panelák! A kdoví jestli!“


  Pak se kastelán obrátil ke Kopytovi a Mňoukovi.


  „Chlapci, ze svého učitele si neberte příklad!“ nabádal je a zvedl přitom ukazovák. „To je člověk, který by bez mé pomoci zahynul hlady někde u plotu! Hlavně že je odborník přes veškeré chrousty!“


  Kopyto s Mňoukem však rodinnou rozepři nehodlali déle sledovat, a tím méně ji komentovat. Rozloučili se, jak se na slušné chlapce sluší a patří, načež se vydali lesní cestou zpátky do města. Prozíravě se vyhnuli myslivně hajného Breburdy a upalovali přímo k městu. Doufali, že jejich návštěvy u Baskervilla budou úspěšné. Lahvičku s elixírem střežil Kopyto jako oko v hlavě, a také se podle toho tvářil.


  Nepochyboval o tom, že neselže. Mňoukovi jeho selhání sice již nevyčítal, ale byl si vědom své nesmírné odpovědnosti. Připadal si jako hlídač vzácného pokladu.


  „Hned zítra ráno půjdeme Baskervilla zkontrolovat,“ připomenul nyní, „a určíme další dávky. Bude to závažné rozhodnutí!“


  „To bych řekl!“ souhlasil Mňouk, „vlastně půjde o ranní vizitu. Nejsme sice doktoři, ale musíme je zastat. Umíš měřit tlak?“


  „U psa ne,“ přiznal se Kopyto, „ale taková věc jde odhadnout. Když se Baskervillovi nebude třást levá packa, usoudíme, že jeho stav je normální a může dostat další dávku.“


  Mňouk z toho usoudil, že být zvěrolékařem není tak špatné povolání. Možná, že by se v budoucnosti dalo o něčem takovém uvažovat!


  „Ano,“ vzdychl posléze, „snad všechno dobře dopadne! Dnes v noci se mi o tom dokonce zdálo! Baskerville s námi zase běhal po louce a byl přesně takový jako dřív. A ještě byl o něco veselejší!“


  „Aby ne!“ řekl Kopyto. „Pro psa velkého jako kráva není život peříčko. Co teď, chudák, z toho života má? Až splaskne, stane se z něj zase divoch!“


  „A hlavně splasknou naděje toho drzého zloděje Bičištěho!“ těšil se Mňouk. „Jen mám trochu strach, aby s tím elixírem něco nevyvedl!“ Ale to nemohl ovlivnit.
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          SÍLA ELIXÍRU

        
      

    
  


  Bičištěmu se zdálo, že země ztratila svou přitažlivost. Vznášel se nad ní jako pták a ustavičně velebil svou genialitu. Nikdo ve městě se mu nevyrovná, a právě teď to předvedl. Kdo jiný by dokázal oloupit žáky Kopyta a Mňouka?


  „Ahoj, Bičiště!“ ozvalo se z protějšího chodníku. Byla to Slávka Bolavá, která ho poslední dobou dost uchvacovala. Ale tentokrát přicházela nevhod. Bičiště se nehodlal rozptylovat ženským pokolením. Stejně mu jednoho dne padnou všechny holky k nohám! Proto jen Slávce nedbale pokynul a zasyčel. „Tě vnímám, buchto!“ a upaloval dál. Stále si osahával kapsu, kde měl lahvičku s elixírem.


  Slávka se téměř urazila. „Ty náfuko!“ zlobila se. „Co si o sobě vlastně myslíš? Jsi ten nejzrzavější zrzek pod sluncem, Zikmund, ta šelma zrzavá byl proti tobě blonďák, a ty na mne budeš dělat ramena? Já se s tebou vůbec nemusím zahazovat! Můžu chodit s Čulíkem nebo s Kostrhúnem! Nebo taky s bratrancem Jindry Benecké Kalousem z Kutné Hory! Teď jsem tě, Bičiště, právě odepsala! Můžeš prstíčkem hrabat nebo špendlíčkem kopat, a bude ti to bačkoru platné! Slávka Bolavá si je vědoma své ceny! Až se začnu věnovat modelingu, vypláčeš si kvůli mně oči! Jenže já už nebudu k mání, protože si namluvím přítele s vyšších kruhů! Buď umělce, nebo přímo někoho z podnikatelské špičky!“


  Bičiště Slávčin ukřivděný monolog pochopitelně neslyšel, a v této chvíli by ho ani nezajímal. Měl plnou hlavu svého odvážného činu a v kapse cítil lahvičku s elixírem. Nepochyboval o tom, že bude jeho nepřátelům chybět, což je ale v naprostém pořádku. Baskerville se nezmenší a rozhodujícího cíle bude dosaženo.


  „Co ale s tou čarovnou tekutinou udělám?“ položil si naléhavou otázku. „Měl bych ji nějak použít! Což kdybych naštval souseda Zívala? Je to protivný chlap a jeho jedinou láskou je prase, které chce porazit přes příští týden. Prý už má 120 kilogramů. Těší se na zabijačku, ale nikomu ze sousedů nic nedá. Ani jitrničku od toho lakomce chamtivého nedostanu! Měl bych ho pořádně namíchnout, a teď by to bylo snadné. Kdybych tomu pašíkovi vylil do koryta elixír, zřejmě by se děly věci. Prase by se zmenšilo a Zíval by měl po zabijačce. Nakoukl by do chlívku, a tam by kvičelo prasátko velké jako králík. To by byl nejspíš Zívalův funus!“


  Bičiště se rozchechtal jako na veselé estrádě. Div se neplácal do stehen. A navíc ho začaly napadat nové darebné příhody. Což kdyby se vplížil do honosné stáje podnikatele Cumla? Ten chová koně, o kterých je přesvědčen, že vyhrají Velkou Pardubickou a rozhojní jeho majetek. Jenomže podnikatel neví, co by mu mohl provést Bičiště! Kdyby se ušlechtilí koně napili elixíru, byl by s jejich sportovní kariérou konec. Proměnili by se v malé poníky a byli by použitelní leda k vožení malých dětí! To se Bičištěmu zdálo obzvláště povedené.


  „Musím si to důkladně promyslet,“ umiňoval si, „abych elixír nevyplýtval na nějakou blbost. To chce soustředění a představivost!“


  Ale pak si uvědomil, že je především třeba důmyslně ukrýt elixír, a to nejlépe doma v ševcárně. Kdyby jej nosil u sebe, mohli by ho překvapit Kopyto a Mňouk. Vrhli by se na něj, a kdo ví, jestli by se jim nepodařilo znovu se lahvičky zmocnit. Jenomže Bičiště není včerejší!


  Ryšavec se sebevědomě usmál a nejkratší cestou upaloval k domovu. Vyhnul se ostražitému kapitánu Hojerovi a za chvíli byl v dílně mezi škrpály. Nevypadalo to tu nijak přívětivě, ale jako skrýš to mohlo posloužit znamenitě. Rafinovaný Bičiště si hned věděl rady. Chvíli se sice rozhlížel, ale pak vložil lahvičku s elixírem do vysoké boty s utrženým podpatkem. Tam bude vzácný předmět v naprostém bezpečí!


  Bičiště si zřetelně oddechl. Zahvízdal si bojovnou píseň, kterou si sám složil, a pak vyšel zpátky na ulici. Teď už se nebál, nic nepříjemného ho nemohlo potkat. I kdyby ho povalili na zem a prošacovali ho, nic nenajdou. Každému mučení Bičiště odolá! Nepromluví, ani kdyby ho tahali za uši nebo mu kroutili nosem! Jeho odolnost a statečnost nezná mezí!


  Bičiště si spokojeně pohvizdoval a rozhlížel se, komu by mohl provést něco nekalého. Musel si dávat pozor, neboť v občanech většinou vzbuzoval nedůvěru. Před několika dny se například bavil tím, že chodil mezi kočárky a povytahoval nemluvňatům dudlíky z pusinek. Bavil se tím, že děťátka hlasitě protestovala a maminky přerušovaly nákupy v obchodech. Bičiště byl ale přistižen při činu a obdržel pár pohlavků, což nesl velice těžce, jelikož byla pošlapána jeho lidská práva. K Bičištěho zábavám patřilo vypouštění pneumatik, falešné telefonáty nebo poškozování informačních cedulí.


  Nyní pátral, komu by mohl provést nějakou zlomyslnost. Nedávno mu to nevyšlo. Telefonoval kastelánu Štětkoví, že má na hradě v hladomorně bombu a těšil se na zmatky, které vzápětí nastanou. Nenastalo nic. Štětka informaci vyslechl, ale mávl nad ní rukou.


  „Nezodpovědný dědek!“ zlobil se zklamaný Bičiště, „kdybych byl islámský terorista, nestačil by se divit! Příště musím pořádně přitvrdit! Ačkoliv s kastelánem asi nehnu. Lepší by možná bylo nakukat Breburdovi, že má bombu v hájovně. Ten by na to určitě skočil, zvláště kdybych se vydával za pytláka!“


  Bičiště bloumal po okraji náměstí a jeho fantazie se začala rozjíždět naplno. Netušil, že doma právě dochází k daleko podstatnější katastrofické situaci.


  Silně podnapilého ševce Bičištěho totiž právě vyhodili z hospody. Jednak neměl na placení, a za druhé vedl nevhodné řeči. Urážel hosty, cákal po nich pivem, chvástal se dědictvím z Austrálie a tvrdil, že bude kandidovat do senátu. Vzbudil značný odpor mezi stálými hosty a jeden z nich, jakýsi Penál, ševce popadl a vynesl ho před hospodu. Tam ho ještě nakopl a vrátil se ke konzumaci alkoholu. Bičiště rozezleně zakoulel očima. Když ho vyhodili z hospody, tak většinou okamžitě usínal na chodníku. Tentokrát ale neměl ještě dost, a proto tápal, kam se vrhnout. V dalších hostincích měl kvůli výtržnostem dveře zavřené, a tak zapátral v paměti, jestli někde čirou náhodou nemá schovanou lahvinku. Příliš pravděpodobné to nebylo, avšak naděje umírá poslední. Po krátkém přemítání se švec rozhodl, že se podívá do dílny, kde v lepších časech přece jen sem tam pracoval. Občas si tam skutečně ukryl láhev, kterou se mu podařilo zcizit v samoobsluze. Brzy ji však zase vypil, takže naděje, že objeví ztracený poklad, byla dosti mizivá.


  Jelikož je známo, že tonoucí se chytá i stébla slámy, došlo k tomu, že opilec vevrávoral do ševcárny.


  „Kde se tady vzal ten brajgl?“ podivil se. „Vždyť jsem tady předloni uklízel! Teď mezi těma křusnama není vidět ani verpánek!“


  Kroutil nad tím hlavou, protože zapomněl, že verpánek dávno prodal v bazaru. Pesimisticky se rozhlížel kolem, mával odevzdaně rukou, a pak najednou zakopl o vysokou botu, ve které to podivně zachřestilo.


  „Co je zase tohle?“ podivil se. „Že by slivovička od strejčka z Nelahozevsi? A co dělá v té křundě?“


  Sáhl do boty a opravdu odtud vytáhl láhev, jejíž obsah nedovedl určit.


  „Tohle není od strejdy,“ konstatoval. „Spíše to vypadá tak, že můj nadaný synáček začíná chlastat! Jablko nepadá daleko od stromu, a tak se chlapec učí od tatíčka. Je rafinovaný a schovává si lahvinky do bot v domnění, že starostlivý rodič na to nepřijde! Jenže bude nemile překvapen!“


  Švec odzátkoval láhev a čichl si k ní. „Tuhle značku neznám,“ podivil se. „Rum to není a borovička taky ne. Spíše bych typoval nějaký ovocný likér. Řeknu rovnou, že mě chlapeček nepotěšil!“


  Leč nedalo se nic dělat. Bičiště měl žízeň a v této chvíli by vypil i polévkové koření. Přihnul si z lahve a několikrát si pořádně lokl.


  „Žádná sláva to není,“ zamumlal, „ale už jsem pil horší šmejdy. Jsou v životě okamžiky, kdy si člověk nemůže vybírat. Kór když je to pouhý švec bez konexí ve vyšších vrstvách společnosti!“


  Znovu se napil a tentokrát vyzunkl obsah lahve až do dna. Žízeň přece jen trochu povolila. Bičiště se rozhodně cítil lépe. Bylo mu náhle až neuvěřitelně lehko. A zavíraly se mu oči jako andílkovi. Začal ho přemáhat spánek.


  „Asi se natáhnu na otoman,“ napadlo ho, „není to sice lože královské, ba ani knížecí…“


  Otoman opravdu vypadal nevalně. Byl o mnoho starší než sám Bičiště, umatlaný od popu a trčela z něj péra. Také v jeho útrobách sídlily myši.


  Přesto si na něj švec nyní lehl a rozkošnicky se protáhl. Usoudil, že na chvíli nutného odpočinku toto lůžko úplně postačí.


  Za chvíli švec chrápal tak, že boty kolem málem začaly samy od sebe poskakovat. Bičiště spal nejméně dvě hodiny, a když se probudil, cítil se přímo skvěle. Jako by ani nebyl po důkladné opici!


  Vzápětí se ale vyděsil. Nejprve zjistil, že je mu otoman příliš velký a také nadměrně vysoký. Podlaha byla neuvěřitelně hluboko. Jako by zíral do propasti!


  Pak si také všiml sám sebe a začal křičet hrůzou. Nepoznával své tělo. Nikdy sice nepatřil mezi habány či hromotluky, ale nyní se nestačil divit. Jeho tělo se zmenšilo a zkrátilo. Bylo zřejmé, že teď neměří víc než půl metru.


  „U poniklovaného potěhu!“ zaklel Bičiště. „U pětinohého verpánku! U pocukrované dratve! Tady se stala ukrutná nepravost!“


  Zdrceně se prohlížel a stále tomu nemohl uvěřit. Něco takového si vůbec nedovedl představit.


  „Lidi!“ začal křičet, „pojďte mi na pomoc! Pámbu mě potrestal a udělal ze mne trpajzlíka! Sundejte mě z otomanu a odneste k doktorovi! Třeba se s tím dá ještě něco dělat!“


  Křičel jako pominulý, ale nikdo nepřicházel.


  „Kde je ten můj holomek?“ začal zuřit. „Kde se zase courá? Co z něj bude? Já ho roztrhnu! A ještě seřežu potěhem, darebáka jednoho!“


  V té chvíli si ale uvědomil, že jeho výhružky jsou zcela liché. Syn je teď nejméně třikrát tak velký a určitě by se mlátit nenechal. Z toho, jak přerostl otci přes hlavu, bude mít nepochybně radost. Je to škodolibý, zlomyslný bastard, který si neváží vlastního tatínka!


  Bylo však třeba něco dělat. Nějak se osvobodit. Z otomanu slézt nebo seskočit se švec neodvažoval.


  „Byl by ze mne trpaslík se zlomenou hnátou,“ uvědomoval si, „a zůstal bych tu ležet na podlaze. Možná, že by se na mne vrhly myši a rozsápaly by mě! Onehdy jsem tu viděl dokonce krysu, a ta by se se mnou nepárala!“


  Bičiště tedy začal křičet a opravdu se dovolal. Přišla domovnice Šulířová, žena soucitná a milosrdná. Vstoupila do ševcárny obezřetně, ale nebylo jí to nic platné. Když spatřila sotva půlmetrového ševce, zvolala „matičko svatokopecká“ a omdlela jako špalek. Skácela se mezi rozbitá bagančata a vypadalo to snad i na mrtvičku. To se později naštěstí nepotvrdilo.


  „Taková statná ženská,“ zlobil se Bičiště, „a nic nesnese! Kdyby
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místo harlekýnek četla pohádky, tak by se dozvěděla, že trpaslíci existují! Teď abych začal hulákat znova!“


  Nic jiného mu ani nezbylo. Povykoval jak nejlépe uměl, a tentokrát měl štěstí. Bičiště mladší se právě vracel domů a zaslechl otcův zoufalý křik. To se nestávalo často, a tak se nijak nadšeně klátil do ševcárny. Byl velice překvapen. Nejprve si totiž všiml baby na podlaze.


  „Co dělá Šulířová na zemi?“ žasl. „Snad jí fotr v opilosti nepraštil kladívkem do kebule?“


  Ale pak se podíval na otoman a všechno mu bylo rázem jasné. Pochopitelně ho to nepotěšilo.


  „Cos to provedl?“ zaútočil na miniaturu svého otce. „Vypil jsi čarodějný elixír obrovské ceny! Co všechno se s ním dalo dělat! Já tě snad strčím do pytle a pověsím tě na lustr! Tam tě nechám houpat, dokud mě neodprosíš na kolenou.“


  „To by bylo omezování osobní svobody, synáčku,“ tvrdil otec, „a taky týrání vlastního rodiče! Cožpak já jsem věděl, co to piju? A co se vlastně stalo? Trochu jsem se zmenšil, tak s pomocí boží zase vyrostu!“


  „Nevyrosteš!“ houkl na něj potomek. „Navždy zůstaneš šeredným, otlemeným a uslintaným trpaslíkem! Ani do hospody tě nepustí! Vůbec nevím, co s tebou udělám! Ledaže by byly nějaké domovy důchodců pro ošklivé trpajzlíky!“


  „V mém věku nemůžeš chtít,“ bránil se tatík, „abych byl trpaslík jako panna! Jsem jaký jsem! Tys mě do toho dostal, tak jsi povinen něco chytrého vymyslet! Říkáš, že jsi geniální, tak se předveď! Teď k tomu máš příležitost!“


  „Možná, že tě začnu natahovat na žebřík,“ děsil ho syn, „jako se to dělalo ve středověku. Jenomže neznám techniku, protože jsem ve škole nedával pozor! Teď by se mi to docela hodilo!“


  „Přestaň plácat nesmysly,“ vybídl ho švec, „a začni něco dělat! Především mě odnes domů a ulož mne na pořádné lůžko! A taky přivolej pomoc pro paní Šulířovou. Pokud není mrtvá, nemůžeme jí tady nechat zahynout.“


  To musel Bičiště uznat. Velice se mračil, protože mu přibyly další starosti. A navíc neměl elixír, s jehož použitím napevno počítal.


  Poněkud nešetrně popadl tatíka do náruče.


  „Vážíš asi jako sousedovic jezevčík,“ sdělil mu, „jenže ten je mnohem roztomilejší!“


  „To je věc názoru,“ mínil otec, „a já ti to nebudu rozmlouvat. Spíš musíme dát hlavy dohromady a něco vymyslet. Třeba by se z toho mého neštěstí dalo něco vysoudit! Kdybych dostal za každý centimetr milion, nebylo by to špatné!“


  To musel uznat i ryšavec.


  „Snad na tom něco trhneme,“ připustil, „ale toho elixíru je přece jenom škoda! Měl jsem velké plány, a teď mám na krku akorát mrňavýho fotra! Ale nemysli si, že se budeš opíjet, prcku! Udělám z tebe takového abstinenta, že se nepostačíš divit! Na opilce musí být přísnost, to jinak nejde!“


  Po těchto slovech se švec zachvěl hrůzou.
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  Druhý den začal báječně. Když Kopyto s Mňoukem ráno dorazili na hrad, čekalo je veliké překvapení. Baskerville už nebyl v medvědím příkopu, jelikož pro to chyběl důvod. Obří pes už neexistoval. Byl tu úplně normální Baskerville a zrovna si hrál s kastelánem Štětkou. Opodál postával učitel Pěnička a spokojeně se usmíval.


  Sotva pes spatřil své pány, nechal kastelána kastelánem a šťastně se k nim vrhl. Trojice byla opět pohromadě a nehrozilo žádné nebezpečí. Přijdou-li ochránci zvířat nebo pracovníci zoologické zahrady, určitě nepochodí. Pes je normálního vzrůstu a nikoho neohrožuje. Opět se z něj stane miláček celého města.


  „Dopadlo to lépe, než jsem si představoval,“ zářil Pěnička, „očekával jsem podstatně více komplikací. Léčba se nemusela povést nebo se pes mohl zmenšit příliš. Kdyby měl rozměry myši domácí, byl by vám odebrán rovněž. Ale teď už nám žádný průšvih nehrozí, a já vás mohu pozvat na kakao s tvarohovým koláčem.“


  Jenže jak se záhy ukázalo, učitelův optimismus byl předčasný. Na hradní nádvoří vjelo policejní auto a za volantem se mračil kapitán Hojer. Vedle něho seděl žák Bičiště.


  „Katastrofa!“ křičel kapitán již při výstupu z vozu. „Katastrofa, jakou tohle město ještě nezažilo! Postihne nás to všechny, a mne nejvíc! Z ševce Bičištěho se stal trpaslík!“


  Nikdo nic nechápal, ale to nebylo podstatné.


  „Můj otec měří sotva půl metru,“ hlásil Bičiště a snažil se přitom vypadat tragicky. „Což ho společensky deklasuje. Tohle půjde až k nejvyššímu soudu!“


  Baskerville na něj výhružně zavrčel. Ryšavcův tón se mu ani trochu nelíbil.


  „Vidím, že váš vořech už je v pořádku,“ konstatoval zrzek, „ale můj ubohý otec, ten hodný starostlivý muž, to štěstí nemá!“


  „Bičiště má bohužel pravdu,“ přisvědčil Hojer, „a hlavní vinu na tom mají žáci Kopyto a Mňouk, kteří ztratili jednu lahvičku elixíru. Bičiště ji našel na lesní cestě a nechal ji doma na nestřeženém místě. Švec ji objevil, a aniž věděl o co jde, vypil ji až do dna. Poté následovalo jeho zmenšení. Ten chudák je mi teď sotva ke kolenům.“


  „Jenže my jsme lahvičku neztratili!“ ozval se Mňouk. „Bičiště mi ji vytáhl z odložené bundy a jako zkušený zloděj zmizel!“


  „Dokaž to!“ zavřeštěl Bičiště. „Tohle je typické falešné obvinění bez jediného důkazu! U každého soudu vypovím, že jsem lahvičku našel, a taky to slavnostně odpřisáhnu. Jsem poctivý nálezce a chtěl jsem ten neznámý předmět odevzdat na policii. Jen na chvilku jsem si odskočil domů a můj drahý tatínek na to doplatil!“


  „Ty lháři!“ zlobil se Kopyto. „Za to se dostaneš do pekla!“


  „Žádné peklo není!“ zachechtal se ryšavec. „Že ne, pane učiteli. Je jenom příroda a její zákony!“


  „Tak žaluj přírodu!“ poradil mu Mňouk. „Třeba ji odsoudí do věznice s ostrahou!“


  „To zase ne!“ zavrtěl hlavou Bičiště. „Za tohle musí být odsouzena nějaká fyzická osoba! Tady se čarovalo a při tom došlo k ohrožení obyvatelstva. Co kdyby můj mrňavý otec po vypití elixíru zmizel úplně? To by přece byla vražda nebo aspoň zabití z nedbalosti!“


  „Je to ošemetná věc,“ mumlal Hojer, „a moje žena z toho může mít potíže. A proč? Kvůli nějakému psisku bez rodokmenu! Tenhle případ se nedá ututlat, protože švec nám už nevyroste! A ještě zuří, protože se mu hospodští kamarádíčkové posmívají!“


  „Kdyby jen to!“ dodal Bičiště. „Hostinský otci navrhl, že si ho ve výčepu postaví na nálevní pult jako maskota. Za to mu chce dávat jednu štamprli denně!“


  „To je málo,“ usoudil kastelán. „Rozumná cena by byla půl flašky.“


  „Byla by to potupa pro celou rodinu!“ tvrdil Bičiště, „a něco takového nemáme zapotřebí. My se o svá lidská práva budeme soudit a dostaneme to i do televize. Už jsem telefonoval Radku Johnovi!“


  Hojer se obrátil ke Kopytovi a Mňoukovi. „Tohle jste zpackali vy!“ obvinil je znovu. „Moje žena vám zcela důvěřovala a svěřila vám lahvičky s elixírem. Proč jste alespoň nealarmovali policii, když jste zjistili ztrátu? Třeba by se lahvičku podařilo zajistit dříve, než ji ten starý ochlasta vypil!“


  „Tatínek není starý ochlasta!“ pištěl Bičiště. „To, že se na stará kolena stal trpaslíkem, neznamená, že ho můžete beztrestně urážet!“


  „Bičiště, nežvaň!“ okřikl ho kastelán. „Tvého tatíčka známe jako své boty! Měl bys být rád, že se zmenšil, protože už tě nemůže řezat potěhem!“


  Ale ani s tím Bičiště nesouhlasil.


  „Tatíček mě řezal potěhem,“ vysvětloval, „protože chtěl, aby ze mne něco bylo! Věděl, že jsem mimořádně nadaný, a tak mě nutil k pracovitosti. Vždycky mu za jeho péči budu vděčný!“


  „Tvůj nynější vztah k otci tě šlechtí, Bičiště,“ pochválil ho Pěnička, „svých starých rodičů si máme vážit. Jan Neruda píše ve své básni, věnované matce: I kdyby byla svázaná v uzlíčku, přec bych ji miloval, mou drahou matičku!“


  „To je super nápad!“ vykřikl Bičiště. „Svážu fotra do uzlíčku a přinesu ho k soudu. To určitě udělá dojem!“


  „Nerudova báseň není návod k hrubému chování,“ napomenul ho učitel, „a svazování otce do uzlíčku bez jeho výslovného souhlasu by bylo z hlediska lidských práv zcela nepřijatelné!“


  „To by snad stačilo!“ houkl kapitán Hojer. „Teď je třeba řešit konkrétní situaci. Rozhodl jsem, že všechny zúčastněné strany se sejdou na policejní stanici, a tam bude vše náležitě prodiskutováno. Sezení se zúčastní i starosta města Vimbálek, který je tím případem značně znepokojen.“


  „Bodejď by nebyl znepokojen,“ poznamenal Štětka, „když se mu čaruje rovnou pod nosem. Vůbec bych se nedivil, kdyby ho to poškodilo ve volbách do senátu!“


  „Stejně ho tam nezvolí!“ mávl rukou Hojer. „Na okrese jsou jiné kapacity! Ale Vimbálek měl odjakživa velké oči!“


  „Hlavně že se zastane postiženého občana,“ pravil Bičiště, „který vinou Kopyta a Mňouka může klidně prolézat pod vraty!“


  „No, uvidíme!“ mračil se Hojer. „Nic není rozhodnuto. Teď jedeme všichni na policejní stanici a poté budeme moudřejší.“


  A tak se taky stalo. Bičiště se nadýmal jako holub, zatímco Kopyto s Mňoukem měli strach především o Hamion. Bude-li vláčena tiskem za to, že svými čáry vážně poškodila bezúhonného občana, může u ní dojít ke zkratu a potom potěš pámbu! Nikdo neví, co taková rozlícená černoška může udělat. Třeba udělá trpaslíky ze všech kolem sebe!


  Ale ve městě bylo všechno úplně jinak. Na stanici seděl ředitel cirkusu Motouzek a na klíně choval mrňavého ševce Bičištěho. Šlo o téhož Motouzka, který chtěl pro svůj podnik získat obřího Baskervilla. Tentokrát byl ale mnohem spokojenější.


  „Pánové,“ pravil bodře. „Už tady není co řešit. Udělali jsme s panem Bičištěm skvělou dohodu. Je výhodná pro obě strany a pan Bičiště již podepsal smlouvu o uměleckém angažmá v našem cirkuse. Naše garderobierka mu už si je trpasličí šatičky jásavých barev. Pan Bičiště pochopitelně obdrží i typickou špičatou čepici. Není-li pravda?“


  Švec se spokojeně culil, avšak jeho potomek byl krajně rozezlen. „Tohle jsme si nedomluvili!“ křičel. „Nejsi přece nějaký komediant! Přece nechceš na stará kolena jezdit po světě s cirkusem!“


  „A proč bych nejezdil?“ divil se švec. „Teď jsem trpaslík, a tím asi taky zůstanu. Tady se mi kdekdo pošklebuje, kam jsem to dopracoval! Říkají, že mě Pán Bůh potrestal a že si nic jiného nezasloužím. Proč bych tu tedy měl ještě zaclánět? Budu dělat uměleckého trpaslíka, lámat a překusovat slané tyčinky nebo zápasit s pudlem!“


  „A rovněž pana Bičištěho využijeme pro reklamu,“ informoval udivené posluchače ředitel. „Pověsíme ho v kleci po papouškovi před hlavní vchod a náš trpaslík bude všechny zvát na hodnotný program.“


  „Fotr je opilec,“ žaloval Bičiště, „a jeho závislost na rumu je všeobecně známa. Bude dělat leda výtržnosti a ostudu!“


  „U trpaslíka to vůbec nevadí,“ usmíval se Motouzek, „právě naopak! Podroušený trpaslík může být velice roztomilý. My panu Bičištěmu v pití bránit nebudeme. A honorovat ho budeme tak, že nebude mít žádnou nouzi!“


  „A co bude s jeho synem?“ zajímal se Pěnička. „Ten chlapec přece nemůže zůstat bez dozoru!“


  „I to jsme vyřešili!“ řekl jásavě ředitel, „protože je zřejmé, že trpaslík nemůže vychovávat nevycválaného a problémového kluka. Tak jsme zajistili paní, která dá na mládence pozor a zaopatří ho. Je to dáma, těšící se dobré pověsti.“


  „Šulířová!“ vykřikl švec. „Kdybych nebyl trpaslík, tak bych ji požádal o ruku!“


  Ale mladý Bičiště tak spokojený nebyl. Dokonce začal křičet, že se fotr úplně zbláznil.


  „Jako třídní učitel žáka Bičištěho si dovolím poznamenat,“ řekl Pěnička, „že s ním budou značné problémy. Další studium nepřichází do úvahy a bude nutno se rozhodnout o příštím povolání.“


  „To je přece jednoduché,“ zvolal ředitel Motouzek, „otec bude umělec, a proto se rádi postaráme i o syna. Je fyzicky zdatný a sportovně založený. Může u nás prozatím zametat manéž a krmit šelmy. Přitom se bude učit žonglování, přízemní akrobacii nebo drezuře. Také může jednou nahradit klauna, který má astma.“


  „Slyšíš to, Bičiště?“ vyhrkl kapitán Hojer. „To je nabídka, jaká přijde jednou za život!“


  Bičiště tentokrát neprotestoval.


  „Jezdit s cirkusem by se mi docela líbilo,“ přiznal se. „Salta umím a zvládl bych i visutou hrazdu. Rozhodně by to bylo lepší, než se učit ševcem!“


  Všem přítomným spadl kámen ze srdce.


  „Jde jen o to,“ provokoval Mňouk, „jestli to Bičiště opravdu zvládne. Já bych tomu moc nevěřil.“


  „Já taky ne,“ přidal se Kopyto. „Nemá na to dost inteligence.“


  „Cože?“ zavřeštěl Bičiště. „Já že nemám dost inteligence? Já, který vám vyfoukl z kapsy elixír a udělal z tatínka trpajzlíka? Na vás stačím vždycky, hošánkové! Závidíte mi, a proto na mne nasazujete, ale já vám všem ukážu! Do roka a do dne se stanu cirkusovou hvězdou a mé fotky budou ve všech časopisech. Zatím co vy, Kopyto a Mňouku, upadnete v naprosté zapomnění! Skončíte na smetišti dějin i s tím vaším čoklem!“
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  Odjezd vyhlášeného a teď i slavného opilce z města byl famózní. Za poslední maringotkou cirkusu pana Motouzka visela nade dveřmi veliká klec po uhynulém papouškovi Šulínkovi a v ní se šklebil ošklivý trpaslík. Mával všem na rozloučenou, vyplazoval jazyk a rozverně poskakoval. Jeho oblek byl pestrý a skřeti se Sněhurky by mu určitě záviděli.


  V ulicích města byl i dostatek diváků. Starý švec byl sice spíše neoblíben, ale nyní mu všichni rádi odpustili. Už proto, co mnozí považovali za tragédii. Dohadovali se, jestli Bičiště ochořel neznámou, zákeřnou chorobou, nebo jestli se zmenšil pouze pod vlivem alkoholu. Ta druhá možnost mnohé kamarády z mokré čtvrti vyděsila.


  „Pánové,“ mračil se opilec Mičálek, „já snad to pití omezím. Kdybych měl dopadnout jako chudák Bičiště, tak bych si snad hodil mašli! Nebo bych skočil z mostu pod vlak. Případně bych utonul v hlubinách Sázavy!“


  „Vidíš to moc tragicky,“ přerušil ho opilec Hejl. „Zase bys mohl vyniknout jinak! V malém těle velký duch. Třeba bys i zmoudřel, to jeden nikdy neví!“


  „Jenže Bičiště nezmoudřel!“ namítl Mičálek. „Byl to kašpar a kašparem zůstal! Jen se teď vejde do ptačí klece!“


  „A udělá kariéru!“ děl přímo závistivě Krbec. „Za šklebení bude enormně honorován. Já bych se za ty prachy šklebil taky, jenomže mně to nikdo nenabídne. Leda bych se taky scvrknul!“


  „Ani to není jisté!“ měl za to Dolejza, „protože potřeba trpajzlíků nemůže být velká. Řekl bych, že Bičiště to chytil v pravou chvíli!“


  Debata se protahovala až do chvíle, kdy maringotka zmizela za obzorem. Nicméně bylo jisté, že bude pokračovat v hospodě. Tam totiž hostinský zapálil svíčku na prázdné židli a na opěradlo zhotovil nápis: „Zde sedával obuvník Bičiště, chlouba našeho města. Byl odvážným kritikem veškerého dění a také dobrým kibicem při kartách. Za to občas dostal přes hubu.“


  Více informací se na opěradlo nevešlo, takže chybějící bylo třeba doplnit až u piva. Dá se říci, že o prchlivém ševci se mluvilo převážně dobře. Kdo by chtěl také hanobit trpaslíka v papouščí kleci! Raději si všichni připili na skřetovo zdraví a sborově zapěli jeho oblíbenou píseň „Šla má milá na houby“.


  Ve městě ovšem zůstal ještě jeden Bičiště, a ten se choval velice podivně. Neproducíroval se, jak to měl celou dobu ve zvyku, ale kamsi na dlouho mizel, aniž o tom řekl komukoliv jediné slovo. Ale o tom, že měl za lubem něco nekalého, nepochyboval téměř nikdo.


  „Čím nás ten Bičiště chce překvapit?“ uvažoval kapitán Hojer. „Možná, že se chce někomu pomstít! Myslí si, že jsme ho čárami připravili o otce a jednoho dne nám to spočítá! V televizi mohl vidět nějaký film o mstitelovi a chce se tomu chlapíkovi vyrovnat. Tyhle krváky soustavně kazí naší mládež, a pak se to vyčítá policistům, kteří nevědí kam dřív skočit! Kdybych alespoň věděl něco bližšího o aktivitách toho zrzavého nezvedence!“


  Jeho názor sdílel i učitel Pěnička. Také on se domníval, že televize kazí mládež. Chyběly mu v ní hodnotné a ušlechtilé pořady, které by vhodným způsobem doplňovaly školní výuku. Cožpak by nešel udělat dvacetidílný seriál z Babičky Boženy Němcové? Ačkoliv není pravděpodobné, že by žáci jako Bičiště vůbec toužili něco takového zhlédnout! Raději pustnou a přidělávají svým vychovatelům vrásky na čele!


  Alarmující ale byla tajuplnost ryšavcova počínání. Nikdo o něm sice nic nevěděl, ale kdekdo se nad tím pozastavoval. Byly zde mnoholeté zkušenosti, a ty nevěštily nic dobrého. Bičiště určitě podniká něco nekalého, protizákonného a pobuřujícího. Přitom to tutlá, což je mnohem nebezpečnější.


  I jeho spolužáci nad tím kroutili hlavami.


  „Kam ten Bičiště vždycky zmizí?“ divili se, „a proč neřekne ani slovo? Nestýká se s nějakými divnými lidmi? Například s teroristy?“


  „Já bych řekla, že začal brát drogy,“ hádala Jindra Benecká. „Bude z něj nejen zločinec, ale i narkoman. Možná se stane i dealerem!“


  „To je docela možné,“ přikývla Slávka Bolavá, „protože skoro nemluví a kouká jako kakabus. Ale já vám říkám, že to dlouho nevydrží!“


  „Ono to může být všechno ještě horší,“ ztišil tajemně hlas Culík, „já si myslím, že Bičiště vynalézá nějakou bombu a chce něco vyhodit do povětří. O tom vždycky snil, a teď na tom začal pracovat. Objevil nějakou zastrčenou místnost, kde ho nikdo nevyrušuje, a tam připravuje zločin, na který doplatí celé naše město. Určitě to tak je! Kdyby připravoval něco jiného, dávno by všechno vyžvanil! Ale on stále mlčí jako hrob a s nikým se o tom nebaví!“


  Je zcela samozřejmé, že proměna žáka Bičištěho ležela v hlavě i Kopytovi a Mňoukovi. Dost možná i Baskervillovi, protože známý zloduch se tvářil neproniknutelně jako Fantomas. Jeho pohled byl zlověstný.


  „K tomu už nemůžeme být lhostejní!“ rozhodl Kopyto, „protože je jisté, že Bičiště něco chystá a že to nebude žádná prkotina!“


  „Myslíš, že může být něco pravdy na té bombě?“ zeptal se Mňouk. „S jeho znalostmi by nesestrojil ani máselnici.“


  „Může mít spojence,“ soudil Kopyto, „o kterém vůbec nic nevíme. A taky mě znepokojuje, že nemáme ani tušení kam chodí a kde se celé hodiny schovává.“


  „To se přece dá zjistit!“ řekl Mňouk. „Pokud vím, jsme ještě detektivové.“


  „A zdatní! I když bez licence,“ souhlasil Kopyto. „Máme zkušenosti, instinkt a prvotřídního služebního psa!“


  Takže bylo rozhodnuto. Ale jednoduché to rozhodně nebylo. Bičiště oplýval fantazií i zkušenostmi, a s aktivitou Kopyta s Mňoukem rozhodně počítal. Proto se z domova vyplížil vždy jiným směrem a své sledovatele dovedl pokaždé setřást. Navíc měl vždy po ruce dost pepře, kterým otupoval Baskervillův čich.


  „Tady vidíš, že jde o velkou věc!“ byl přesvědčen Kopyto. „Řadový detektiv by toho padoucha nikdy nedostihl!“


  „Naštěstí nejsme řadoví detektivové,“ vypjal prsa Mňouk, „a proto nám Bičiště nebude unikat věčně! Jeho rafinovanost nemůže mít úspěch!“


  Bičiště si to ovšem nemyslel. Uvědomoval si, že je sledován, ale nijak ho to neznepokojovalo. Věděl, že je geniální, a že na něho nikdo nemá. Mizel z očí tak rychle, že to bylo udivující.
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„Každý zločinec udělá chybu,“ doufal Mňouk, „a Bičiště se jí dopustí taky. Jen mi není jasné, proč mu to tak dlouho trvá.“


  „Jen jestli se chyb nedopouštíme my,“ obával se Kopyto. „Přece se ten zrzek nemůže jen tak z ničeho nic rozplynout?“


  Už je z toho všeho bolela hlava, radili se dokonce se soukromým detektivem Ošmerou, ale k cíli to prozatím nevedlo. Ošmera měl dost svých zapeklitých případů.


  Ale pak se ocitli, aniž vlastně chtěli, před myslivnou hajného Breburdy. Dost se tomu místu vyhýbali, protože tlachavý hajný toužil po společnosti a stále žáky zdržoval. Vyprávěl staré historky, nudil je otřepanou mysliveckou latinou a nikdy se mu nechtělo debatu včas ukončit. S dědkem byla svízel!


  Tentokrát se zdálo, že se situace bude opakovat, ale Breburda je překvapil. „Hledáte Bičištěho?“ zeptal se. „Není náhodou nemocný?“


  Když se podivili, ztišil tajemně hlas. „Je jako vyměněný. Proběhne kolem hájovny, nic neukradne a někdy i pozdraví. Neplaší zvěř, nestřílí z praku, ani nekope do prašivek. Prožene se tu jako pudivítr a zmizí u té skály pod hradem. Vůbec nechápu, co ho tam tak vábí.“


  Kopyto s Mňoukem si vyměnili udivené pohledy. To místo opravdu nebylo nijak atraktivní, ale přece jen!


  „Tam přece byl jeden z tajných vchodů do hradního podzemí,“ vzpomněl si Mňouk. „Jenže ho prozíravě zazdili a všechno kolem zarostlo křovinami.“


  „Zazdili ho prozíravě,“ připouštěl Kopyto, „ale jde o to, jestli také odborně a důkladně. Třeba ten vchod nějaký podnikavec obnovil.“


  „To je závažné podezření,“ pronesl Mňouk, „které si musíme prověřit. Taková je naše povinnost. Jen si myslím, že nachytáme mraky krvežíznivých klíšťat!“


  „A dostaneme mozkovou encefalitidu,“ řekl smutně Kopyto, „nebo lymskou boreliosu. Kvůli pouhému dohadu, který se nemusí potvrdit!“


  „Pořád je to lepší,“ dumal Mňouk, „než skočit mezi žraloky nebo bojovat s upíry! Jednou jsme dobrodruzi, tak se musíme projevit!“


  Bylo rozhodnuto, a schválil to i Baskerville, třebaže ty každodenní výpravy se mu už zajídaly. Ustavičné čichání k rozsypanému pepři ho dávno přestalo bavit.


  Akce však začala a neprobíhala lehce. Místo pod skalou bylo přímo děsivě zarostlé náletovými křovinami a svým vzezřením každého odrazovalo. Ale Kopyto a Mňouk nebyli zvyklí ustupovat. Prodírali se mlázím, plašili roje komárů a neochvějně postupovali vpřed.


  „A hele!“ vydechl po chvíli Kopyto. „Vidíš to co já?“


  „Vidím,“ přikývl namáhavě Mňouk. „Práce byla provedena sakramentsky nedbale. A někdo toho využil!“


  „Neříkej někdo, když můžeš říct Bičiště,“ opravil ho Kopyto. „Podívej, kolik cihel se mu podařilo vylomit! Tím otvorem už se lze protáhnout!“


  „Co myslíš, Baskerville?“ obrátil se na psa Mňouk. „Svedeš to po té odtučňovací kúře?“


  Baskerville si věřil. Nebyl rozhodně zvyklý ustupovat nebo se dokonce vzdávat.


  „Prima!“ pochválil ho Mňouk. „Jdeme na to!“


  „A co strategie?“ zeptal se Kopyto. „Víme sice za kým jdeme, ale netušíme, co tam můžeme očekávat. Co když opravdu Bičiště připravuje něco hodně nekalého?“


  „Nic jiného nikdy nepřipravoval,“ tvrdil Mňouk, „a my musíme počítat s tím nejhorším. Možná, že opravdu vymýšlí tajnou zbraň nebo pěstuje bacily cholery. Ať chystá, co chystá, my mu to teď zarazíme!“


  A pak už bez dlouhých řečí pronikli do podzemní chodby. „Hlavně neštěkej, Baskerville!“ šeptal Kopyto, „nevrč, nekňuč, ani nechropti! Slintat můžeš, ale ne na nás!“


  Pes se vším souhlasil, neboť takovou výpravu nepodstupoval poprvé. Jako řádný člen týmu se ale nehodlal vyvyšovat a podřizoval se plně vedení svých pánů.


  Postup byl poměrně rychlý, přestože chodba směřovala vzhůru k prostorám, které Kopyto s Mňoukem velice dobře znali. Teď ovšem hradní sklepení dost zanedbávali. Doba, kdy tady byli jako doma a kastelán Štětka s učitelem Pěničkou doslova zuřili, byla dávno pryč. Dnes už tito strážci historického objektu spí v tomto směru velice dobře. Všechny vedlejší vchody jsou úředně zabezpečeny a hradní strašidla by neměla být nikým vyrušována. Také si vůbec nestěžují.


  Chodba se rozdělovala, ale Baskerville určil neomylně správnou cestu. Tady v podzemí už Bičiště pepřem šetřil, neboť si byl jist, že je zcela mimo možnosti pronásledovatelů ho zde objevit. Věřil si však příliš.


  „Bičiště je v hladomorně!“ konstatoval překvapeně Kopyto. „Tam přece není nic, co by ho mohlo zajímat.“


  „Alespoň tam nic nebylo,“ řekl Mňouk, „ale to se mohlo přece změnit. Mohl sem natahat spoustu věcí! Pokud se zabývá tou bombou…“


  Přiblížili se k hladomorně, odkud zaslechli podivné pleskání a oddychování.


  „Co se tam děje?“ zašeptal Kopyto. „Tohle na nějaké vynalézání nevypadá!“


  V té chvíli to ale nevydržel Baskerville. Ačkoliv šlo o psa ukázněného a inteligentního, rozštěkal se jako nějaký podvraťák u boudy. A ani se nestyděl.


  Dříve než ho Kopyto s Mňoukem stačili napomenout, ozvalo se z hladomorny. „Tak pojďte, vy policajtská sebranko! Jsem vám plně k dispozici!“


  Teď už nemělo smysl se schovávat. Bičiště je dopaden, a v každém případě musí vyložit karty. Ale ryšavec se tvářil jako mistr světa.


  „Umí někdo z vás dvojité salto smrti?“ zeptal se posměšně. „Typuju vás tak na jednoduchý kotrmelec, kozelec neboli kotoul. Ale já tady metám salta a cvičím je velice intenzivně. Můj fotr je teď veliký cirkusový umělec, a já nemíním zůstat v jeho stínu. Našel jsem smysl života a hned poté, co řeknu Pěničkovi gudbáj, nastoupím v cirkuse Motouzek jako artista. Zametání manéže nepřichází v úvahu. Já to tam rozbalím hned od začátku, a budu pro cirkus větší přínos, než ten váš pes, kdyby se zase nesmrskl! Stanu se velkou cirkusovou hvězdou, a tohle město mi může být ukradeno.“


  Načež udělal dvě krásná salta nazad. Kopyto a Mňouk jenom pokrčili rameny. Baskerville se alespoň olízl.


  „My ti v cestě stát nebudeme, Bičiště,“ ujistil ryšavce Mňouk, „ale měl by ses ještě doučit pravopis. Když už jsi zlomil srdce Slávce Bolavé, tak bys jí měl na rozloučenou napsat něco hezkého do památníčku! Ve slově miluji, se ale píše měkké i!“
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    CO NOVÉHO


    V POSÁZAVÍ

  


   


  Vážení příznivci žáků Kopyta a Mňouka!


   


  Právě se Vám dostala do rukou třiadvacátá kniha příhod dvojice mladých detektivů a dobrodruhů z Posázaví. Čáry kouzelnice Hamion a zápasníci sumo jsou pryč, a přicházejí další neuvěřitelná dobrodružství, o něž v městečku u řeky Sázavy není nikdy nouze. Tentokrát se objevuje tajuplný fakír, který se nechává zaživa pohřbít, aby se znovu objevil živý a zdravý. Je samozřejmé, že se to celé neobejde bez komplikací. A právě od toho jsou naši mladí detektivové Kopyto a Mňouk, ale především Miloslav Švandrlík, který veškerá jejích dobrodružství sepisuje už mnoho let. A nesmíme zapomenout na Mistra Jiřího Wintera-Nepraktu, který jejich příhody od samého začátku ilustruje.


  Děkuji Vám za neustálou přízeň díky níž se příhody žáků Kopyta a Mňouka staly největší sérií dětských knih v historii literatury u nás! Přeji Vám všem hezké vánoce a do roku 2005 hodně zdraví a pohody.


  


   


  Jiří Janda


  majitel nakladatelství Madagaskar
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  V současné době Vám můžeme nabídnout pouze zlomek z té předlouhé série knih příhod žáků Kopyta a Mňouka, protože většina z nich je rozebrána včetně dotisků. Dotisky dalších se chystají, a o termínech jejich vydání Vás budeme průběžně informovat.


  


  Kopyto, Mňouk a ohnivý myslivec 129,– Kč


  Kopyto, Mňouk a stříbrňáci 159,– Kč


  Kopyto, Mňouk a náměsíčníci 159,– Kč


  Kopyto, Mňouk v jihlavských katakombách 159,– Kč


  


  Knihy objednávejte na adrese nakladatelství písemně, telefonicky nebo prostřednictvím internetu na adrese:


  Nakladatelství Madagaskar


  Pávov 102


  586 01 Jihlava,


  tel. 567211639


  e-mail: madagaskar@c-box.cz


  Poštovné a balné účtujeme pouze 30,– Kč, při objednávce dvou a více knih neúčtujeme vůbec!!! Stálým odběratelům, kteří jsou u nás evidováni, zasíláme automaticky bez poštovného a balného!
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